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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To

f

ully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and keep it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

water.

Always unplug the appliance after use.

If the main cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised

by Philips or similarly qualified persons in order

to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

Do not use the appliance on artificial hair.

When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.

Only use the appliance on dry hair.

Wait until the appliance has cooled down before you

store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as the bristles are hot
and avoid contact with the skin.

Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot brush should never touch the surface or
other flammable material.

Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

Do not operate the appliance with wet hands.

Keep the brush clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

The metal bristles have coating. This coating might slowly
wear away over time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color-treated hair, the brush may
be stained.

Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

Do not insert metal objects into openings to avoid electric
shock.

Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

Do not clean any part of the brush under tap water as it is
extremely dangerous.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
Burn hazard. Keep appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection

of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

2 How to use
Before use:

Note

+ Only use the brush on dry hair.

« Bristles are hot. Do not touch the bristles nor put the
bristles too close to your hair roots or scalp, to avoid
unintended burns.

« Some parts of the brush may be hot. Hold the product by
its handle.

« Remove your fingers when the brush is close to hair ends
to avoid touching the bristles.

« Do not wash the brush under running water.

Connect the plug to a power supply socket.

2 Comb your hair thoroughly and divide them into small

sections.

3 Slide the temperature switch ((1)) to select your desired

setting according to the table as below.

bo

Hair Type Temperature Setting
Fine hair 150°C
Normal/ medium hair 170°C
Thick hair 200°C

4 The indicator ((2)) will keep blinking until the appliance is

ready for use.

» The ion function ((5)) is activated when the appliance is

switched on, providing additional shine and reduces frizz.
You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It is
common because they are caused by the ion generator.

> Please avoid covering the ionic slot ((5)) when holding the

handle.

To straighten your hair ( Fig.C)

1

Use a round brush or comb to detangle your hair before
using.

2 Select one section of hair and put the heated brush (())

underneath the hair strand with bristles facing upwards,
about 3cm away from your hair roots.

3 Hold the selected hair section taut. Slide down the brush

slowly to your hair ends in a single motion and slightly turn
in the brush as you reach the ends to give soft flicks to the
ends.

4 Allow the section of hair to cool for 2-3 seconds. On the

same hair with brush facing downwards, hold the hair taut
and slowly slide down to your hair ends in a single motion
without stopping.

5 Repeat steps 2-4 as necessary until you get your desired

results.

6 To turn off the appliance, slide the switch ((1)) to O.
7 Let the hair sections cool down before you finger-comb

the hair into its final style. For long lasting results, mist with
hairspray.

Tips and Tricks

Flatten the selected section of hair between your fingers
before placing hair on the brush so that hair is spread evenly
across the brush.

Place selected hair as close as possible to the heated base of
the brush to ensure there is good contact with hair for better
styling results.

After use:

1

Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and bristles by damp cloth and use your

fingers to remove hair or dust on the brush.

4 Keepitin asafe and dry place, free of dust. You can also

hang it with the hanging loop (@)).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an

ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet i badeveerelset, skal du treekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden E:
af badekar, brusekabiner, kummer eller andre

kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt

apparatet.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfelgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Du ma ikke sno netledningen rundt om apparatet.

Brug kun apparatet pa tort har.

Laeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkelet.

Vaer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da

det kan vaere meget varmt. Hold kun i handtaget, da
borstehdrene er varme, og undgé kontakt med huden.
Placer altid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. Den varme borste ma ikke bergre overfladen eller
andre brandbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

Nar apparatet er teendt, skal det holdes veek fra braendbare
genstande og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke laegges noget hen over
det (f.eks. handklaeder eller tgj).

Undlad at betjene apparatet med vade haender.

Hold barsten ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

Borstehdrene af metal har en belaegning. Denne belaegning
slides muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
borsten.

Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert

af ukvalificeret personale kan medfere ekstremt farlige
situationer for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind i abningerne, da dette kan
give elektrisk sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

Renger ikke nogen dele af bersten under vandhanen, da det
er ekstremt farligt.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevzerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.
Fare for forbraending. Hold apparatet uden for mindre barns
raekkevidde, navnlig under brug og nedkealing.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens

9
e

2ldende standarder og regler angaende eksponering for
lektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

Felg dit lands regler for saerskilt indsamling af
elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljget og menneskers helbred.

2  Instruktioner om brug
For brug:

Bemaerk

« Brug kun bersten pa tort har.
. Barsteharene er varme. Ror ikke barsteharene, og placer

ikke barsteharene teet pa dine harredder eller hovedbund,
da der er risiko for forbraendinger.

. Visse dele af barsten kan vaere varme. Hold produktet i

handtaget.

« Fjern fingrene, nar borsten er teet pa harets spidser, for at

undga at rere borsteharene.

. Barsten ma ikke vaskes under rindende vand.

1
2
3

Saet stikket i stikkontakten.

Red dit har omhyggeligt, og del det op i sma harlokker.
Skub temperaturknappen ( (1)) for at veelge den enskede
indstilling iht. tabellen nedenfor.

i

Hartype Temperaturindstilling
Fint har 150 °C
Almindeligt har 170 °C
Tykt har 200 °C

> Indikatoren ((2)) bliver ved med at blinke, indtil apparatet er

klar til brug.

> lon-funktionen ((5) ) aktiveres, n&r apparatet teendes, og

giver yderligere glans og reducerer krusning. Du vil maske
bemeaerke en szerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er helt
almindeligt, og skyldes ion-generatoren.

> Undga at deekke det ioniske stik ((5)), nar du holder pa

handtaget.

Sadan glatter du dit har ( Fig.C)
1

2

Brug en rund bearste eller en kam til at rede haret for brug.
Veelg en lok har, og placer den opvarmede berste ((3))
under haret med barsteharene opad, ca. 3 cm veek fra dine
harredder.

Hold harlokken stram. Skub langsomt barsten ned mod dine
harspidser i en enkelt bevaegelse, og drej bersten lidt, nar du
nar spidserne, for at give et bledere fald i spidserne.

Lad haret kale af i 2-3 sekunder. P& den samme lok har,

med borsten vendt nedad, skal du holde haret stramt

og langsomt glide ned til spidserne i dit har i en enkelt
bevaegelse uden at stoppe.

Gentag trin 2-4 efter behov, til du opnar det gnskede
resultat.

Skub knappen (1)) til O for at slukke for apparatet.

Lad haret kele af, inden du kerer igennem haret med
fingrene og saetter den endelige frisure. Brug en harlak for at
fa resultatet til at holde laengere.

Gode rad og fiduser

Gor den valgte harlok flad mellem fingrene, for du placerer
héret pa barsten, sa haret spredes jeevnt over barsten.
Placer haret s& teet som muligt pa berstens varme bund for
at sikre, at der er god kontakt med haret. Det giver et bedre
stylingresultat.

Efter brug:

1
2

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

Renger apparatet og bersteharene med en fugtig klud, og
fiern har eller stov fra borsten med fingrene.

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du
kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen ((®)).

3  Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af
tilbehar, eller har et problem, kan du besage Philips’ websted
pa www.philips.com/support, eller kontakt dit lokale Philips-

ki

undecenter. Telefonnummeret findes i folderen “Worldwide

Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land,
bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

4  Fejlfinding

Problem  Arsag Losning

Apparatet  Maske virker Kontroller, at apparatet er

virker slet  den stikkontakt,  sat korrekt i stikkontakten.

ikke. som apparateter  Kontroller sikringen til denne
sluttet til, ikke. stikkontakt.

Haret er Temperaturind- Berst dit har, nar indikatoren

ikke glat stillingen er for stopper med at blinke.

nok efter  lav til at opna den Skift temperaturindstillingen

styling. onskede stil. til en hojere temperatur.

Placer haret teet pa den
varme bund pa barsten.

attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Center in your country.The phone number is in
the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.

4  Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket  Check the appliance is
appliance  to which the plugged in correctly.

does not  appliance has Check the fuse for this
work at been connected power socket in your home.
all. may be broken.

The hair ~ Temperature Brush your hair when the
strand setting is too indicator stops blinking.

is not lowtoreachthe  Change temperature setting
straight desired style. to a higher temperature.
enough Put the selected hair strand
after close to the heating base of
styling. the brush.

| Dansk |

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Lees denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.

 Deutsch |

Herzlichen Glickwunsch zu Threm Kauf und willkommen bei
Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu kdnnen, registrieren Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/welcome.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein

defektes Netzkabel nur von einem Philips

Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt

oder einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-

Ersatzkabel ersetzt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung

beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren

Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren verstanden

haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne

Aufsicht durchgeflihrt werden.

Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,

Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene

Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nie fur andere als in dieser

Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen

Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von

Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen

werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,

erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nur an trockenem Haar.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es

auBerst heiB sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die

Borsten heif3 sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine hitzebestandige, stabile

ebene Flache. Die heil3e Burste sollte nie die Oberflache oder

anderes brennbares Material berthren.
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« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Berlihrung kommt.

. Halten Sie das eingeschaltete Gerat fern von leicht
entztindbaren Gegenstanden und Materialien.

« Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtichern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

« Halten Sie die Burste sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten wie Schaumfestiger, Styling-Spray
und Gel. Verwenden Sie das Geréat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

« Die Metallborsten haben eine Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats.

. Bei Verwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann
sich die Burste moglicherweise verfarben.

« Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets
an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Geféhrdung fir den Verbraucher fihren.

« Fhren Sie keine Metallgegensténde in die Offnungen ein,
da dies zu Stromschlagen fuihren kann.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

« Reinigen Sie die Teile der Burste niemals unter flieBendem
Wasser, da dies sehr gefahrlich ist.

« Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom von
maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

« Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf, insbesondere wahrend des
Gebrauchs und des Abkihlens.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen
bezliglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill E
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten

Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten

Riicknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien

kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen

Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre

Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die

Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die

Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an

einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht,

falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet

(d.h. funktionstuichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im
Handel maéglich. Informationen tiber Sammel- und Recyclingquoten
https://www.bmu.de
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Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Ricknahme);
auch bej Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt

nur far Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems ,take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So

Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt

erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So

Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben

sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria

GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim

Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

2  Verwendung
Vor dem Gebrauch:

Hinweis

« Verwenden Sie die Birste nur bei trockenem Haar.

. Die Borsten sind heif3. Bertihren Sie die Borsten nicht, und
halten Sie diese nicht zu nah an die Haarwurzeln oder die
Kopfhaut, um Verbrennungen zu vermeiden.

« Einige Teile der Burste sind moglicherweise heil3. Halten
Sie das Gerat am Griff fest.

« Entfernen Sie Ihre Finger, wenn Sie mit der Birste die
Haarspitzen erreichen, um die Borsten nicht zu berthren.

« Waschen Sie die Blrste nicht unter flieBendem Wasser ab.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Ké&mmen Sie Ihr Haar sorgfaltig, und teilen Sie es in einzelne
Stréhnen.

3 Stellen Sie den Temperaturschalter ((1)) entsprechend der
Tabelle unten auf die gewlinschte Einstellung.

Haartyp Temperaturstufe
Feines Haar 150 °C
Normales/mitteldickes Haar 170°C
Dickes Haar 200 °C

> Die Anzeige ((2)) blinkt, bis das Gerat betriebsbereit ist.

L Die lonen-Funktion ((5)) wird aktiviert, sobald das Gerat
eingeschaltet ist. Sie verleiht lhrem Haar mehr Glanz
und sorgt daflr, dass es weniger widerspenstig ist.
Moglicherweise kdnnen Sie einen speziellen Geruch oder
ein zischendes Gerdusch wahrnehmen. Dies ist vollig normal
und wird durch die lonenerzeugung ausgeldst.

L Bitte decken Sie den lonen-Schlitz ( () ) nicht ab, wenn Sie
das Handstuck halten.

So glatten Sie Ihre Haare ( Abb.C)

1 Verwenden Sie eine Rundburste oder einen Kamm, um lhre
Haare vor der Anwendung zu entwirren.

2 Nehmen Sie sich eine Haarstrahne, und setzen Sie die
beheizte Burste ((3)) ca. 3 cm von den Haarwurzeln entfernt
mit den Borsten nach oben unter die Haarstrahne.

3 Halten Sie die Haarstrahne straff. Fiihren Sie die Blrste
langsam in einer einzigen Bewegung nach unten zu den
Haarspitzen, und drehen Sie die Blirste an den Haarspitzen
leicht nach innen, um eine leichte Welle zu erhalten.

4 Lassen Sie die Haarstrahne 2-3 Sekunden abkdhlen. Fihren
Sie die Burste auf der gleichen Haarstréhne mit den Borsten
nach unten langsam in einer einzigen Bewegung zu den
Haarspitzen, wéahrend Sie die Haarstrahne straff halten.

5 Wiederholen Sie die Schritte 2-4, bis Sie die gewlinschten
Ergebnisse erzielen.

6 Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter (1)) auf
"O" stellen.

7 Lassen Sie die Haarstrahne abkuhlen, bevor Sie Ihre Frisur
mit den Fingern in die endgultige Form bringen. Bespriihen
Sie das Haar mit Haarspray fur lang anhaltende Ergebnisse.

Tipps und Tricks

. Glatten Sie die gewahlte Haarstréhne zwischen den Fingern,
bevor Sie diese auf der Birste platzieren, damit das Haar
gleichméaBig Uber die Burste verteilt ist.

« Platzieren Sie die gewahlte Haarstrahne so nah wie moglich
auf die beheizte Burste, damit Ihr Haar guten Kontakt zur
Burste hat und bessere Stylingergebnisse erzielt werden.

Nach der Verwendung:

Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv XpnNGOLUOTIOLEITE AUTAV TN CUCKEUN
KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VIOUCLEPEG, VITTTAPES Iy
AANoU E(60UG OKEVUN TTOU TIEPLEXOLV VEPO.
Amtoouvdéete Tdvta tn cuokeur ard tnv tpila
HETA amoé kaBe xpron. U—N
Av 10 kKaAWbLo uTtooTEl HBOPE, Ba TTPETEL VA
QAVTIKATAOTAOEL Ao €va KEVTPO ETILOKEVWV
eovalodotnuévo amd tn Philips ry amo e§ioou eSeldikeupéva
ATOHA TIPOG ATtodUYr KVOUVOU.

AUTHA N CUOKELH PTToPEL va xpnotpomotnBel amd madid

armd 8 ETWV KAl TTAVW Kal artd ATOA UE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKES, ALOBNTAPLEG 1} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) ATt
ATOHA XWPLG EPTIELPLA KAl YVWON, HE TNV TIPoUTIOBEDN OTL

TN XPNOLOoTIoloUV LTIO eTTAPNON 1y OTL €XOLV AAPBEL 0dNnYieg
OXETIKA HE TNV A0DAAr TNG XPON KAl KATAVOOUV TOUG
€VEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttatdld dev mpémel va maifouv

Je TN ouokeun. Ta matdia dev pémel va kabapiouv kat va
oLVTNPOULV TN CUCKEUN XwpIg emLTrpnon.

Mpotol cuvdéoeTe T ouokeun, BeBawwBeite Tl n T@on mou
avaypAdEeTaL 0T CUOKEUN AVTLOTOLKEL TNV TOTTLKN TAON
PELUATOG.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUGKEUN YLa Kavéva GANO OKOTIO
EKTOG TTd AUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPISLO.
MnV XPNOLUOTIOLELTE T OUCKEUR OE TEXVNTA HOAALA.

‘Otav n ouvokeun eivat ouvdedepévn otnv Tpila, unNv TtV
adprvete xwplg apakolouBnon.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE E§OPTANATA 1) HEPN ATIO AAAOUG
KATAOKEVAOTEG 1} TTou Sev ouvioTwvtal pntd amd t Philips.
EQV XpNOLUOTIOIAOETE TETOLA EEAPTAUATA ) EPN, N EYYUNOH
oag kabiotatat akupn.

Mnv TUALyeTe TO KAAWSLO YUpW ard T CUCKEUN.
XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN HOVO OE OTEYVA HAAALA.
MePLUEVETE EWG OTOU KPUWOEL N CUCKEUNR YLa VAl TNV
amoBnKeVoETE.

N XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUH HE TTOAAN TIPOCOXT, KABWG
uropel va avarttugel dlaitepa vPnAr Bepuokpacia. Na
kpatdate pdvo t Aan, €meLdn ot Tpixeg elval (E0TEG, Kat va
ATOPEVYETE TNV EMADN UE TO O€PUA.

MpémeL mavta va TOToBETEITE TN CUOKELH O€E pia eTtimedn,
otaBepn emudAvela TTou elvat avBekTiki otn BeppdTnTa.

H Ceotr) BoUpToa Sev TIPETTEL VAL EPXETAL TIOTE OE ETTADH HE
Kapia empdvela ry pe omolodnmote AANO UPAEKTO UALKO.
Mnv agprjvete To kKaAwdilo va €pBel o etadn pe ta (eotd
HEPN TNG CUOKEUNG.

‘Otav N OUOKEUN ElvVaL EVEQYOTIONUEVN, KPATHOTE TN MOKPLA
amd eUPAEKTA AVTIKELEVA KA UAIKA.

MOTE PNV KAAUTITETE TN GUOKEUN) HE OTIONTIOTE (TT.X. TIETOETA
n pouxa) étav eival (eotn.

MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN HE BPeYUEva XEPLa.

Na dtatnpeite Tn Bouptoa kabapr), Xwplg okovn Kal
UTTOAE{ppaTA aTtd TTPOLOVTA GOPHUAPIoHATOS OTIWG AdPO,
oTtPEL KAt TCEA. MNV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN OUOKEUN) OE
ouVOUAOHO HE TtpoiovTa dopuapliopaTos.

Ol HETAAALKEG TPIXEG €XOUV ETTKAAUYN. H emtioTpwon

uropel va ¢Bapel e To TEpaopa Tou Xpodvou. QoTodoo, To
davopevo autod dev emnpeddet TNV artdd0on TG GUCKEUNG.
Av n ouoKeun xpnotuoTotnBel oe Bappéva PaiALd, evogxetat
va eppavioTolv knAideg otn Bouptoa.

T EAEYXO 1) ETILOKEUN TNG CUCKEUNG, VA AEUBVUVETTE TTAVTA
o€ €va e§0UTLOO0TNHEVO KEVTPO ETILOKEUWV TNG Philips. H
ETILOKEUN ATTO pn €§ouatodotnpéva atopa pmopel va amofet
AKPWG ETIKIVOUVN YLa TO XPROTN.

la va arodUYETe Tov Kivouvo nAekTpomAnsiag, punv
TOTtOBETE(TE HETAAAIKA AVTIKEIPEVA OTA Avolypata.

Meta tn Xprion, unv Tpafdte to kKaAwdlo arod tnv mpida. Na
AMOCUVOEETE TTAVTA TN CUOKELH ATtd TNV TIpida KpatwvTag
TNV amo to Buoua.

Mnv kaBapioete oTolodnATOTE PEPOG TNG BoUPToag KATW
amo vepo Bpuong, ETELON aUTO elval e§ALPETIKA ETUKIVOUVO.
la ETUTAE0V TTPOOTAC(A, GG OUVIOTOUE VA EYKATAOTACETE
€val UNXaviopo pootaciag amd dlappor) pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWHA TTOU TPOPOOOTEL TO PUTTAVIO 0AG.
AUTOG 0 UNXAVIOHOG Hev Ba TipETeL va €xet SlaBabuiopévn
TLUI TIOPAUEVOVTOG PEVUATOG AEtToupyiag uPpnAdTePn amd
30mA. Ta tepattépw mAnpodopieg, cUPBOUAEUTElTE TOV
NAEKTPOAGYO 0AG.

Kivéuvog eykavpatog. KpatroTe T 6uoKeur pakpld amd ta
HIKPA TtaudLd, 16taitepa KaTtd Tn SLAPKELA TNG XPHoNG KAt yia
00N WPA KPUWVEL HETA TN XProN.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun Tng Philips cuppopdwvetat pe dAa ta
LoXUoVTa TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeoN
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEdia.

AvakUkAwon

AUTO TO OUHPBOAO UTTOBELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOV
bev mpémel va amopptdBel padl pe ta ouvnBlopéva
amoppippata tou omtiol oag (2012/19/EE).
AKOAOUBNAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0aG

Yla TNV EEXWPLOTH CUANOYT TWV NAEKTPLKWV KAl
NAEKTPOVIKWYV TPOIOVTWV. H owoTr amdppuhn cUpBAEANEL
oTNV ATTOdUYN APVNTIKWY ETITTWOEWV YLa TO TtEPLBAAAOV Kal
TV avBpwrivn vyela.

2 Tpomog xprions
Mpw amo tn xpnon:

Inueiwon

« Na xpnotpomoleite tn Bouptoa pdvo og OTEYVA MOAALA.

« O tpixeg elvat (eotég. Mnv TG ayyieTe kat pnv TG GEPVeTe
TIOAU KovTd 0TLG pldeg TWV HAAALWY 1) 0TO Kpavio oag, yla
Va aropUYETE TUXOV Kadipata.

« Oplopéva pépn tng Bouptoag evdéxetat va eivat (eata.
Kpatrote to mpoidv amo tn Aafr) Tou.

« AmopakpUVeTe ta SAYTUAA oag dTtav n Bolptoa Bploketat
KOVTA OTLG AKPEG TWV MOAALWY, WOTE va Ao UYETE va
ayyi§eTe TG TPixXES.

« Mnv mAéveTe TN BoUPTON KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO.

BaAte To Buopa o€ pla utodoxr TPoPpodoaciag PEUHATOG.

2 XtevioTte KaAd Ta HOAALA 046 KL XWPIOTE TA OE ULIKPEG

TOUEG.

3 SUpete Tov dlakomen Beppokpaciag (1)) yia va erlégete

TNV erBupnT pUBULEN CVUGWVA PE TOV TTAPAKATW TTIVAKA.

TUog paAALwv PUBuLON Beppokpaciag
AeTttd poAALa 150°C
Kavovikd/ pétpla paAid 170°C
Xovtpd paiAa 200°C

> H evbewktikr) Auyvia (@) ) Ba ouveyioet va avaBoofrive péxpt

n CUGKEUN va lvatl €ToLun yla xpron.

> H Aertoupyia wvtwv ((5) ) evepyomoteitat HoAG

evepyoronBel n ouokeun, xapifovtag meploodTePn Adudn
Kal eAaTTwvovTag To dpLlaptlopa. Evogxetat va puploeTe pia
XOPAKTNPLOTIKA HUPWOLA KAL VA AKOUGETE €va 6hLPLXTO NXO.
Elval puctoloyiko, kabwg pokadeital amo tn yevwnATpLla
LOVTWV.

> MnV KaAUTITETE TO GTOHLO tovTwy ((5) ) dtav kpatdte

™ Aapn.

Ma va wowwoete ta paAid oag ( k. C)

1

XpNGOLOTIOOTE i 0TPOYYUAR BoupToa ) XTéva yla va
EepmepOEPETE TA HOAALA 0aG TIPLY artd TN XPron.

2 Em\é€Te pia Tovda poAAwy Kal ToroBetrote ) (eotn

Bouptoa ((3)) k&tw arod v Tovda, Pe TG TPIXES TG
BoupToag oTPAPUEVES TIPOG TA TTAVW, OE ATTOCTACN TEPITTIOV
3 eK. a0 TIG Pileg TWV HOAALWY 0ag.

3 Kpatnote Tnv Tovda Tevtwpévn. Motprote T Bovuptoa

apya pe pla kivnon Tpog Ta KATw, TTPog TLG AKPEG TWV
HOAALWY 0ag, Kal YuploTe TV ehadpd tpog Ta mavw étav Ba
TIANOLACETE OTLG AKPEG, WOTE VA OXNUATIOETE ATTAAEG PUTEG.

4 A¢pnrote TV Tolda va KpUWOEL yla 2-3 deutepdAeTTa.

Tevtwote v (dla Touda kat YALoTprioTe apyd ) Bouptoa,
JLE TLG TPIXEG OTPAUMUEVEG TIPOG TA KATW AUTAV TN GOPd, TTPOG
TIG AKPEG TWV HOAAWY pe pia kivnon.

5 EmavalaBete ta BApata 2-4 péxpl va eTUXETE Ta emBUUNTA

amoteAéopaTa.

6 [0 va amevePYOTIOUGETE TN GUCKEUH, CUPETE TOV SLAKOTTTN

((®) otn B£on O.

7 APAOTE TA LAAALA VO KPUWOOUV KAl LETA TIEPACTE TA

OAXTUAG 0aG yla va Toug SWOETE TO TEALKO dopudplopa. Ma
armotéleopa peyaAutepng Stdpkelag, PekAoTe Ue Aak.

SupBOUAEG Kat KOATTIA

AMAWOTE TNV TOLDA AVAUETA OTA SAXTUAA 0AG TIPLY
Ta BaAete 0Tn PouPToq, WOTE OL TPIXES va armAwBouv
opolopopda.

TomoBeTOTE TNV TOLDA GGO TO SUVATOV TILO KOVTIA GTN
Beppalvopevn Baon tng BouPTOAg, WOTE VA UTTIAPXEL
KaAUTEPN €TTAN YLA KOAUTEPQ ATTOTEAECHATA.

Meta ) xprion:

1

ATIEVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUN Kal BydAte Tnv amd tnv mpida.

2 TomoBeTAOTE TNV O Ula BEPUOAVOEKTIKN ETILHAVELD HEXPL

Va KPUWOEL.

3 KaBapiote tn ouokeun Kal TI§ TPixeg TNG BoupToag He Eva

UYPO TtaVi Kal ATTOPAKPUVETE HE TA SAXTUAA 00G TUXOV TPIXKES
Kal okovn amo tn fouptoa.

4 AlOTNPNOTE TN 0€ A0PANEG KaL ENPO HEPOG, TIPOOTATEVHEVO

amo T okovn. Mmopeite miong va TNV KPEUACETE Ao TO

yavt{akt (@) ).

3 Eyyunon Kat €TLOKELN

Edv xpeldleote MANPOGDOPIES TT.X. OXETIKA HE TNV
aVTIKATAoTaon evog e§0PTARATOG 1 €AV AVTIUETWTTICETE KATIOLO
TPORANUa, emokedBeite Tn Stadiktuakr tormobeoia tng Philips
otn 6levBuvon www.philips.com/support ) eTKoWwWVAOTE

ue to Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwv tg Philips otn

aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkihlen.

3 Reinigen Sie das Gerat und die Borsten mit einem feuchten
Tuch, und entfernen Sie Haare oder Staub mit den Fingern
von der Burste.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhdngedse
(@) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem
Ersatzgerat, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips
Website www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit
einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung. Die
Telefonnummer befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in
Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an
Ihren lokalen Philips Handler.

4  Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung
Das Gerat Moglicherweise  Prifen Sie, ob das
funktioniert  ist die Steckdose, Gerat ordnungsgemaf
nicht. an die das Gerdt  angeschlossen ist.
angeschlossen Prifen Sie in Ihrem
ist, kaputt. Zuhause die Sicherung fur
diese Steckdose.
Die Die Temperature- Bursten Sie Ihr Haar, wenn
Haarstrahne instellungistzu  die Anzeige nicht mehr
istnachdem niedrig,umden  blinkt.
Styling nicht  gewdiinschten Stil - Wechseln Sie auf eine
glatt genug.  zu erreichen. hohere Temperaturstufe.

Platzieren Sie die
ausgewahlte Haarstréhne
so nah wie moglich auf die
beheizte Burste.

EAANViKa

TuyxapnTrpLa yla TV ayopd oag Kat KaAwooploate otn
Philips! MNa va enwdeAnBeite TARpwG amod Tnv umtootipLEn Tou
rapéxet n Philips, kataxwprote To mpoldv oag oTnv LoTooeAida
www.philips.com/welcome.

1 ZNUavTLKO

ALaBAoTE TO TAPOV eYXELPIOLO XPrioNG TPOTOU
XPNOLUOTIOWOETE TN GUOKELH KAL KPATHOTE TO YO LEAAOVTIKN
avagdopd.

« TIPOEIAOTIOIHZH: Mnv XpNGOLUOTIOLELTE QUTHV TN CUCKEUN
KOVTA O€ VEPO.

« '‘OTtav XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUN GTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV arno Ty mpida HETA TN Xprion kabwg n eyyvtnta pe
vePS amoTeAel kKivOuvo akopa kat OTav n cuokeun eivat
QTIEVEPYOTIOLNEVN.

Xwpa oag. Oa Bpeite To TNAEPWVO 0TO PUANASLO TNG HLeBvoUg
eyyunong. Av dev uttdpyet Kévtpo E§umtnpétnong Katavalwtwv

™G Philips otn xwpa oag, armeubuvbeite oTov TOTIKO
avtutpoowTto tng Philips.

4  Avtipetwrion mtpofAnpdatwy

MNpoéBAnpa  Actia Abon

H ouokeury  Aev UTTAPXEL BeBawBeite 6t n ouokeun
bev TaPOXN PEVHATOG  Exel ouvdeBel owoTd.
Aertoupyel  otn mpida otnv EAéyEte TNV aodalela tng
kaBoAou.  orola €xel mpidag.
ouvdeBel n
GUOKEU).
H touda H pUBuion tng BoupTtoliote ta paAid
Oev elval Beppokpaciag 0aG OTaV N EVOEIKTIKN
(ol petd  elvat oAl xapnAn  Auxvia otapatrioet va
TO (OlWHA.  yLa VA TIETUXETE avaBoofrveL
To eTmBuUNTO AMAGETE TN pLBULON
ATIOTENEOHA. Beppokpaciag o
uPnAodTeEPN Bepuokpaata.
TomoBeTriote TV
ETUAEYUEVN TOUDA HOAALWY
Kovtd otn Baon Béppavong
g Bouptoag.
Espanol

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida
a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la
asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchtfelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua ni
cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe
ser sustituido por Philips o por un centro

de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

« Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

« No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

« No utilice el aparato sobre cabello artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

« No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes
o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedard anulada su garantia.

« No enrolle el cable de alimentacidon alrededor del aparato.

« Utilice el aparato solo sobre el pelo seco.

. Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

« Preste total atencion cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Sujete solo el mango, ya que las cerdas
pueden estar calientes, y evite el contacto con la piel.

« Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. El cepillo caliente nunca debe
tocar superficies ni otros materiales inflamables.

« Evite que el cable de alimentacion entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

« Mantenga el aparato lejos de objetos y materiales
inflamables mientras esté encendido.

« Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

« No utilice el aparato con las manos mojadas.

. Mantenga el cepillo limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.

« Las cerdas metdlicas cuentan con un revestimiento. Este
revestimiento se puede desgastar lentamente con el tiempo.
No obstante, esto no afecta al rendimiento del aparato.

« Sise utiliza el aparato con cabello tefido, el cepillo podria
mancharse.

« Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

« Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las aberturas.

« No tire del cable de alimentacién después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetandolo por la clavija.

- No limpie ninguna pieza del cepillo bajo el agua del grifo, ya
que es extremadamente peligroso.

« Como proteccion adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante el usoy el
enfriamiento.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este producto no
debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

- Siga la normativa de su pafs con respecto a la recogida
de productos eléctricos y electrénicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

2 Uso

Antes de usar el aparato:

Nota

« Utilice el cepillo solo sobre el pelo seco.

. Las cerdas estaran calientes. No toque las cerdas ni
las acerque demasiado a la raiz del cabello o al cuero
cabelludo para evitar las quemaduras.

« Algunas partes del cepillo pueden estar calientes. Sujete el
aparato por el asa.

. Retire los dedos cuando esté llegando al final de las puntas
para evitar el contacto con las cerdas.

« No lave el cepillo bajo el grifo.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Cepillese completamente el pelo y dividalo en pequefas
secciones.

3 Mueva el interruptor de la temperatura ((1) ) para
seleccionar la configuracion que desee segiin como se indica
en la tabla siguiente.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EV).

- Noudata oman maasi paikallisia séhko- ja
elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta
koskevia saantdja. Asianmukainen havittdminen auttaa
ehkéiseméaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2  Kayttaminen
Ennen kayttoa:

Huomautus

X

« Kasittele harjalla vain kuivia hiuksia.

« Harjakset ovat kuumia. Ald kosketa harjaksia tai aseta niita
liian l&helle hiusten juuria tai paanahkaa, koska ne voivat
aiheuttaa palovammoja.

« Jotkin harjan osat voivat olla kuumia. Pida kiinni
ainoastaan kahvasta.

« Varo sormiasi, kun kasittelet hiustenjuuria kuumilla
harjaksilla.

« Al3 puhdista laitetta juoksevalla vedell3.

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Kampaa hiukset huolellisesti ja jaa ne pieniin osiin.
Valitse lampétila-asetus liukukytkimella ( (1)) alla olevan
taulukon mukaan.

w N

Hiustyyppi Lampéotila-asetus

Ohuet hiukset 150 °C
Normaalit/keskipaksut hiukset 170 °C
Paksut hiukset 200 °C

> Merkkivalo ((2)) vilkkuu, kunnes laite on valmiina kéyttéon.

L Kun laite kaynnistetaan, ionitoiminto ((5)) aktivoituu ja
lisaa kiiltoa ja vahentaa porroisyytta. Kasittelysta saattaa
tulla hajua tai sihiseva dani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

L Varo, ettet peitd ionisointiaukkoa ((5) ), kun pitelet runkoa.

Hiusten suoristaminen (kuva C)

1 Selvita hiukset ennen kasittelya kammalla tai pyorealla
harjalla.

2 Valitse osa hiuksista ja aseta lammitetty harja (()) niiden
alapuolelle harjakset ylospain noin 3 cm:n etdisyydelle
hiustenjuurista.

3 Veda hiukset kiredlle. Veda harjaa hitaasti juurista latvoihin
asti yhtajaksoisella liikkeelld. Kdanna harjaa hieman ennen
latvoja, jos haluat tehda kiharoita.

4 Anna kasitellyn osan jaahtya 2-3 sekuntia. Kasittele sama osa
uudelleen harjakset alaspain. Pida hiukset kirealla ja veda
harjaa latvoista kohti juuria yhtéjaksoisella liikkeella.

5 Toista vaiheet 2-4, kunnes saat haluamasi lopputuloksen.

6 Sulje laitteen virta kaantamalla virtakytkin ((1)) asentoon O.

7 Anna kasiteltyjen hiuksien jaahtya, ennen kuin kampaat,
harjaat tai erottelet kiharan sormin lopulliseen muotoonsa.
Kiinnitad kampaus muotoilusuihkeella, niin se kestaa
pidempaan.

Vihjeita ja vinkkeja

« Litista hiuksia sormiesi valiin ennen kuin késittelet niita
harjalla, jotta hiukset levidvat tasaisesti harjaksille.

« Aseta hiukset Idhelle kuumennettua harjaa, jotta
muotoilutulos on mahdollisimman hyva.

Kéyton jélkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Annasen jadhtya lammonkestavalla alustalla.

3 Puhdista laite ja harjakset kostealla liinalla. Irrota hiukset ja
poly harjasta sormilla.

4 Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa
paikassa. Laitteen voi myos asettaa roikkumaan
ripustuslenkista ((®)).

3  Takuu ja huolto

Jos tarvitset lisatietoa esimerkiksi lisdosan vaihdosta tai

jos sinulla on ongelma laitteen kaytossa, siirry Philipsin
verkkosivuille osoitteeseen www.philips.com/welcome tai
ota yhteys paikalliseen Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
Puhelinnumero on kansainvalisessa takuulehtisessa. Jos

maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen

Philips-jalleenmyyjaan.

4  Vianmaaritys

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Cabello fino 150 °C
Cabello normal o medio 170 °C
Cabello grueso 200 °C

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi  Laite on Tarkista, ettd laite on
lainkaan. ehka kytketty kytketty oikein.

pistorasiaan,
johon ei tule
virtaa.

Tarkista pistorasian sulake.

> Elindicador ((2)) parpadeard hasta que el aparato esté listo
para usarlo.

> La funcién de iones ((5)) se activa al encender el aparato,
proporciona brillo adicional y reduce el encrespado. Es
posible que se desprenda un olor caracteristico y que se oiga
un chisporroteo. Esto es habitual y se debe al generador de
iones.

> Evite cubrir la ranura de iones ((5)) al sostener el mango.

Para alisar el pelo (figura C)

1 Utilice un cepillo redondo o un peine para desenredar el
cabello antes de utilizar el aparato.

2 Tome una seccién de peloy coloque el cepillo caliente ((3) )
debajo del mechdn con las cerdas hacia arriba, a unos 3 cm
de la raiz del cabello.

3 Mantenga estirado el mechdn. Deslice lentamente el cepillo
hacia las puntas en un solo movimiento y cuando alcance las
puntas, gire ligeramente el cepillo para darle forma.

4 Deje que el mechon se enfrie durante unos 2 o 3 segundos.
Con la misma seccién de pelo y el cepillo hacia abajo,
mantenga estirado el mechdn y deslice lentamente hacia las
puntas en un solo movimiento, sin detenerse.

5 Repita los pasos del 2 al 4 las veces necesarias, hasta que
obtenga los resultados deseados.

6 Para apagar el aparato, mueva el interruptor (1) ) ala
posicién O.

7 Deje que el pelo se enfrie antes de peinarlo con los dedos
para dar el acabado final. Para un resultado mas duradero,
puede usar laca.

Consejos y trucos

« Alise la seccién de pelo con los dedos antes de pasar el
cepillo por el pelo, de manera que se reparta por igual en el
cepillo.

« Acerque lo mas posible el mechdn a la base caliente del
cepillo para asegurarse de que haya un buen contactoy
obtener mejores resultados.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchufelo.

2 Coldéquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

3 Limpie el aparato y las cerdas con un pafio htimedo y elimine
cabellos o polvo con los dedos.

4 Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También
puede guardarlo colgandolo por su anilla (@) ).

3  Garantiay servicio

Si necesita informacion, por ejemplo, sobre la sustitucion de
una pieza o si tiene algun problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com/support o pdngase en contacto
con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de su pais. El
numero de teléfono se encuentra en el folleto de garantia
mundial. Si no hay servicio de atencién al cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

4  Soluciéon de problemas

Hiussuortuva Lampdtila- Harjaa hiuksia vasta, kun

eiole asetus on liian merkkivalo ei enaa vilku.
riittavan pieni haluamaasi Vaihda lampdtila-asetus
suora muotoiluun. korkeammaksi.

kasittelyn Aseta hiussuortuva lahelle
jalkeen. harjan kuumennettua osaa.

Problema Causa Solucion

El aparato no Puede que Compruebe que el

funciona. la toma de aparato estd conectado
corriente donde  correctamente.
estd enchufado  Compruebe el fusible de
el aparato esté  estatoma de corriente
rota. de la casa.

El mechdn Latemperatura  Cepille el pelo cuando

no esta lo es demasiado el indicador deje de

suficientemente
liso después de
moldearlo.

baja para
conseguir el
estilo deseado.

parpadear.

Cambie el ajuste de
temperatura a una
temperatura mas alta.
Coloque el mechoén
cerca de la base caliente
del cepillo.

Cepillo plano para alisar con calor, 110-240 Vac, 50-60 Hz, 52
W, Class Il
Insulation Class Il

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyoddynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi
osoitteessa www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdma kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se

myohempaa kayttoa varten.

« VAROITUS: Alé kéyté laitetta veden l&hell3.

« Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.

« VAROITUS: Al& kéyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden lahella.

« Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

« Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata
se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

« Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,

joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai

joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen merkitty

jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al3 kéyta laitetta muuhun kuin téssé oppaassa kuvattuun

tarkoitukseen.

Al3 kéyta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, &la jata sitd ilman valvontaa.

Al3 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai

suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,

takuu ei ole voimassa.

Al3 kierr3 virtajohtoa laitteen ympérille.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Anna laitteen jaahtya ennen sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska

se voi olla erittdin kuuma. Pid4 kiinni vain kahvasta, koska

harjakset ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite lammonkestavalle, tukevalle ja tasaiselle

alustalle. Kuumaa harjaa ei saa paastaa kosketuksiin alustan

tai minkaan tulenaran materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen

kuumien osien kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista esineista ja materiaaleista,

kun sen virta on kytkettyna.

Al3 peité laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se

on kuuma.

Al3 kéyta laitetta marilla kasilla.

Puhdista harja saannollisesti, ettei siihen kerry polya ja

muotoilutuotteita, kuten muotovaahtoa, hiuskiinnetta

tai geelid. Ald koskaan kéyta laitetta muotoilutuotteiden

kanssa.

Metalliharjakset on pinnoitettu. Ajan myota pinnoite saattaa

hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, harja saattaa

varjaytya.

Toimita laite vianmé&éritysta ja korjaamista varten Philipsin

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus

saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Al3 tydénna laitteen aukkoihin metalliesineita, ettet saa

sahkoiskua.

Al3 vedé laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni

pistokkeesta.

VAARA: &la koskaan puhdista mitaan laitteen osaa

juoksevassa vedessa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen

pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnodsvirtalaitteen

jaadnnosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Palovamman vaara. Pidé laite poissa lasten ulottuvilta

erityisesti kayton aikana ja laitteen jaghtyessa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque |'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet appareil pres d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.

« Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient requ des instructions quant a I"utilisation
sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

« Nutilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

« Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de 'appareil.

« Utilisez I'appareil uniquement sur cheveux secs.

« Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger.

« Cetappareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les picots sont chauds et évitez
tout contact avec la peau.

- Placez toujours I'appareil sur une surface plane et stable
résistant a la chaleur. La brosse chauffante ne doit jamais
é&tre en contact avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

« Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Nelaissez pas I'appareil a proximité d'objets et matériaux
inflammables lorsqu'il est allumé.

« Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Labrosse doit étre propre et ne doit comporter aucune trace
de poussiéres, ni de produits coiffants du type mousse, spray
ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des produits coiffants.

« Les picots métalliques sont pourvus d'un revétement.

Ce revétement peut présenter une usure normale au
fil du temps. Ce phénomene n‘affecte toutefois pas les
performances de l'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que la brosse se tache.

. Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

« N'insérez aucun objet métallique dans les ouvertures au
risque de vous électrocuter.

« Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche.

« Ne nettoyez aucune piece de la brosse sous I'eau du robinet
car c'est extrémement dangereux.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

« Risque de brllure. Tenez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier lors de I'utilisation et du
refroidissement.

. v

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageéres (2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver |'environnement et la santé.

2 Instructions d’utilisation

Avant utilisation :

Remarque

. Utilisez la brosse uniquement sur cheveux secs.

« Les picots sont chauds. Afin d'éviter toute brGlure
involontaire, ne touchez pas les picots et ne les placez pas
trop pres de la racine des cheveux ou du cuir chevelu.

« Certaines parties de la brosse peuvent étre chaudes. Tenez
le produit par sa poignée.

- Afin d'éviter de toucher les picots, éloignez vos doigts
lorsque la brosse est proche des pointes des cheveux.

« Ne nettoyez pas la brosse sous I'eau du robinet.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Peignez soigneusement vos cheveux et divisez-les en petites
meches.

3 Faites glisser le bouton de réglage de la température ((1))
pour sélectionner le réglage de votre choix conformément
au tableau ci-dessous.

Type de cheveux Réglage de la température

Cheveux fins 150 °C
Cheveux normaux a moyens 170°C
Cheveux épais 200 °C

L Le voyant ((2)) continuera de clignoter jusqu'a ce que
I'appareil soit prét a I'emploi.

> La fonction ionique ((5)) est activée quand I'appareil est
allumé, pour plus de brillance et réduire les frisottis. Il
est possible que vous sentiez une odeur particuliere et
entendiez un crissement. Ce phénomeéne est normal et est
causé par le diffuseur d'ions.

> Veuillez évitez de couvrir le diffuseur ionique ((5) ) lorsque

vous tenez la poignée.

Pour lisser vos cheveux (fig. 3)

1 Utilisez une brosse ronde ou un peigne pour déméler vos
cheveux avant d'utiliser I'appareil.

2 Prenez une meche de cheveux et placez la brosse chauffante
((®) sous la méche de cheveux avec les picots orientés vers
le haut, a environ 3 cm de la racine des cheveux.

3 Maintenez la meche de cheveux bien tendue. Faites
glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement et faites tourner Iégerement la brosse lorsque
vous atteignez les pointes pour leur donner un léger
mouvement.

4 Laissez refroidir la meche de cheveux pendant 2-3 secondes.

Sur la méme meéche de cheveux avec la brosse orientée
vers le bas, maintenez les cheveux tendus et faites
glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement continu.

5 Répétez les étapes 2-4 tant que nécessaire, jusqu’a ce que
vous obteniez le résultat souhaité.

6 Pour éteindre I'appareil, réglez le bouton ((1)) sur O.

7 Laissez refroidir les méches de cheveux avant d'y passer
vos doigts afin d'obtenir la mise en forme finale. Pour des
résultats durables, appliquez de la laque.

Conseils et astuces

« Aplatissez la meche de cheveux entre vos doigts avant de
la placer sur la brosse. De cette maniere, les cheveux sont
répartis uniformément sur la brosse.

S
1
2
3

« Placez la méche de cheveux aussi prés que possible de la
base chauffante de la brosse pour qu’elle soit bien en contact
avec les cheveux et ainsi obtenir de meilleurs résultats.

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez I'appareil et les picots a I'aide d'un chiffon humide
et utilisez vos doigts pour retirer les cheveux ou la poussiere
de la brosse.

4 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, a I'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension (@)).

3 Garantie et service

Sivous avez besoin d'informations, par exemple a propos

du remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips

a I'adresse www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous

trouverez le numéro de téléphone correspondant dans

le dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

4  Dépannage

Probleme Cause Solution
L'appareil ne  La prise sur Vérifiez si I'appareil est
fonctionne laquelle branché correctement.
pas. I'appareil a Vérifiez le fusible relié a cette
été branché prise secteur dans votre
est peut-étre  maison.
cassée.
La méche Le réglage de  Brossez-vous les cheveux
de cheveux température lorsque le voyant cesse de
n'est pas est trop bas clignoter.
suffisamment pour obtenir  Modifiez le réglage pour une
lisse apres le résultat température plus élevée.
la mise en souhaité. Placez la meche de cheveux
forme. pres de la base chauffante de
la brosse.
Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

« Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, wastafel, atau tempat yang berisi air
lainnya.

« Selalu mencabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
oleh Philips, pusat layanan resmi Philips, atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

« Alatini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

« Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

« Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Gunakan alat hanya pada rambut yang kering.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

« Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena sikat panas dan
hindari kontak dengan kulit.

« Selalu tempatkan alat pada permukaan yang tahan panas,
stabil, dan datar. Sikat yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah terbakar.

« Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.

« Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar
saat dihidupkan.

« Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

« Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

- Jaga agar sikat agar tetap bersih dan bebas dari debu
serta produk penataan seperti mousse, semprotan, dan
gel. Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

« Sikat logam memiliki pelapis (coating). Lapisan ini lambat
laun akan menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini
tidak memengaruhi performa alat.

« Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, sikat bisa
berubah warna.

« Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam ke dalam lubang untuk
menghindari kejutan listrik.

« Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

« Jangan membersihkan bagian sikat manapun di bawah air
mengalir karena sangat berbahaya.

« Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

« Bahaya terbakar. Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak,
terutama selama digunakan dan ketika alat dibiarkan
mendingin.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

- Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU).

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda.
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2  Tinjauan

() Sakelar suhu

(@ Indikator daya

(® Sikat rambut

(@ Gantungan

3 Cara menggunakan

Sebelum menggunakan:

Catatan

« Gunakan sikat hanya pada rambut yang kering.

. Sikat panas. Jangan menyentuh sikat atau meletakkan
sikat terlalu dekat dengan rambut maupun kulit kepala
Anda, untuk menghindari luka bakar yang tidak disengaja.

« Beberapa bagian sikat dapat menjadi panas. Pegang
gagang produk.

« Angkat jari Anda jika sikat berada di dekat ujung rambut
untuk menghindari menyentuh ujung sikat.

« Jangan mencuci sikat di bawah air mengalir.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Sisir rambut Anda dan pisahkan rambut menjadi bagian-
bagian.

3 Geser tombol suhu (D)) untuk memilih setelan yang
diinginkan sesuai dengan tabel di bawah.

Jenis Rambut Pengaturan Suhu

Rambut halus 150 °C
Rambut normal/sedang 170 °C
Rambut tebal 200 °C

> Indikator ((2)) akan terus berkedip hingga alat siap untuk
digunakan.

o Fungsi ion ((3)) diaktifkan ketika alat dihidupkan, yang
memberikan kilau tambahan dan mengurangi rambut kusut.
Anda mungkin mencium bau aneh dan mendengar bunyi
desisan. Wajar saja karena ini disebabkan oleh generator
ion.

> Hindari menutup slot ion ((5) ) ketika memegang gagang.

Untuk meluruskan rambut ( Gbr.C)

1 Gunakan sikat atau sisir bulat untuk menyisir rambut yang
kusut sebelum menggunakan.

2 Pilih satu bagian rambut dan letakkan sikat panas ((3))

di bawah helai rambut dengan sikat menghadap ke atas,
dengan jarak sekitar 3cm dari akar rambut Anda.

3 Pegang dan tarik bagian rambut yang diinginkan. Sisir ke
bawah secara perlahan ke bagian ujung rambut dalam
satu gerakan dan putar sedikit sikat di bagian ujung
rambut untuk menghasilkan ujung rambut yang sedikit
melengkung.

4 Tunggu selama 2-3 detik hingga rambut dingin. Di bagian
rambut yang sama, dengan sikat menghadap ke bawah,
genggam erat rambut dan sisir ke bawah secara perlahan ke
ujung rambut dengan satu gerakan.

5 Ulangilangkah 2-4 seperlunya hingga Anda mendapatkan
hasil yang diinginkan.

6 Untuk mematikan alat, geser tombol (D)) ke O.

7 Tunggu hingga bagian rambut dingin sebelum Anda
menyisir rambut dengan jari untuk penataan akhir. Untuk
hasil yang tahan lama, semprot dengan hairspray.

Tips dan Kiat

« Pipihkan bagian rambut yang dipilih di antara jari Anda

sebelum meletakkan rambut di sikat agar rambut tersebar
merata di sikat.

Letakkan bagian rambut yang dipilih sedekat mungkin
dengan bagian alas sikat yang panas untuk memastikan
sikat bersentuhan dengan rambut untuk hasil penataan
yang lebih baik.

etelah menggunakan:

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dan sikat dengan kain basah dan gunakan jari
Anda untuk membuang rambut atau kotoran pada sikat.
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.
Anda juga dapat menggantungnya pada kait gantungannya

(®).

4 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang
penggantian aksesori atau jika Anda memiliki masalah, silakan

ki

unjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau

hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.
Nomor telepon bisa Anda lihat di kartu garansi internasional.
Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,

ki

unjungi dealer Philips setempat.

5 Pemecahan Masalah

Masalah Penyebab Solusi
Alatsama  Soket Periksa apakah alat
sekali tidak dayayang ditancapkan dengan benar.
bekerja. terhubung Periksa sekring untuk soket
dengan alat daya ini di rumah Anda.
mungkin
rusak.
Helai Setelan Sisir rambut Anda setelah
rambut suhu terlalu indikator berhenti berkedip.
tidak rendah untuk  Ubah pengaturan suhu ke suhu
cukup lurus  mendapatkan yang lebih tinggi.
setelah gaya yang Letakkan helai rambut yang
penataan.  diinginkan. dipilih ke bagian dasar sikat
yang panas.
Philips
Pelurus Rambut
BHH885

110-240 V~ 50-60 Hz 55W
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Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre

il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare

il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

|'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino allacqua.

« Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Dopo l'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

« Nel caso in cuiil cavo di alimentazione
fosse danneggiato dovra essere sostituito
presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori
specializzati oppure da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.

« Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

- Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

« Quando l'apparecchio é collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

« Utilizzare I'apparecchio solo su capelli asciutti.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Prestare la massima attenzione durante |'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le setole sono calde ed evitare il contatto con la pelle.

- Appoggiare sempre I'apparecchio su una superficie piana,
stabile e termoresistente. La spazzola calda non deve mai
toccare la superficie o altro materiale infiammabile.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell'apparecchio.

« Tenere |'apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
infiammabili.

« Non coprire mai l'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Assicurarsi che la spazzola sia pulita e priva di polvere e

residui di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non

utilizzare mai I'apparecchio insieme a prodotti modellanti.

« Le setole in metallo sono provviste di rivestimento.
Quest’ultimo e soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell'apparecchio.

« Sel'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, la spazzola
potrebbe macchiarsi.

« Pereventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte

di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo

I'incolumita dell’utente.

« Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle aperture.

« Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre I'apparecchio tenendo la spina.

« Non pulire alcuna parte della spazzola sotto I'acqua corrente
poiché cio & estremamente pericoloso.

« Peruna sicurezza maggiore, € consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per

corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce

alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Pericolo di ustione. Tenere I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini, in particolare durante I'uso e il
raffreddamento.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips &€ conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2 Modalita d'uso

Prima dell’'uso:

Nota

« Utilizzare la spazzola solo su capelli asciutti.

« Le setole sono calde. Non toccare le setole né avvicinarle
troppo alla radice dei capelli o al cuoio capelluto per
evitare scottature.

« Alcune parti della spazzola potrebbero essere calde.
Tenere il prodotto per l'impugnatura.

« Togliere le dita quando la spazzola é vicina alle punte dei
capelli per evitare di toccare le setole.

- Non risciacquare la spazzola sotto I'acqua corrente.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Pettinare accuratamente i capelli e dividerli in piccole
ciocche.

3 Far scorrere I'interruttore della temperatura ((1) ) per
selezionare I'impostazione desiderata come mostrato dalla
tabella di seguito.

Tipo di capelli Impostazione
temperatura

Capelli fini 150 °C

Capelli normali/medi 170°C

Capelli spessi 200 °C

> La spia ((2)) continuera a lampeggiare finché I'apparecchio
non sara pronto per I'uso.

> La funzione di ionizzazione ((5)) si attiva all'accensione
dell'apparecchio, rendendo i capelli piti lucidi e meno crespi.
Si potrebbe percepire un odore particolare e sentire uno
sfrigolio. E un fenomeno comune causato dal generatore di
ioni.

> Non coprire la fessura di ionizzazione ((5)) quando si
impugna il manico.

Per lisciare i capelli (Fig. C)

1 Utilizzare una spazzola o un pettine cilindrico per districare i
capelli prima dell'uso.

2 Raccogliere una ciocca di capelli e posizionare la spazzola
riscaldata ((3)) sotto di essa con le setole rivolte verso I'alto,
a circa 3 cm dalla radice dei capelli.

3 Tenere la ciocca ben distesa. Far scorrere lentamente la
spazzola verso il basso in un unico movimento e ruotarla
leggermente verso l'interno quando ci si avvicina alle punte
per creare un morbido effetto ondulato.

4 Lasciar raffreddare la ciocca per 2 - 3 secondi. Sulla stessa
ciocca, rivolgere la spazzola verso il basso e tenere i capelli
ben distesi mentre si scorre in direzione delle punte in un
unico movimento ininterrotto.

5 Se necessario, ripetere i passaggi 2 - 4 fino a ottenere i
risultati desiderati.

6 Perspegnere |'apparecchio, far scorrere I'interruttore ((1))
su O.

7 Lasciare raffreddare le ciocche di capelli prima di aggiustarle
con le dita per terminare lo styling. Per risultati duraturi,
applicare della lacca.

Suggerimenti

« Appiattire la ciocca con le dita prima di posizionarla
sulla spazzola in modo che i capelli siano distribuiti
uniformemente su di essa.

« Posizionare i capelli il piu vicino possibile alla base riscaldata
della spazzola per assicurare un buon contatto e ottenere
risultati di piega migliori.

Dopo l'uso:

1 Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

3 Pulire I'apparecchio e le setole con un panno umido e usare
le dita per rimuovere i capelli o la polvere dalla spazzola.

4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((®)).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla
sostituzione di un accessorio) o per risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare il centro
assistenza clienti Philips di zona (il numero di telefono e
riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non é presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al
proprio rivenditore Philips.

4  Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio La presadi Verificare che

non funziona. corrente I'apparecchio sia collegato
utilizzata non  all'alimentazione
funziona. correttamente.

Verificare il fusibile
di questa presa di
alimentazione di casa.

La ciocca di L'impostazione Spazzolare i capelli

capellinoné  ditemperatura quando la spia smette di

abbastanza & troppo bassa lampeggiare.

lisciadopolo  perottenere Modificare I'impostazione

styling. la piega su una temperatura piu
desiderata. alta.

Posizionare la ciocca di
capelli vicino alla base
riscaldante della spazzola.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het

apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om

deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Alsu hetapparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring

en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.
Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Gebruik het apparaat alleen op droog haar.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het
kan bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als de
borstelharen heet zijn en vermijd contact met de huid.

« Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele,
vlakke ondergrond. Laat de hete borstel nooit in contact
komen met de ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

« Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

« Houd het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen
en materialen als het is ingeschakeld.

« Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

« Bedien het apparaat niet met natte handen.

« Houd de borstel schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

« De metalen borstelharen zijn voorzien van een coating. Deze
laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invloed op de prestaties van het apparaat.

« De borstel van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

« Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

« Steek geen metalen voorwerpen in de openingen, om
elektrische schokken te voorkomen.

« Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.

« Reinig geen enkel onderdeel van de borstel met water uit de
kraan: dat is extreem gevaarlijk.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

« Verbrandingsgevaar. Houd apparaat buiten het bereik van
jonge kinderen, met name tijdens gebruik en tijdens he
afkoelen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij
het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de
gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2  Hoe te gebruiken
Voordat u het apparaat gebruikt:

Opmerking

« Gebruik de borstel alleen op droog haar.

« De borstelharen zijn heet. Raak de borstelharen niet
aan en houd ze niet te dicht bij de haarwortels of de
hoofdhuid om brandwonden te voorkomen.

« Bepaalde onderdelen van de borstel kunnen heet zijn.
Houd het product vast bij de handgreep.

« Haal uw vingers weg als de borstel dicht bij de haarpunten
is om te voorkomen dat ze de borstelharen raken.

« Was de borstel niet onder de kraan.

Steek de stekker in een stopcontact.

2 Kam uw haar stevig door en verdeel het in smalle strengen.
3 Zet de temperatuurknop ((1)) op de gewenste stand
(zie onderstaande tabel).
Haartype Temperatuurstand
Dun haar 150°C
Normaal / middeldik haar 170°C
Dik haar 200° C

> Het indicatielampje (@) stopt met knipperen als het
apparaat kan worden gebruikt.

 De ionenfunctie ((5)) wordt geactiveerd wanneer het
apparaat wordt ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans
en vermindert pluizigheid. Mogelijk ruikt u een speciale geur
en hoort u een sissend geluid. Dit is normaal. Deze worden
veroorzaakt door de ionengenerator.

> Let erop dat u niet het ionengat ((5)) afdekt wanneer u het
handvat vasthoudt.

Uw haar stylen ( afb. 3)

1 Gebruik een ronde borstel of kam om van tevoren eventuele
klitten uit het haar te halen.

2 Pak wat haar en houd de verwarmde borstel ((3)) onder de
haarlok met de borstelharen naar boven, op ongeveer 3 cm
van de haarwortels.

3 Houd de haarlok strak. Haal de borstel zachtjes en in één
beweging in de richting van de haarpunten en draai de
borstel iets naar binnen als u bij de punten bent gekomen
om ze een lichte krul te geven.

4 Laat het haar 2-3 seconden afkoelen. Houd dezelfde haarlok
strak en haal de borstel met de borstelharen naar beneden
langzaam en in één beweging naar de haarpunten.

5 Herhaal indien nodig stap 2-4 tot u het gewenste resultaat
hebt bereikt.

6 Zetde schakelaar ((1)) op O om het apparaat uit te
schakelen.

7 Laat de haarlokken afkoelen voordat u het met uw vingers
definitief in model brengt. Gebruik hairspray voor een
langduriger resultaat.

Tips en trucs

« Druk de haarlok plat tussen uw vingers voordat u het haar
op de borstel plaatst, zodat het haar goed over de borstel is
verdeeld.

« Houd de lok zo dicht mogelijk bij de verwarmde plaat van
de borstel, zodat er goed contact is met het haar voor een
beter resultaat.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

3 Reinig het apparaat en de borstelharen met een vochtige
doek en gebruik uw vingers om haar of stof op de borstel te
verwijderen.

4 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats
op. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((®))
hangen.

3 Garantie en service

Als uinformatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van

een hulpstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com/support) of neem contact
met het Philips Customer Care Centre in uw land op. Het
telefoonnummer vindt u in het ‘worldwide guarantee’-
vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga
dan naar uw Philips-dealer.

4  Problemen oplossen

Probleem  Oorzaak Oplossing

Het Misschien is het Controleer of het

apparaat stopcontact apparaat juist is

doet het waarop het aangesloten.

helemaal apparaat Controleer de zekering

niet. aangesloten voor dit stopcontact in
defect. uw huis.

De haarlok  Temperatuurstand ~ Borstel uw haar als het

isnietrecht istelaagvoorhet indicatielampje stopt met

genoegna  gewenste model. knipperen.

het stylen. Zet de temperatuur op

een hogere stand.
Houd de geselecteerde
haarlok dicht bij de
verwarmde plaat van de
borstel.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil
dra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1  Viktig

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

< Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslattav.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatetinaerheten av
badekar, dusjer, handvasker eller andre
elementer som inneholder vann.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk.

« Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes
ut av Philips, et servicesenter som er godkjent
av Philips, eller kvalifisert personell for 8 unnga
farlige situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

« Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

« Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

« lkke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

« Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

« Apparatet skal bare brukes pa tert har.

. Venttil apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

« Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vaere
svaert varmt. Bare hold i handtaket ettersom bersteharene er
varme og ikke ma tas pa.

« Sett alltid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Den varme barsten ma aldri komme borti flaten
eller annet brennbart materiale.

« Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.

« Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart

materiale nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle
eller klesplagg) nar det er varmt.

Ikke bruk apparatet med vate hender.

Hold alltid bersten ren og fri for stev og stylingprodukter
som harmousse, harspray og hargelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.

Borstehdrene i metall har et belegg. Dette belegget kan
kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen
til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan bersten bli flekkete.
Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene. Det kan fore til
elektrisk stot.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

|kke vask noen deler av barsten i vann, da dette er sveert
farlig.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en reststramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hayere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

Fare for brannskader. Hold apparatet utilgjengelig fra sma
barn, spesielt under bruk og avkjgling.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes
som vanlig restavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milje.

2  Slik bruker du apparatet

For bruk:

Merk

« Barsten skal bare brukes pa tort har.

. Barsteharene er varme. Ikke bergr borsteharene eller hold
dem for naer harrottene eller hodebunnen for d unnga
brannskader.

« Enkelte deler av barsten kan veere varme. Hold produktet
i handtaket.

. Tabort fingrene dine nar bersten er i nserheten av
hartuppene, slik at du ikke kommer borti barsteharene.

« Ikke vask bersten ivann.




1
2
3

Koble stapselet til en stikkontakt.

Dra kammen gjennom haret, og del det inn i mindre partier.
Skyv temperaturbryteren (1)) for & velge ensket innstilling i
henhold til tabellen nedenfor.

Hartype Temperaturinnstilling
Tynt har 150 °C
Normalt / mellomtykt har 170 °C
Tykt har 200 °C

> Indikatorlampen ((2)) blinker til apparatet er klart til bruk.
> lon-funksjonen ((5)) aktiveres nér apparatet er slatt pa, noe

som gir ytterligere glans og reduserer krusete har. Du kan
kjenne en spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig
fordi de er forarsaket av ionegeneratoren.

> Unnga & dekke over det ioniske sporet ((5)) nar du holder

handtaket.

Slik retter du ut haret ( fig. C)

1

Bruk den runde bersten eller kammen til & fierne floker i
haret for bruk.

Velg et harparti, og legg den oppvarmede bersten ((3))
under harpartiet med barsteharene vendt oppover, rundt
3 ¢cm unna harrottene.

Hold harpartiet stramt. For bersten sakte mot hartuppene
i én bevegelse, og vend bersten litt innover nederst for a
vippe inn endene.

La harpartiet avkjoles i 2-3 sekunder. Hold det samme
harpartiet stramt, og med borsten vendt nedover forer du
den sakte mot hartuppene i én enkelt bevegelse.

Gjenta trinn 2-4 om nedvendig til du far det gnskede
resultatet.

Sla av apparatet ved & skyve bryteren ((1)) til O.

La harpartiene avkjoles for du fingerkjemmer haret, for a fa
frisyren pa plass. Spray med harspray, slik at frisyren holder
seg.

Tips og triks

Rett ut harpartiet du jobber med, mellom fingrene dine for
du legger haret pa bersten. Da blir haret jevnt fordelt over
borsten.

Legg harpartiet du jobber med, sa naer den oppvarmede
delen til bersten, slik at den kommer i god kontakt med
haret. Da gar det lettere & fikse frisyren din.

Etter bruk:

1
2
3

Sl& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjor apparatet og bersteharene med en fuktig klut, og
fiern har og stev fra bersten med fingrene dine.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelokken ((®) ).

3  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. nar du vil erstatte et tilbeher,
eller hvis du har problemer, kan du ga til webomradet til

Philips pa www.philips.com/support eller kontakte Philips’
forbrukerstgtte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen forbrukerstatte der du bor,

ki

an du ga til den lokale Philips-forhandleren.

4  Feilsogking

Problem  Arsak Losning

Apparatet  Kanskje Kontroller at apparatet er

virker ikke  stikkontakten riktig koblet til.

idethele som apparatet Kontroller sikringen for den

tatt. er tilkoblet, ikke aktuelle kontakten.
fungerer.

Haret Temperaturinnstill-  Berst haret nar indikatoren

blir ikke ingen er for lav. slutter a blinke.

ordentlig Endre

rett etter temperaturinnstillingen til

stylingen. en heyere temperatur.

Legg harpartiet du jobber
med, naer den oppvarmede
delen til borsten.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela
Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

L

eia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar

o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de adgua.
Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho,
desligue-o da corrente ap6s a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com
o aparelho desligado.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham agua.

Desligue sempre da corrente apds cada
utilizacao.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacdo
semelhante para evitar perigos.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas

ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao
podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde estd
a utilizé-lo.

N&o utilize o aparelho para outro fim que nao o descrito
neste manual.

N&o utilize o aparelho em cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perdera a validade.

Nao enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Utilize apenas o aparelho sobre cabelos secos.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as cerdas estdo quentes, e evite o contacto com a pele.
Coloque sempre o aparelho numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. A escova quente nunca deve tocar na
superficie nem noutros materiais inflamaveis.

Evite que o cabo de alimentagdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de objectos e materiais
inflamaveis quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com toalhas ou roupa)
quando estiver quente.

N&o utilize o aparelho com as maos molhadas.

Mantenha a escova limpa e sem pdé ou produtos de
modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

As cerdas de metal dispéem de um revestimento. Este
revestimento podera desgastar-se com o passar do tempo.
No entanto, isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a escova
pode ficar manchada.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificacdo ou reparacao.
Reparacdes efectuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacao extremamente perigosa
para o utilizador.

Né&o introduza objectos metalicos nas aberturas para evitar
choques eléctricos.

N&o puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

Né&o limpe nenhuma das partes da escova em dgua corrente,
uma vez que tal procedimento é extremamente perigoso.
Para maior seguranga, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas pequenas, particularmente durante a utilizacdo
e o arrefecimento.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que este produto ndo deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva
de produtos eléctricos e electrénicos. A eliminacao
correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e para a saude publica.

2 Como utilizar

Antes de utilizar:

Nota

« Utilize a escova apenas sobre cabelos secos.

« As cerdas estao quentes. Ndo toque nas cerdas nem
as aproxime demasiado da raiz do cabelo ou do couro
cabeludo para evitar queimaduras indesejadas.

« Algumas das partes da escova podem estar quentes.
Segure o produto pela pega.

« Retire os dedos quando a escova estiver proxima das
pontas do cabelo para evitar tocar nas cerdas.

« Nao lave a escova em agua corrente.

1
2

3

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

Penteie completamente o cabelo e divida-o em pequenas
seccoes.

Desloque o botao de temperatura ((1)) para selecionar a
regulacdo pretendida de acordo com a tabela abaixo.

Tipo de cabelo Regulacdo da temperatura

.

4  Resolucao de problemas

Problema Causa Solucdo
O aparelhondo Atomadade Verifique se o
funciona. alimentacdoa  aparelho estd ligado
que o aparelho  corretamente a tomada.
foi ligado pode  Verifique o fusivel desta
estar avariada.  tomada elétrica em sua
casa.
A madeixa Aregulagdoda Penteie o cabelo quando
nao fica temperatura o indicador deixar de
suficientemente  é demasiado estar intermitente.
lisa depoisdea  baixa para Altere a temperatura
modelar. obter o estilo para uma temperatura
pretendido. superior.
Aproxime a madeixa
selecionada da base
aquecida da escova.
Svenska

Vi tycker att det &r roligt att du har képt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander

produkten och spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Omduanvander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvand inte produkten inarheten av badkar,
duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten.

« Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

« Om néatsladden ar skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande behoriga personer
fér att undvika olyckor.

« Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvéands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

« Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte produkten for nagot annat &ndamal &n vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.

« Anvand inte produkten pa konstgjort har.

« Ladmna aldrig produkten obevakad nar den ar ansluten till
elnatet.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehér eller delar galler inte
garantin.

« Linda inte natsladden runt produkten.

« Produkten far endast anvandas pa torrt har.

« Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger undan den.

« Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den
kan vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom
borststrana ar varma, och undvik kontakt med huden.

. Stéll alltid apparaten pa en varmetalig, stabil och plan
yta. Den heta borsten ska aldrig beréra ytan eller annat
brannbart material.

« Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

« Hall produkten borta fran brandfarliga foremal och material
nar den ar paslagen.

« Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk)
nar den ar varm.

« Anvand inte produkten med vata hander.

« Hall borsten ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

« Metallstrana har en beldggning. Beldggningen kan nétas
bort efter langre tids anvéandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

. Omdu anvéander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa borsten.

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebéara en ytterst
riskfylld situation for anvéndaren.

« Forinte in metallféremal i 6ppningarna eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

« Drainteinatsladden efter anvandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

. Rengér inte ndgon del av borsten under kranvatten da det
ar extremt farligt.

« Avsakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information.

« Risk for brannskador. Forvara apparaten utom rackhall fran
sma barn, sarskilt vid anvandning och avkylning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska
slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pa miljo och halsa.

2  Anvandning
Fore anvandning:

Obs!

« Borsten far endast anvandas pa torrt har.

. Borststrana ar varma. Ror inte borststrana och hall dem
inte for ndra harrotterna eller skalpen for att undvika
oavsiktliga brannskador.

« Visa delar av borsten kan vara varma. Hall produkten i
handtaget.

« Tabort fingrarna nér borsten ar for nara hartopparna for
att undvika att du vidror borststrana.

« Tvatta inte borsten under rinnande vatten.

1 Sattikontakten i ett eluttag.

2 Kamma haret noga och dela upp det i sma slingor.

3 Fortemperaturreglaget (1)) for att vélja 6nskad instélining
enligt tabellen nedan.

Hartyp Temperaturinstélining
Fint har 150 °C
Normal-/medelhar 170°C
Tjockt har 200 °C

> Indikatorn ((2)) slutar blinka nar apparaten &r klar for
anvandning.

> Jonfunktionen ((5)) aktiveras nar apparaten sétts pa for att
ge extra glans och minska friss. Du kan kdnna en speciell lukt
eller hora ett frasande ljud. Det &r normalt och orsakas av
jongeneratorn.

L Undvik att tacka for jonhalet ((5)) nar du héller i handtaget.

Platta haret ( bild C)

1 Anvand en rund borste eller kam for att reda ut haret fore
anvandning.

2 Valj en harslinga och placera den uppvarmda borsten
(®) under harslingan med borstharen uppat, 3 cm fran
harrotterna.

3 Hall den valda héarslingan strackt. Dra borsten langsamt
nedat mot hartopparna i en enda rorelse och vrid borsten
nagot inat nar du nar topparna for att ge dem mjuka vagor.

4 Lat harslingan svalna i 2-3 sekunder. Hall darefter borsten
med borstharen nedat mot samma harslinga, hall haret
strackt och dra ldangsamt borsten nedat mot hartopparnai
en enda rorelser utan att stoppa.

5 Upprepa steg 2—4 vid behov tills du far 6nskat resultat.

6 Stang av apparaten genom att fora reglaget (1)) till O.

7 Lat harslingorna svalna innan du avslutar stylingen genom
att dra fingrarna genom haret. Avsluta med harspray for ett
resultat som varar lange.

Tips

« Drafingrarna genom hérslingan innan du placerar haret pa

borsten sa att det sprids jamnt éver borsten.

Placera harslingan sa nara den uppvarmda basen pa borsten

som mojligt for battre kontakt med haret och déarmed béttre

stylingresultat.

Efter anvéandning:

1

Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
3 Rengdr apparaten och borstharen med en fuktig trasa och ta

bort har och damm fran borsten med fingrarna.

4 Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan

ocksd hanga upp den i upphangningsoglan (@) ).

3 Garanti och service

Mer information om t.ex. byte av ett tillbehor, eller om du

« Metal firca killari kaplamalidir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.

« Cihaz, boyali saclarda kullanildiginda firca lekelenebilir.

« Cihazi kontrol veya onarim igin mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicr igin ¢ok tehlikeli durumlara yol acabilir.

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan acikliklara metal
cisimler sokmayin.

« Kullandiktan sonra gl kablosunu ¢cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak gekin.

« Cihazin hicbir parcasini lavaboda temizlemeyin; bu cok
tehlikelidir.

« Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidtel
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidUel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA’'dan ylksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danisin.

« Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
olmak Uzere cihazi cocuklardan uzak tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iligkin
gecerli tim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Geri donlsiim

- Busimge, Grtintin normal evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik Grtnlerin ayri olarak toplanmasi
ile ilgili Ulkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki
olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Kullanim:
Kullanmadan 6nce:

Not

« Fircayr sadece kuru sacta kullanin.

« Fircanin killari sicaktir. istenmeyen yaniklardan kacinmak
icin firca killarina dokunmayin ya da firca killarini sag
koklerinize veya sac derinize ¢ok yaklastirmayin.

« Fircanin bazi kisimlari sicak olabilir. Uriinii sapindan tutun.

« Firca killarina dokunmaktan kaginmak igin firca, sac
uclariniza yakinken parmaklarinizi saginizdan cekin.

« Fircayr akan suyun altinda yikamayin.

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Saginizi tamamen tarayin ve ince tutamlara ayirin.

3 Sicaklik digmesini ((1) ) kaydirarak asagidaki tabloya gére
dilediginiz ayari belirleyin.

Sac Tipi Sicaklik Ayari
ince sag 150 °C
Normal/orta kalinlikta sag 170 °C
Kalin sag 200 °C

L Gosterge ((2)) cihaz kullanima hazir olana kadar yanip
soner.

» Cihaz aglldiginda fazladan parlaklik saglayan ve
elektriklenmeyi azaltan iyon fonksiyonu ((8) ) etkinlestirilir.
Farkl bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. lyon Greticiden
kaynaklandigi icin bu durum normaldir.

L Sapi tutarken iyon bolumina () ) kapatmamaya dikkat
edin.

Sacinizi diizlestirmek icin ( Sek.C)

1 Cihazi kullanmadan énce saginizi agmak icin bir yuvarlak firca
veya tarak kullanin.

2 Birtutam sag alin ve isinmis fircayi ((®) ) uclari yukarn bakacak
ve sag koklerinden 3 cm uzakta olacak sekilde sa¢ tutaminin
altina yerlestirin.

3 Aldiginiz sag tutamini gergin tutun. Uclarda yumusak
kivrimlar saglamak igin fircayi saclarinizdan asagiya dogru
tek bir hareketle yavasca kaydirin ve uglara geldiginizde
fircayi hafifce cevirin.

4 2-3 saniye boyunca sag tutaminin sogumasini bekleyin. Ayni
sag tutami Uzerinde sagi gergin tutarak fircayi, uclari asagi
bakacak sekilde sac diplerinden uglarina dogru yavasca ve
durmadan kaydirin.

5 istediginiz sonucu elde edene kadar 2 - 4. adimlari
tekrarlayimn.

6 Cihazi kapatmak icin dugmeyi ((1)) O konumuna getirin.

7 Parmaklarinizla acarak saginiza son seklini vermeden 6nce
islem uyguladiginiz sag tutaminin sogumasini bekleyin. Uzun
stureli sonuglar igin sa¢ spreyi kullanin.

ipuclari ve Piif Noktalari

« Sectiginiz sa¢ tutamini fircanin Gzerine yerlestirmeden
once fircanin Gzerine esit dlgtide dagilmasi icin sag tutamini
parmaklarinizin arasinda duzlestirin.

« Dahaiyi sekillendirme sonuglari elde etmek icin sectiginiz
sa¢ tutamini fircanin isitmali tabanina olabildigince yakin
yerlestirin ve fircanin sacla iyi temas ettiginden emin olun.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

3 Cihazi ve firca killarini nemli bir bezle temizleyin ve fircanin
lzerindeki saclari veya tozu temizlemek igin parmaklarinizi
kullanin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma
kancasindan ((®)) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Parca degisimi gibi konularda daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa
veya bir sorununuz olursa lutfen www.philips.com/support
adresinden Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki
Philips Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun. Telefon
numarasini diinya capinda garanti belgesinde bulabilirsiniz.
Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza
gidin.

4  Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozum

Cihaz Cihazin takildigi  Cihazin prize dizgin

calismiyor. priz calismiyor  takildigindan emin olun.

olabilir. Evinizde bu prizin bagl

oldugu sigortayi kontrol
edin.

Sekillendirme  Sicaklik ayari, Gosterge yanip sonmeyi

isleminden istenen sag durdurduktan sonra

sonra sag stilini elde sacinizi fircalayin.

tutamiyeteri  etmekicin ok Sicaklik ayarini daha

kadar duiz dusik. ylksek bir seviyeye getirin.

degil. Secilen sag tutamini

fircanin isitma tabanina
yakin yerlestirin.

bbnrapcku

Mo3pgpassiBame BM 3a NoKynkaTa v Lobpe AOWAN BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3Bate U3LAN0 OT NpeAsiaraHaTa
oT Philips nogapbxka, pernctprpanTe NnpofyKta cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

Mpean fa v3nonseate ypeaa, npoyetete BHUMATENIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a NOTPebuTens 1 ro 3anaseTe 3a cnpaska B
6boeLue.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssaite T031 ypen 61130 o
BOfa.

« AKo ypensT ce u3nonssa B 6aHsTa, cnef ynotpeba ro
M3KJtoYBawiTe OT KOHTaKTa. ban3ocTTa 40 BoAa BOAM 10 PUCK
0P KOraTo ypensT He paboTu.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssawte ypena 61130 [o BaHK,
[yLIOBe, MUBKM UV APYrY CbA0BE C BOAA.

« CnepynoTpeba B1Haru nsk4yBanTe ypeda ot
KOHTaKTa.

. Cornef npenoTepaTaBaHe Ha ONacHOCT Npwu
noBpepa B 3axpaHBaLLnTe kabenu Te TpsibBa fa
6bae cmeHeHu ot Philips, oTopusmpaH ot Philips
CepBu3 UK KBannULMpaH TEXHKK.

« To3u ypep MOXe Aa ce 13Mos3Ba OT fela Ha Bb3pacT Haf,

8 roAVHN 1 OT NNLa C HamaneHu U3nYeckn Bb3NpUATUS,
YMCTBEHW HefoCTaTbLM UK 6e3 onuT 1 No3HaHUs, ako

ca MHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypena unm

ca nof, HabntogeHue ¢ Len rapaHTupaHe Ha 6esonacHa
ynoTpeba 1 ako ca UM passicHeHU eBEHTYalIHUTE ONacHOCTU.
He no3sonseanTe Ha feua fa cv urpadr ¢ ypepa. He
no3BosisiBaiTe Ha Aelia [a 13BbpLUBAT NMOYNCTBAHE U
noafpbxka Ha ypeaa 6e3 Haazop.

« Tpeaw fa BKIlOYUTe ypena B KOHTaKTa, npoBepeTe fanu
NMOCOYEHOTO BbPXY ypena HanpexeHve oTroBaps Ha ToBa Ha
MecTHaTa enlekTpuyecka Mpexa.

« He n3nonseawiTe ypesa 3a Lienu, pa3fiMyHM OT yKa3aHoTo B
TOBa PbKOBOACTBO.

« He n3nonseawiTe ypeda Ha M3KycTBEHa Koca.

« Huikora He ocTaBsinTe ypena 6e3 Haf30p, KOraTo e BKJloYeH

B eflekTpuyeckaTta Mpexa.

Huikora He 13non3BanTe akcecoapu Uan YacTu oT Apyru

NPOV3BOANTENN UM TaKMBA, KOUTO He Ca KOHKPETHO

npenopsyBaHu oT Philips. Mpu n3non3eaHe Ha TakvBa

aKcecoapu UKW YacTv BallaTa rapaHums cTaBa HeBanmaHa.

He HaBMBaWTe 3axpaHBaLLuTe Kabenun okono ypeaa.

M3non3Baiite ypeaa camo Ha cyxa Koca.

M3yakanTe ypena Aa U3CTUHe, Npeamn Aa ro npubepere.

YpensT ce HaropellsiBa MHOro, 3aToBa bbaeTe

N3KOYUTENHO BHUMATENHN NPU U3MON3BAHETO MY.

XBaluaviTe caMo ApbxKaTa, Tbil KaTo 3bOLMTE ca ropeLuy,

n36sreaiTe KOHTAKT C KoXarTa.

BuHaru nocraBsnTe ypefa Bbpxy TON0YCTONYMBA,

cTabusiHa 1 paBHa NOBBPXHOCT. HaropelleHaTa YeTka

HMKora He O1Ba Aa OKOCBa MOBBPXHOCTTa UM Apyr

har problem med nagot, kan du ga till Philips webbplats pa
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst

i ditt land. Telefonnumret finns i garantibroschyren. Om det
inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din
lokala Philips-aterforséljare.

4  Felsokning

Problem Orsak Lésning

Apparaten Uttaget som appa- Kontrollera att apparaten

fungerar raten har anslutits  ar korrekt ansluten.

inte alls. till kanske inte ar Kontrollera sakringen for
stromférande. eluttaget.

Harslingan  Temperaturinstall-  Borsta haret nar indikatorn

arinte ningen ar for lag slutar att blinka.

tillrdckligt  férattnd 6nskad ~ Andra temperaturinstall-

rak efter stil. ning till en hogre tem-

styling. peratur.

Placera den valda harslin-

Cabelo fino 150°C gan nara varmebasen pa
Cabelo normal/médio 170°C borsten.
Cabelo espesso 200 °C

» O indicador ((2)) continua intermitente até o aparelho ficar

pronto a ser utilizado.

> A funcdo de ides ((5)) é ativada quando o aparelho é ligado,
proporcionando brilho adicional e redugao do frisado. Pode
sentir um odor particular e ouvir um ruido tipo silvo. Isto é
normal pois estes sdo causados pelo gerador de ides.

> Evite tapar a ranhura i6nica ((5)) quando segurar na pega.
Para alisar o cabelo ( Fig.3)

1

Utilize uma escova ou pente redondo para desembaracar o
cabelo antes de utilizar este produto.

Selecione uma secgao de cabelo e coloque a escova
aquecida ((®)) sob a madeixa pretendida com as cerdas
voltadas para cima a uma distancia de, aproximadamente, 3
cm da raiz do cabelo.

Segure a madeixa selecionada e mantenha-a esticada.
Deslize a escova lentamente para baixo até as pontas do
cabelo num Unico movimento e rode ligeiramente a escova
amedida que alcanca as pontas para lhes dar um aspeto
ondulado.

Deixe a madeixa arrefecer durante 2-3 segundos. Com a
escova voltada para baixo, segure e mantenha a mesma
madeixa esticada e deslize lentamente para baixo até as
pontas do cabelo num Unico movimento e sem parar.
Repita os passos 2-4 conforme necessario até obter o
resultado pretendido.

Turkce

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkUr ederiz; Philips'e hos
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak

icin Urintnuzd www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

3ananum martepuan.

« [la3eTe 3axpaHBalLyvs kabes OT 4OMNUP C ropeLLmTe YacT Ha
ypepa.

« Korato ypefsT e BKJIIOYEH, ro ApbXTe Aaseye oT IeCHO
3ananumv NpeaMeTu u matepuany.

« He nokpwBanTe ypena ¢ kakBoTo 1 Aa buno (Hanp. kbpna
UK apexa), LOKaTo e ropeLl.

« He n3nonseawite ypeda c MOKpU pblie.

« [lazeTe yeTkaTa ymcta, 6€3 Npax u CTUAM3MpPAaLLY NPOAYKTY,
KaTo NAHa, Nak v ren. Hukora He n3nonssanTe ypeda B
CbyeTaHue CbC CTUN3MPALLY NMPOAYKTU.

« MeTanHuTe 360UM UMaT nokpuTHe. C TeyeHne Ha BpemMeTo
NOKPUTMETO MOXe MOCTeNeHHO fa ce n3Hocu. ToBa obave He
B/Visie Ha paboTaTa Ha ypena.

« AKO ypeabT ce 13non3Ba Bbpxy bosiancaHa koca, YyeTkaTa
MOXe Aa ce OLBeTU.

« 3anpoBepka WAN PeMOHT HoceTe ypeaa caMo B
ynmbsiHoMoLLeH oT Philips cepBu3. PeMOHT, n3BbpLUeH oT
HekBannULMpaHy 11La, MOXe Aa Cb3Aade U3KTIOYUTENHO
onacHu chTyaumm 3a notpebutens.

« 3apau3berHeTe TOKOB yAap, He MbxaiTe MeTaHK
npeameTy B oTBOpUTE.

« He gobpnanTe 3axpaHBalLms Kaben cef n3non3saHe.
BuHaru nskntousarTe ypefa oT KOHTaKTa, KaTo AbpxuTe
Lencena.

« He nouuncTBanTe HMKOS YacT Ha YeTKaTa NOA BoAa, Tevalla
OT YelliMaTa, 3aLloTO TOBa e KpaWHO ornacHo.

« 3a J0oMbJHWUTENHA 3almMTa BU CbBeTBaMe Aa

VHCTanMpaTe B eNleKTpo3axpaHBaliaTa Mpexa Ha 6aHsTa

6 Para desligar o aparelho, desloque o botao ((1)) para a
posicao O.

7 Deixe que as seccdes de cabelo arrefecam antes de passar
os dedos pelo cabelo para dar o toque final. Para obter
resultados de longa duracao, aplique um pouco de laca.

Dicas e sugestoes

« Prenda a seccdo de cabelo selecionada entre os dedos
antes de passar a escova pelo cabelo para que este esteja
distribuido uniformemente pela escova.

. Aproxime a madeixa selecionada o maximo possivel da
base aquecida da escova para se certificar de que existe um
bom contacto com o cabelo e, deste modo, obter melhores
resultados de modelacéo.

Apbs a utilizacdo:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

3 Limpe o aparelho e as cerdas com um pano humido e utilize
os dedos para remover cabelos ou pé acumulados na escova.

4 Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode
pendura-lo pela argola de suspensédo (@) ).

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informacoes, p. ex. sobre a substituicdo de
um acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da
Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. O nimero de telefone

encontra-se no folheto da garantia mundial. Se ndo existir
um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pais, dirija-se ao
representante local da Philips.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle

okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapal bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalarin yakininda calistirmayin.

« Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka

cekin.

Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike

olusturmasini énlemek icin mutlaka Philips,

Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi

veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan

degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal

ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrliibe

acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz tizerinde belirtilen gerilim

degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin

olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda bir amacicin

kullanmayin.

Cihazi peruk Uzerinde kullanmayin.

Glice bagdliyken cihazi higbir zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle

tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve pargalari kesinlikle

kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.

Cihazi kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

Cihaz asir derecede sicak oldugundan, kullanirken gok

dikkatli olun. Firca killari sicak oldugundan sadece fircanin

sapindan tutun ve ciltle temasindan kaginin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, duz bir ylzey tzerine

yerlestirin. Sicak firca kesinlikle ylzeyle veya diger alev

alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan boltimlerine temas

etmesini dnleyin.

« Cihazi calisirken yanict maddelerden uzak tutun.

nmndepeHumnanHoTokoBa 3awumTa (RCD). Tasm RCD TpsibBa
[a e c obsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA.
OBbpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLNS MOHTaXKHUK.

« OnacHocT oT u3rapsHe. [JpbxTe ypeaa faneye ot 4oCTbNa
Ha Manku fgelia 0cobeHo no Bpeme Ha ynotpeba u
oxnaxpgaHe.

EnektpomMarHutHu noneta (EMF)

To3u ypepa Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTUBHaTa ypenba
1 BCUYKW JeNCcTBaLLM CTaHOaPTW, CBbP3aHW C U31araHeTo Ha
e1eKTPOMarHUTHU NoneTa.

PeuuknunpaHe

—To3n cuMBON O3Ha4aBga, Ye NPOAYKTLT HE MOXe fa ce

—CnenBante npaBuiata Ha Abp>KaBaTa CM OTHOCHO

M3XBBbPJIA 3ae4HO C 0BUKHOBEHM OUTOBM oTnagbun
(2012/19/EQ).

]
pa3nenHoTo c1>6|/|paHe Ha enekTpunyeckmnTe n

€NIeKTPOHHUTE MPOOYKTU. npaBVIJ'IHOTO N3XBbPJIFHE NOMara
3a npenoTBpaTdBaHeTO Ha NOoTeHUMAaNHW HeraTuBHM
nocnegnum 3a oKoJiHaTa cpefia 1 YOBELWKOTO 34paBe.

2 Kak pa ce nsnonssa
Mpenu ynotpeba:

3abenexka

« M3non3sanTe yeTkaTa caMo 3a Cyxa Koca.

« 3bbuuTe 3a ropelm. He [OKOCBaTe 3bOUMTE U He
npubnunxaarTe 3b6UMTE NpekaneHo 61130 Ao
KOpEeHMWTe Ha KocaTa Cu UK ckanna cv, 3a fa nsberHerte
HenpenHaMepeHu N3rapsaHus.

« Hskown vacTn Ha YeTKaTa MOXe Aa ca ropeln. [pbxre
NpoAyKTa 3a ApbXKaTta My.

+ MaxHeTe NpbCTUTE CU, KOraTo YeTkaTa ce NpUbAvXM fo
BbpPXOBETE Ha KOCaTa, 3a la n3berHete JOKOCBAHETO Ha
3b0UUTE.

« He munTe yeTkaTa Nof Tevalla Boaa.

BkntoyeTe wencena B KOHTaKTa.

2 CpeLueTe KOCaTa Ch CTapaTesiHO 1 4 pa3feneTe Ha Majikmn

Kndypw.

3 [Mnb3Herte nib3rava 3a Temnepatypa (1) ), 3a ga nsbepete

enaHaTa By HacTpoika cnopef Tabavuata no-gony.

> 136arBaiiTe NOKPUBAHETO Ha C0Ta 3a NoHu3upanre (()),

KaTo ObpPXWTE ApbXKKaTa.

3a pa nsnpasute kocata cu (pur. C)

1

M3non3BanTe Kpbria yeTka nnun rpebeH 3a NoACTPUrBaHe, 3a
[la pasnneTeTe KocaTa cu npeaun ynotpeba.

2 W3GepeTe eaviH KMUyp KOCa U MOCTaBeTe HaropeLleHaTa

uetka ((3) ) Nod KMuypa, Cbe 36LMTE HACOUEHN Harope, Ha
pa3CcTosiHWE OT OKOJI0 3 CM OT KOPEHUTE Ha KocaTa Bu.

3 3a,11p1;>1<Te I/I36paHl/Iﬂ KW4yp cTerHart. Mnb3HeTe yeTkaTa

6aBHO HaOy A0 BbPXOBETE Ha KocaTa C1 C eAHO ABUXKEHNE
1 0BbpHETE NeKo YeTKaTa, Korato CTUrHeTe [0 BbpXOBeTe, 3a
[a npuiagere neku Yyrnku Ha BbpXoBeTe.

4 OcTaBeTe Knyypa fa ce oxaagu 3a 2 — 3 cekyHau. 3agpbXre

KocaTa OT CbLUMs KMYyp CTerHaTta C YeTkaTta HacoyeHa
Hapony 1 6aBHO MJTb3HETE HAZONY KbM BbPXOBETE Ha KocaTa
v C eAHo ABWXeHue, 6e3 aa cnuparte.

5 ﬂOBTOpeTe CTbNKK 2 — 4 KONKOTO MbTU € HeO6XOﬂMMO,

A0KaTO He NoJy4vnTe XeslaHnTe pesyntaTu.

6 3a[a u3k/ounTe ypena, mib3Hete npeskioysatens ((1) )

Ha O.

7 OcrtaBeTe Kn4yypuTe fia ce oxnagdT, npeav fa cpellete C

NPBCTU KOCaTa 3a OKOHYaTeNHO 0(hopMsiHe Ha NpuyeckaTa.
HanpbckaliTe ¢ nak 3a Koca 3a Ab/roTpanHn pesynTaTi.

CbBeTU 1 NPenopbKU

.

M3npaBeTe n3bpaHus Kuuyp Koca Mexay NpbCcTute cv npeam
[a CTe NOCTaBUIIM KOCa BbPXY YeTkaTa, Taka Ye kocaTa Aa e
paBHOMEPHO pa3nosioXkeHa Mo AbJXKMHATa Ha YeTkaTa.
MocTaBeTe N30pPaHNS KNYyp Bb3MOXHO Hal-61130 Ao
HaropelueHaTa 6a3a Ha YeTkaTta, 3a ia NOACUTYPHUTE, Ye Liie
MMa fo06bp KOHTAKT € KocaTa 3a No-fobpu pesyntatv npu
oopMsHETO.

Cnep ynotpeba:

1

M3kntoyete ypena n nisanete uiencena OT KOHTakTa.

2 OcTaBeTe ypefa BbPXy TOMIOYCTONYMBA MOBbPXHOCT, 4OKATO

ce oxnagu.

3 [llouncreTe ypepa 1 30UMTe C HaBNaXHEHO Napye nnar u

n3nonssanTe NPBCTUTE C/ 3a NpeMaxBaHe Ha Koca Uin npax
OT YyeTKaTa.

4 TpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 CyXo MACTO 6e3 npax.

MoxeTe CblLo fia ro okayuTe Ha xaskaTa 3a okadsaHe ((@)).

3  TlapaHuusa n obcnyxxsaHe

AKO ce HyxaaeTe oT UHopMaLms, HanpumMep 3a 3amsiHa

Ha npucTaBka wv uMate npobnem, noceTete yebcanTa Ha
Philips Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxerte

¢ LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha notpebutenu Ha Philips BbB
BallaTa Abpxasa. TenedoHHNS HOMep Le HamepuTe B
MeXayHapoaHaTa rapaHLMoHHa KapTa. AKO BbB BalliaTta cTpaHa
HsIMa LLeHTBbP 3a 06C/1yKBaHe Ha NoTpebutenu, obbpHeTe ce
KbM MeCTHUS TbproseL, Ha ypeau Ha Philips.

4  OTcTpaHsiBaHe Ha

HEU3MNPaBHOCTU
MNpoGnem NpurunHa PewieHue
Ypenwt KOHTaKTLT, B MposepeTe gann ypeast
130610 He KOWTO e BKJIIOYEeH e BK/loYeH Jobpe B
paboTu. ypenbT, MOXe la  KOHTaKTa.

MpoBepeTe OyLLOHa 3a
TO3M KOHTaKT.

e nospeneH.

KnuypbT He e HacTpowkata Ha  CpelueTe KocaTa cv,

[OCTaTbyHO TemnepaTypaTa  KOraTo MHAMKaTopbT
n3npaseH e npekaneHo npectaHe fa mMura.
cneq, HU1CKa 3a lMpomeHeTe HacTpownkaTa
ohopMSHETO. MocTUraHe Ha TemnepaTyparta Ha rno-
Ha >enaHata BWCOKa TemnepaTypa.
npuyecka. MocTtaBeTe n3bpaHus
Knuyp 61130 o
HarpsiBallaTa ce 6a3a Ha
yeTkaTa.
-~ A4 3
Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd

S

polec¢nosti Philips! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi

podpora spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pfed pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

.

VAROVANI: Zafizeni nepouZivejte pobliz vody.

Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastreku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.
VAROVANI: NepouZivejte tento pistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud by byl poSkozen napajeci kabel, musi
jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouZzivat

v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s ptistrojem nesmi hrat. Cisténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovida mistnimu napéti.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
prirucce.

PFistroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Je-li pfistroj pripojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips.
Pouzijete-li takové ptislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka
platnosti.

Nenavijejte napéajeci kabel okolo pfistroje.

Pristroj pouZivejte pouze na suché vlasy.

Pred ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

PYi pouziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze muize
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho stétiny jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny stabilni rovny

povrch. Horky kartac se nesmi dotykat povrchu nebo jiného
hotlavého materidlu.

Zabrarite tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétl a materidlu.

Je-li pFistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oble¢enim).

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Kartac udrzujte cisty, bez prachu nebo kadernickych
piipravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pfistroj
nepouzivejte v kombinaci s kadernickymi pfipravky.

Kovové stétiny jsou vybaveny povrchovou Upravou. Ta se
mUze postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema Zadny
vliv na vykon pfistroje.

Pokud pfistroj pouZijete na barvené vlasy, mlze se kartac
uspinit.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.
Nevkladejte kovové predméty do otvorll. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem.

Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastreky.

Necistéte zadnou ¢ast kartace pod tekouci vodou, je to velice
nebezpecné.

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmf
byt vyssi nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
Nebezpedi popdleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti,
zejména béhem pouzivani a chladnuti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
—Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat

s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

— Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych

a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

e v7s

2  Pouziti pristroje
Pred pouzitim:

Note

. Kartac pouzivejte pouze na suché vlasy.

. Stétiny jsou horké. Nedotykejte se §tétin ani je nepfiblizujte
tésné ke korinklm vlast nebo k pokoZzce hlavy, abyste
predesli popaleni.

« Neékteré ¢asti kartace mohou byt horké. Vyrobek drzte za
rukojet.

« Kdyz je karta¢ v blizkosti koneck vlast, oddalte prsty,
abyste predesli kontaktu se stétinami.

« Kartad¢ nemyjte pod tekouci vodou.

1

Zapojte zastréku do zasuvky.

2 Uceste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny.
3 Posunutim prepinace teploty ((1)) zvolte pozadované

nastaveni podle tabulky nize.

Typ vlast Nastaveni teploty
Jemné vlasy 150 °C
Normalni / stfedni vlasy 170°C
Husté vlasy 200 °C

L Kontrolka ((2)) bude blikat do chvile, nez bude pfistroj

pripraven k pouZziti.

> Pfi zapnuti pFistroje se aktivuje funkce ionizace ((5)), ktera

vam zajisti vétsi lesk a méné zacuchavani. Patrné ucitite
specifickou vini a uslysite zvuk praskani. Jde o béznou
vlastnost zplisobenou generatorem ionizace.

> Viyvarujte se zakryti iontového otvoru ((5)) pfi uchopeni

rukojeti.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. C)

1

Pred pouzitim vlasy rozcesejte kulatym kartd¢em nebo
hfebenem.

2 Vyberte jeden pramen vlast a umistéte pod néj zahtaty

karta¢ ((®) ) stétinami nahoru, asi 3 cm od kofinkd vlasd.

3 Drzte vybrany pramen vlast napnuty. Pomalu a plynule

posouvejte karta¢ dol smérem ke konecklim a ke konci jej
mirné otacejte, abyste dosahli jemnych loken.

4 Pramen vlast nechte 2 az 3 sekundy vychladnout. Stejny

pramen vlast drzte napnuty a karta¢em sméfujicim dold
pomalu a plynule prejedte bez zastaveni az ke koneckdim.

5 Podle potfeby opakujte kroky 2 az 4, dokud nedosdhnete

pozadovaného vysledku.

6 Pfistroj vypnete posunutim spinace ((1) ) do polohy O.
7 Nez zacnete vlasy rukou procesévat do podoby kone¢ného

Ucesu, nechte prameny vlast vychladnout. Pro dlouhotrvajici
vysledky pouzijte lak na vlasy.

Tipy a triky

Pred pouzitim kartdce promnéte vybrany pramen vlast mezi
prsty, aby byly vlasy rovnomérné rozmisténé po kartaci.
Umistéte vybrany pramen vlast co nejblize k zahtaté
zdkladné kartace, abyste dosahli dobrého kontaktu s vlasy

a tim takeé lepsich vysledka stylingu.

Po pouziti:

1

Vypnéte piistroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
3 Pristroj a Stétinky ocistéte vihkym hadtikem a prsty z néj

odstrante vlasy nebo prach.

HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dusgide,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
l&dheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fulsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele
maérgitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge rakendage seadet kunstjuustel.

Arge jatke kunagi elektrivérku thendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Giksnes kdepidemest, kuna
harjased on kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum hari ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Hoidke sisseltlitatud seadet kergesti stittivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

Kunagi arge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetikiga).

Arge kasutage seadet margade kitega.

Hoidke harja puhtana ning arge laske sellele koguneda
tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke. Arge kunagi kasutage seda
seadet koos juuksehooldusvahenditega.

Metallharjased on kaetud kattekihiga. See kate voib pika
aja jooksul dra kuluda. Samas ei méjuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, voib hari
maarduda.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektriloogi arahoidmiseks arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet pérast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Arge puhastage harja kraaniveega, kuna see on darmiselt
ohtlik.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisiisteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi Gletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

Poletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda
eriti seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

See simbol tdhendab, et toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Kasutamine
Enne kasutamist:

Markus

. Kasutage harja ainult kuivade juustega.

« Harjased on kuumad. Péletuste tekkimise ennetamiseks
arge puudutage harjaseid ega asetage neid juuksejuurte
ega peanaha lahedale.

« Moned harja osad vdivad olla kuumad. Hoidke toote
kaepidemest kinni.

« Harjaste puudutamise ennetamiseks hoidke sormed
harjast eemal, kui hari on juukseotste ldhedal.

« Arge peske harja jooksva veega.

1

Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.

2 Kammige juuksed labi ja jaotage need vdikesteks salkudeks.
3 Libistage temperatuurilulitit ( (1)), et valida soovitud

seadistus kooskdlas alltoodud tabeliga.

Juuksetitp Temperatuuriseadistus
Ohukesed juuksed 150 °C

Normaalsed / keskmise 170°C

paksusega juuksed

Paksud juuksed 200 °C

> Margutuli ((2)) vilgub, kuni seade on kasutusvalmis.
> loonivoo funktsioon ((5)) aktiveeritakse seadme

sisselllitamisel. loonivoo funktsioon lisab laiget ning
vahendab juuste lainelisust. Voite tunda isearalikku I6hna
ja kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest neid tekitab
joonigeneraator.

> Kaepidemest kinni hoides &rge katke ionisaatori pilu () ).
Juuste sirgendamine (joon. C)

1

Kasutage juuksepusade lahtikammimiseks Gmarat harja voi
kammi.

2 Valige Uks juuksesalk ja asetage kuumenenud hari ((3))

juukssalgu all nii, et harjased on tlespoole suunatud,
juuksejuurtest umbes 3 cm kaugusele.

3 Hoidke valitud juuksesalku pingul. Libistage hari Gihe

liigutusega aeglaselt 1abi juuste, juukseotste poole, ja
keerake juukseotste juurde joudes harja kergelt sissepoolt, et
juukseotsad kergelt lokkida.

4 Laske juuksesalgul 2-3 sekundit jahtuda. Hoidke sama

ul

juuksesalku pingul ja suunake harjased allapoole ning
libistage Uhe liigutusega aeglaselt 1abi juuste kuni otsteni.
Vajaduse korral korrake samme 2—4 kuni soovitud tulemuse
saavutamiseni.

6 Seadme valjaltlitamiseks libistage luliti ((1)) asendisse O.
7 Enne juuksesalkude sérmedega Ioplikku soengusse seadmist

laske juuksesalgul jahtuda. Pisiva tulemuse saavutamiseks
kasutage juukselakki.

No6uanded ja nipid

Enne juuksesalgu harjale asetamist tommake valitud
juuksesalk sbrmedega sirgeks; siis saab juuksesalgu tGhtlaselt
harjale asetada.

Asetage valitud juuksesalk harja kuumale korpusele
voimalikult 1ahedale; nii on juuste kokkupuude harjaga
parem ja saavutate parema tulemuse.

Parast kasutamist:

1

Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seadet ja harjaseid niiske lapiga ning eemaldage

harjalt juuksekarvad ja tolm sérmedega.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite selle

ka riputusaasa ( (@) ) abil tles riputada.

3  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta, aga

ka probleemide korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/welcome voi votke thendust oma

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri
leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

4  Veaotsing

Probleem PG&hjus Lahendus

Seade Voimalik, et Kontrollige, kas seade
ei hakka pistikupesa, kuhu on digesti elektrivorku
toole. seade on Uhendatud,  Uhendatud.

on katki. Kontrollige pistikupesa

kaitset.

Juuksesalk Temperatuuriseadistus Harjake juukseid pérast
eiole on soovitud soengu seda, kui margutuli
parast tegemiseks liiga [6petab vilkumise.
to6tlemist  madal. Reguleerige
piisavalt temperatuur kdige
sirge. korgemale seadistusele.

Asetage valitud
juuksesalk harja
kuumenenud korpuse
|dhedale.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte vas
proizvod nawww.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode.

Kada aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i kada je
aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga

zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni

centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi

se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti
aparat niti ga odrzavati.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.
Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

Prije pohrane pric¢ekajte da se aparat ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su vlakna
vruca te izbjegavajte kontakt s kozom.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva
(2012/19/EV).

- PoStujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprijecavanju negativnih posljedica po
okoli§ i ljudsko zdravlje.

2  Uporaba

Prije uporabe:

Napomena

« Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

« Vlakna su vruca. Kako ne bi doslo do opekotina, vlakna
nemojte dodirivati niti ih stavljati previse blizu korijenu
kose ili vlasistu.

« Neki dijelovi ¢etke mogu biti vruci. Proizvod drzite za drsku.

« Pomaknite prste kada Cetka dode blizu vrhova kose kako
ne biste dodirnuli vlakna.

. Cetku nemojte prati pod mlazom vode iz slavine.

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Kosu temeljito pocesljajte i podijelite na manje pramenove.

3 Pomaknite prekida¢ za temperaturu ( (1) ) kako biste
odabrali Zeljenu postavku sukladno tablici u nastavku.

A hasznalatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugot hizza ki a fali
aljzatbdl.

2 Helyezze a késziiléket egy hdallé felliletre, amig az ki nem

hal.

3 Nedves ruhdval tisztitsa meg a készuléket és a sortéket,

ujjaival pedig tavolitsa el a hajszalakat és port a kefébdl.

4 Akészlléket szdraz és portdl mentes helyen tarolja. A

készulék az akasztohurokra ( (@) ) figgesztve is térolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara:

www.philips.com/support, vagy forduljon az adott orszag

Philips vevészolgalatdhoz. A telefonszdmot a vildgszerte

érvényes garancialevélen taldlja. Ha orszagdban nem mukodik

ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szaklizletéhez.

4 Hibaelharitas

Tip kose Postavka temperature
Tanka kosa 150 °C
Normalna / srednje gusta kosa 170 °C
Gusta kosa 200 °C

> Indikator ((2)) e treperiti dok uredaj ne bude spreman za
uporabu.

> Funkcija iona ((5)) aktivira se kada se uredaj ukljudi i
osigurava dodatni sjaj te smanjuje staticki elektricitet. Mozda
Cete osjetiti specifi¢an miris i zvuk. To je uobicajeno jer ih
stvara generator iona.

 Kada drzite rucku izbjegavajte pokrivanje ionskog utora
(®).

Ravnanje kose (sl. C)

1 Prije uporabe rascesljajte kosu okruglom cetkom ili cesljem.
2 Odvojite jedan pramen kose i postavite zagrijanu ¢etku ((3) )
ispod pramena kose tako da vlakna budu okrenuta prema

gore, oko 3 cm od korijena kose.

3 Odvojeni pramen kose drZite zategnutim. Cetku polako u
jednom potezu povucite prema dolje do krajeva kose i blago
je okrenite prema unutra kako dosezete vrhove tako da ih
blago uvijete.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2 — 3 sekunde. Drzite
zategnutim isti pramen kose uz cetku okrenutu prema dolje
i polako pomicite cetku prema vrhovima kose u jednom
potezu bez zaustavljanja.

5 Ponavljajte korake 2 — 4 koliko bude potrebno kako biste
dobili Zeljene rezultate.

6 Kako biste isklju¢ili aparat, pomaknite prekida¢ ((¥) ) na O.

7 Ostavite pramenove kose da se ohlade prije ras¢esljavanja
kose prstima u konacni oblik. Kako biste osigurali dugotrajne
rezultate, nanesite sprej za kosu.

Savjeti i trikovi

« Odvojeni pramen kose rasporedite medu prstima prije
postavljanja kose na c¢etku kako bi kosa bila ravnomjerno
rasporedena na Cetki.

« Odvojeni pramen kose postavite sto je moguce blize
zagrijanoj bazi cetke kako bi kontakt s kosom bio dobar radi
postizanja boljih rezultata oblikovanja.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Aparativlakna odistite vlaznom krpom te prstima uklonite
kosu ili prasinu s Cetke.

4 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje
nema prasine. Mozete ga i objesiti s pomocu trakice za
viesanje ((®) ).

3 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije o zamjeni nastavaka ili ako

imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi. Telefonski broj nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drZavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

4  RjeSavanje problema

Probléma Ok Megoldas
Akészilék  Elképzelhetd, hogya  Ellendrizze, hogy a
egyaltaldn  fali aljzat, amelyhez  készllék megfelelGen
nem a készuléket van-e csatlakoztatva.
mukodik. csatlakoztatta, Ellenérizze az ehhez
nem mukaodik az aljzathoz tartozé
megfelelen. biztositékot.
Ahajtincs A héfokbeallitas tul  Akkor formazza hajat,
nem eléggé alacsony a kivant amikor a jelz&fény mar
egyenesa  forma eléréséhez. abbahagyta a villogast.
formazas Allitsa magasabbra a
utan. héfokbedllitast.

Tegye a kivalasztott
hajtincset kozel a kefe
felmelegitett kdzponti
részéhez.

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uti¢nica na koju je Provjerite je li aparat
uopce ne aparat prikljucen ispravno ukopcan.
radi. mozda ne radi. Provjerite osigurac

uti¢nice.

Postavka
temperature nije
dovoljno visoka za
postizanje zeljene
frizure.

Pramen kose
nije dovoljno
ravan nakon
oblikovanja.

Pocesljajte kosu kada
indikator prestane
bljeskati.

Promijenite postavku
temperature na visu
temperaturu.
Odvojeni pramen
kose postavite blizu
zagrijane baze Cetke.

Magyar

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Gdvozoljik a Philips vildgaban! A Philips éltal biztositott
teljes korli tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

Akésziilék elsé hasznélata eldtt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.
« FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztél.

« Hafurdészobaban haszndlja a késziléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol, mivel a viz még
kikapcsolt készlék esetén is veszélyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket flird6kad,
zuhanyzd, mosddkagyld vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében.

« Haszndlat utdn mindig huzza ki dugét az
aljzatbol.

« Ha ahaldzati kdbel megsérilt, a kockdzatok
elkertlése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
mdédjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készuilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

« Miel6tt csatlakoztatnd a készuléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi halozati
feszlltséggel.

« Csak a kézikdnyvben meghatérozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket.

« Ne hasznalja a készlléket mlihajhoz vagy parékéhoz.

« Ha akészllék csatlakoztatva van a fesziltséghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nélkul.

« Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati kdbelt a készllék koré.

o Akészuléket csak széraz haj formazasahoz hasznélja.

« Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készilék lehdil.

« Nagyon figyeljen a készulék hasznalatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantytjanal fogja meg a
késziléket, mivel a sorték forroak, illetve dvakodjon az
érintésuktdl.

o Akészuléket mindig h&allo, egyenletes, stabil feltleten
helyezze el. A forré hajformdzé kefe ne érjen a feltlethez
vagy mas gyulékony anyaghoz.

« Kertlje el, hogy a haldzati kdbel a készulék forré részeihez
érjen.

« A bekapcsolt késziléket tartsa gyulékony targyaktol és
anyagoktdl tavol.

« Ne takarja le a forré készlléket semmivel (pl. torolkézével
vagy ruhaval).

« Ne muUkodtesse a késziiléket nedves kézzel.

. Tartsa a kefét tisztan; portdl és hajformazo termékektdl,
példaul habtdl, spraytél és zselétdl mentesen. Ne hasznalja a
késziiléket hajformazo készitményekkel egyutt.

« Afém sorték bevonattal rendelkeznek. A bevonat az idé

folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a késztlék

teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a készuléket, a hajformazo kefe

elszinezédhet.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe

vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitds a

felhasznald szamara kulondsen veszélyes lehet.

Az dramutés elkeriilése érdekében ne helyezzen fémtdrgyat

a nyilasokba.

A hasznalatot kdvetden ne hizza meg a haldzati kdbelt.

Mindig a csatlakozodugdnal fogva hizza ki a készilék

kabelét fali aljzatbol.

A formazokefe egyik részét se mossa le a csap alatt, mert az

rendkivil veszélyes.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-

CaTbin anfaHblHbI3 KYTTbl 60ChIH XaHe Philips koMnaHusicbiHa

KoL kenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TONbIK NanganaHy

yLiH eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTbiHAa
TipKeH;3.

1 MaHbi3bl

Kypanzbl kongaHap anfibiHaa ocbl naaanaHyLbl HyCKaybiFbIH
MYKMAT OKbIM LWbIFbIHBI3 XXaHe BonallakTa aHblkTamMa Kypasbl
peTiHAe NanganaHy yLWiH cakTan KOWblHbI3.

« ECKEPTY: byn kypanapl cyablH >XaHblHAA KonAaHOaHbI3.
« XyblHaTblH OenMeae NanaanaHbin 6onfaHHaH KewiH,

Kypanabl po3etkafaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KypanabiH
elipinreH KyniHae Ae CyFa XakpblH OpHanacybl KayinTi 60s1bIn
ecenTeneai.

« ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, Ly, 6acceiH Hemece cymeH

TONThIpbINFaH 6acka 3aTTapAblH XaHblHAA
KosgaHbaHbl3.

« [ManpanaHbin 6onFaHHaH KewiH, Kypanabl Tok

Ke3iHeH aAXblPaTbIHbI3.

« KyaT cbimMbl 3aKpIMAaHFaH 6onca, kayinTi

>KaFgan opbiH anMaybl YLUiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHusicbiHaa, Philips MakynaafaH Kbi3MeT opTanbifbiHAa
Hemece BiNiKTi MaMaHZAPAbIH KYLLIMEH aybICTbIPy Kepek.

« byn KypbinFbiHbI 8 XaHe ofaH >Xofapbl XacTafbl bananap

MeH u3mnKanblK, cesy Hemece onnay Kkabinetrepi

LekTeyni He 6onMaca Taxipmbeci xaHe 6iniMi a3 agamaap
KafafanayMeH HeMece KypbIiFbiHbI Kayinci3 nanganaHyfa
KaTbICTbl Hyckaylap anfaH xaHe 6ainaHbiCTbl KayinTepai
TYCiHreH Xaffanaa nanganaHa anagel. bananap kypanme
OMHamaybl kepek. Tazanay xXaHe nanganaHyLlblHbIH Kbi3MeT
KepCeTy XyMbICblH O6ananap 6akbiiaycsi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

o Kypanmbl Kocap angblHaa, OHAa KepCeTisireH kepHey

KePrinikTi KepHeyre cankec KeNeTiHiH TeKcepiHi3.

«  KypbinfbiHbl OCbl HYCKay/blKTa KepceTiniMereH 6acka

MakcaTTapfa nanganaH6aHbi3.

o Kypanmbl xacaHbl Wwaluka nanganaHbanbis.
« Po3eTkaFa KOCbIIbIN TypFaHaa, Kypanibl eL yaksiTta

KaJaranaycbl3 KanabipMaHbi3.

« backa eHpipyLwinep weifapraH Hemece Philips komnaHuscel

HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaskpl Kypanmaap MeH benwekrepai
navpananbanbi3. OHOam Kocankbl Kypangap MeH
OerwekTepai NanaanaHcaHpl3, Keninmik e3 KyLwiH Xosapl.

« KyaT cbIMbIH Kypasfa opaMaHbl3.
o Kypanmbl Tek Kypfak, wallka nanganaHbliHbi3.
o KypblifFbiHbI XMHaMN KOSPAbIH anfblHAA, OHbIH C3J1 CyblFaHbIH

KYTiHi3.

« Kypangpl naganaHfaHaa Tonblk MyKnsaT 60bIHbI3, cebebi

0J1 KaTTbl bICTLIK 601aabl. Kplluak, bicTbik, 601aTbIHABIKTaH
TeK TYTKACbIHAH YCTaHbI3 XaHe Tepire Turiz6eHis.

o OpKaLlaH KYPbINFbIHbI bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKThbI, TEric

0eTke KOMbIHbI3. blCTbiK Tapak elwkallaH 6beTke Hemece
0acka Te3 TyTaHFbIL MaTepuanFa TuMeyi kepek.

o KyaT cbIMblH KypbINFbIHBIH Kbl3bIMN KETETIH XepnepiHe

TUri3beH;s.

. K\(pblﬂFbI KOCbI1bIM TYPfaH Ke3e, OHbl Te€3 XKaHbIMN KeTeTiH

3aTTap MeH maTepuanfapgaH anbiC yCTaHbI3.

. Kypan KbI3bIMN TYpfaHOa, OHbl ellKallaH elTeHeMeH

)annaHbi3 (Mblcasibl Cy/iriMeH Hemece MaTaMeH).

« blnfan KonmMeH Kypanabl nanganaHbaHbi3.
« TapakTbl Ta3a yCTaHbI3, 0Nlaphbl WaHHaH XaHe Mycc, cnpem

K9He renb CUAKTbI COHAErILL 3aTTapAaH Tas3a ycTaHbi3.
KypbnFbiHbI €LKaLLaH LWall yArinepiH XacauTbiH 3aTTapMeH
Oipre nanganaHbaHbI3.

« MeTann kplnwakTapasiH xabbiHbl 6ap. By xabbiH yaksIT

oTe Xannan eckipefi. [lereHMeH, 6yn KypblIFbIHbIH,
>KYMbICbIHa 9cep eTnenai.

« Erep KypbiifbiHbl 6OAAFaH WallKa KONAAHCAHbI3, LWeTkaaa

[akTap nanaa 6osybl MyMKiH.

« Tekcepy Hemece XeHAeTy YLUiH Kypanabl Tek kaHa Philips

pyKcaT eTKeH Kbl3MeT OpTasiblFbiHa anapblHbI3. binikTiniri
XOK afamaapAablH XeHaeyi nangananyLbiFa ete KayinTi
XaFdan Tyablpybl MYMKIH.

« Tok coknaybl yLWiH TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CasiMaHbI3.
« KonpaHfaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbl3.

KypbIIFbIHbI TOK K&3iHEeH apAanbiM LWTencenbik allacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbI3.

« TapakTbiH ke3 kenreH 6eniriH KybbIp CybIMeH Xyy eTe KayinTi

BoNFaHabIKTaH, 0lai XacamaHbli3.

«  KocbIMLua Kayinci3gik yWwiH BaHHAHbIH 3N1eKTP XeficiHe

Kayincisgik MakcaTbiHAa eLWwipiny KypasbiH OpHaTy
YCbIHbINAAb!. byn KypanablH MenLepaeHreH Xymbic Torbl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMEH KeHECIHi3.

«  Kynik wany kayni 6ap. bananapasl KypblafbiFa

XakblHAATMNaHbI3, acipece, KonaaHy XaHe CybiTy KesiHae.

DNeKTPOMAarHuTTik epictep (9MO)

Ocbl Philips KypbInFbiCbl 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
GapnblK KonaaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec

Kenepi.

- DNEKTP XIHE 3NeKTPOHbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH

©Hpey

- byn TaHba oCbl OHIMA[ KanbINTbl TYPMbICTbIK,

KanablkneH Tactayra 60nManTbIHbIH Gingipesi

(2012/19/EV).

Gernek XnHay XeHiHAeri eniHi3aiH epexenepiH

cakTaHbl3. KOKbICKa AypbiC TacTay KopluafaH opTafa XoHe
afiaM feHcaysblFblHa TUETIH 3UAHObl 9Cepnepai anabliH anyfa
KemekTecefj.

2 KonpaHy agici
KonpaHap angbiHaa:

Eckeptne

« TapakTbl Tek kypfak Wallka nanganaHbiHpl3.

« Kplnwakrap bICTbIK. KplilakTapabl yctamaHbi3 kaHe
onapfbl WaLlTbiH TybipiHe HeMece 6ac TepiciHe TbiM
KakblH ycTaMaHbI3, cebebi Kynik wanybl MyMKiH.

« TapakTblH kenbip beniktepi biCTbIK 60Ybl MYMKIH.
KypbinfFbIHbI canTaH ycTaHbi3.

« Tapak, LWaLlTbl yLITapbiHa XakblH TypFaH Ke3ae, OHblH,
KblILLIAKTapbIMEH XaHacnay YLUiH caycaFblHbI3fbl anLlak,
YCTaHbI3.

« TapakTbl afFblHAbI CYMEH XyMaHbi3.

1 LWTencenbaik ywThl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 LlawbIHbI3abl Xakcblipak Tapan, Kilipek 6eniktepre 6eiHi3.
3 TemeHperi kecTere cankec KaxeTTi TeHLWeniMAai TaHaay ywiH

((1)) TemnepaTypa aybICTbIPbIN KOCKbILbIH XKbUTKbITbIHbI3.

Waw Typi Temnepatypa napameTpi
Kyka waw 150°C
Kanbintel / opTalua watl 170°C
KanblH wat 200°C

o MHavkaTopsl ((2)) , KypbiFbl XyMbICKa AalbiH 6oManbiHLLA

KbIMbINbIKTaN 6epeq,.

> Kypbiifbl KocbinFaH kesae, ((5)) noHaay hyHkumsach Aa

icke Kocblnaapl. byn yHKLMS WaLThl XbIATbIPaThIN, Oypa
LwawTbl Terictenpi. Epexiue Bip nic aHe bicbiNaaraH AblobIC
LUBIFYbl MYMKiH. By — KanbinTbl, cebebi onapasl MoH
reHepaTopbl LUblFapagbl.

L TyTKaHbl yCTafaH Ke3ae NoHabIK ysHbl ((5) ) xabyaaH aynak,

B60SIbIHbI3.

LawTbl Ty3eTy ywiH (C-cypeT)

1

KblnwakTsl KonaaHyabiH andbiHAa, WallbiHbI34bl AeHrenek
TapakneH Hemece TapakmneH TapkaTbiHbI3.
Bip TyTaMm WwaTbl TaHaan asnbiHbi3 Aa, KblIWakKTap WallTbiH

BHH885
110-240V; 50-60 Hz; 55 W

Il caHaTTbl acnan

Temnepatypa

CanbicTbipMarbl

Cakray nanganaHy | Cakray wapTrapbl binfFanablnibik

CakTay WapTTapbl, NnanpganaHy

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite 3j

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« |SPEJIMAS: Nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kiStuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia
grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

. |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso alia vonios, dugo,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

« Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo.

« Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
L.Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

« Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame

vadove.

« Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezitros.

« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy

arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.

« Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

« Prietaisg naudokite tik plaukams isdziGvus.

« Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

« Naudodami prietaisa bukite atidUs, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite tik rankena, nes 3ereliai yra jkaite, ir
nelieskite prie odos.

- Prietaisg visada statykite ant kars¢iui atsparaus, stabilaus

plokscio pavirSiaus. |kaites Sepetys niekada neturéty liestis su

pavirsiumi ar kita degia medziaga.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« Jjungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir
medziagy.

« Jokiu btudu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu

ar audiniu).

« Nenaudokite prietaiso, jei jasy rankos slapios.

« Sepetys turi bGti dvarus, ant jo neturi bati dulkiy ir
sukuosenai formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
zelés. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su Sukuosenai
formuoti skirtomis priemonémis.

« Metaliniai $ereliai yra su danga. Si danga gali pamazu
deévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

« Jei prietaisu formuojate dazytus plaukus, Sepetys gali
issitepti.

- Prietaisg apziréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj

techninés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

« Kad isvengtuméte elektros smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

« Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada

atjunkite prilaikydami kistuka.

« Neplaukite jokiy Sepecio daliy po ciaupu, nes tai labai
pavojinga.

« Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srove turi buti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités
montuotoja.

« Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypac naudodami ir vésindami.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reidkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykites jasy 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2  Naudojimas
Prie$ naudojant:

Pastaba

. Sepetj naudokite tik su sausais plaukais.

« Sereliai yra karsti. Nelieskite Sereliy ir nelaikykite jy
per arti plauky Sakny arba galvos odos, kad netycia
nenusidegintuméte.

« Kai kurios Sepecio dalys gali bati karstos. Laikykite gaminj
uz rankenos.

« Patraukite pirstus, kai Sepetys yra arti plauky galiuky, kad
nepriliestuméte Sereliy.

« Neplaukite Sepecio po tekanciu vandeniu.

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Kruopsdiai susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis
sruogelémis.

3 Slinkite temperataros jungiklj (1)), norédami pasirinkti
pageidaujama nustatyma pagal toliau pateikta lentele.

Plauky tipas Temperatlros nustatymas
Ploni plaukai 150 °C

Normalaus / vidutinio 170 °C

storio plaukai

Stori plaukai 200 °C

> Indikatorius ((2) ) mirksés tol, kol prietaisas bus paruostas
naudoti.

L |jungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija () ), kuri suteikia papildoma zvilgesj ir sumazina
garbanojimasi. Galite pajusti kvapa ar ¢irskiantj garsa. Tai
normalu, nes tai sukelia jony generatorius.

> Stenkités neuzdengti jonizavimo angos ((8) ), kai laikote
rankena.

Plauky tiesinimas (C pav.)

1 Prie$ naudodami issukuokite plaukus apvaliu Sepeciu arba
Sukomis.

2 Pasirinkite viena plauky sruoga ir padékite jkaitinta Sepetj

(®) po plauky sruoga taip, kad Sereliai baty nukreipti j virsy

mazdaug 3 cm atstumu nuo plauky sakny.

3 Laikykite pasirinkta plauky sruoga jtempta. Létai, vienu
judesiu slinkite Sepeciu zemyn iki plauky galiuky ir, pasieke
galiukus, Svelniai pasukite Sepetj j vidy, kad galiukai Svelniai
palinkty.

4 Leiskite 2-3 sek. plauky sruogai atveésti. Imkite tuos pacius
plaukus ir, laikydami Sepetj nukreiptg j apacia, jtempkite
plaukus bei létai, vienu judesiu ir nesustodami slinkite link
plauky galiuky.

vl

rezultata.

6 Norédamiisjungti prietaisa slinkite jungiklj (D)) ties O.

7 Leiskite plauky sruogoms atvesti, tada braukdami pirstais
baikite jas modeliuoti. Kad rezultatas bty ilgalaikis,
uzpurkskite plauky lako.

Patarimai

« Pries dédami plaukus ant sepecio suplokite pasirinkta plauky

sruoga tarp pirsty, kad plaukai vienodai pasklisty aplink
Sepetj.

Dékite pasirinktus plaukus kiek jmanoma arciau prie jkaitinto
sepecio pagrindo, kad uztikrintuméte gera kontakta ir kad
formavimo rezultatai baty geresni.

Po naudojimo:

1
2
3

Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padeékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.
Valykite prietaisa ir Serelius drégna Sluoste ir pirstais
pasalinkite nuo Sepecio plaukus ar dulkes.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kilpos ((®)).

3 Garantija ir techniné prieziura

P

rireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo, arba jei

Kartokite 2—4 veiksmus tiek, kiek reikia, kol pasieksite norima

véddkapcsold (RCD) beépitése a furddszobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem Iépheti tul. Tovdbbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

« Egési sérilés veszélye. Tartsa a késziiléket gyermekektd|
tavol, kilonosen hasznalat kozben, illetve lehlléskor.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromagneses mezékre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normél haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és
elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozd
jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyujt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

2 Hasznalat
Hasznalat el6tt:

Megjegyzés

« Akefét csak széraz haj formazasédhoz haszndlja.

2

TYDOipiHEH 3 CM-Te XYblK, KaLlbIKTbIKTa XOFapbl Kapan Typysbl
YLWiH, KbI3bIN TypFaH TapakTsl ((3)) TyTam LWaLlTbiH acTbiHa
canbiHbI3.

3 TaHgan anbiHFaH TyTam WaLlTbl KEPISIreH Kynae ycTaHbl3.

TapakTbl 6ip KO3FasbICneH LWaLlTbIH TyOipiHe kapa TeMeH
KYPri3iHi3 Oe, TapaKTbl aKblpblH OCKblan any YLUiH, OHbl
LWALWThIH YWbIHAA €3N KANbIPbIHbI3.

4 TyTam WaLuThl CybITy YWiH 2-3 MUHYTKA KanablpbiHbi3. [Jan

CON TyTaM LWallTa, TapakTbl TOMEH KapaTbin, WallbiHbI34bl
KepiHi3 XaHe 6ip Ko3FaNbiCNeH WallTbiH yUbIHA Kapan
Y34iKCi3 XYPri3iHi3.

5 Kanaynbl HOTWxenepre xetneniHie, 2-4 kagamapl
KaXeTiHLWe KanTanam 6epiris.

6 KypbinifbiHbl coHaipy ywin ((1)) aybICTbipbIn KOCKbIWbIH O

KyMiHe KOMbIHbI3.

7 LawbiHpbI3Fa COHFbI Vi Gepep anabiHaa, TyTam watlTbl

CybITbIN aNblHbI3. ¥3aK Mep3iMai HaTUXeNepre KOs XeTKisy
YLiH, WaLl CnpeniH KoN4aHbIHbI3.
Nanpanel kKeHecTep

« LUaw kpinwak 6oibiHWa Gipkenki Tapanybl YLLUiH, WallTbl

Tapakka Koap anabiHAa, TaH4anFaH TyTaMm WallTbl TYTiHi3.

o EH KaKcbl HaTVXenepre KOs XeTKi3y YLUiH LWallblHbI3AbIH

>KaKCbl KaHacyblH KaMTaMachl3 eTy MakcaTbiHAa, TaHAa FaH
LUALWITBI KbI3bIN TYPFaH Tapakka XakblHbIpaK yCTaHbl3.

ManpganaHfaHHaH KeniH:

1 Kypangbl ewipin, po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

OHbl 964€H CyblfaHLa bICTbIKKA TO3iMAI 6eTKe KOMbIHbI3.

turite problemy, apsilankykite ,Philips” svetainéje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centrg savo salyje. Telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jusy 3alyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”
platintoja.

4  Trik¢iy diagnostika

Tun koca Hactpowika Ha
Temnepartypara

TbHKa Koca 150°C

HopmanHa/cpepHa koca 170°C

[bCTa Koca 200°C

« Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez gibi kumaslarla
ortmeyin.

« Cihaziislak elle calistirmayin.

« Fircayi temiz tutun ve fircanin igine tozun ve koplk,
sprey, jole gibi sag sekillendirme Grtnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme Grtnleriyle birlikte
kullanmayin.

O NHavkaTopsT ((2)) We NpoabIXu Aa MUra, LOKaTo ypeasT
He CTaHe roToB 3a 13non3BaHe.

> QyHKUMATa 3@ MoHu3MpaHe ((5)) ce akTuBMpa nNpwm
BKJIOYBAHETO Ha ypeaa, KaTo OCUrypsiBa LOMbHUTENEH
615CbK U HaMansiBa HakbCBaHETO Ha KocaTa. Moxe aa
yceTute cneundryHa MUpU3Ma 1 a YyeTe J1eKo nyKaHe.
ToBa e HOpMasHO 1 NABa OT MOHHWS reHepaTop.

4 Skladujte jej na bezpec¢ném, suchém a bezprasném misté.
P¥istroj Ize také zavésit za smycku ((@)).

3  Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou nastavce)
nebo pokud pottebujete jakékoli informace, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo

kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve
vasi zemi. Telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listu s celosvétovou
platnosti. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zékazniky

S

polec¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce

vyrobk( Philips.

4  Reseni problémi

Problém PFi¢ina Regeni

Pristroj Zasuvka, ke Zkontrolujte, zda je pfistroj

vibec které je pfistroj zapojen spravné.

nefunguje.  pfipojen, neni Zkontrolujte, zda jsou
pravdépodobné v poradku pojistky ve vasem
pod proudem. domé.

Pramen Nastaveni teploty Vlasy ceste poté, co

vlastineni  je prilis nizké, indikator prestane blikat.

po stylingu  aby bylo mozné  Zmérite nastaveni teploty

dostate¢né  dosahnout na vyssi teplotu.

rovny. pozadovaného PoloZte vybrany pramen
stylu. vlasti do blizkosti zahraté

zakladny kartace.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ja hoidke see edaspidiseks alles.

HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalllitatud seadme korral.

- Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruda Cetka ne smije biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

Cetka treba biti ¢ista i na njoj ne smije biti prljavtine, pragine
i sredstava za oblikovanje frizure kao $to su pjena, lakiili

gel. Aparat nikada nemojte upotrebljavati u kombinaciji s
proizvodima za oblikovanje.

Metalna vlakna imaju oblogu. Ta obloga s vremenom se
moze polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat upotrebljavate na obojanoj kosi, na ¢etki mogu
ostati mrlje.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte
umetati metalne predmete u otvore.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Nijedan dio cetke nemojte prati pod mlazom vode jer je to
vrlo opasno.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

Opasnost od opekotina. Drzite aparat izvan dohvata male
djece, narocito tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim

standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

« Asorték forroak. Az égési sérilések elkeriilése érdekében
ne érjen hozza a sortékhez, és ne tegye azokat kozel a
hajtovekhez vagy a fejbérhoz.

« A kefe bizonyos részei forréak lehetnek. A fogantyudjanal
fogja meg a terméket.

. Amikor a kefe tul kozel van a hajvégekhez, vegye el az
ujjait, hogy nehogy a sortékhez érjenek.

«  Akefét ne mossa folyd viz alatt.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

2 Alaposan fésulje at, és valassza tobb kis tincsre hajat.

3 CsUsztassa a h6mérséklet-kapcsoldt (1)) a kivant beéllitasra
az aldbbi tablazat szerint.

Hajtipus Héfokbeallitas
Vékony szalu haj 150 °C

Normal / kdzepesen 170 °C

vastag szalu haj

Vastagszalu haj 200 °C

L A jelzéfény (@) folyamatosan villog, amig a készuilék

hasznalatra kész nem lesz.

» A tovabbi csillogast és a haj kisimitasat biztositd ionizalo

funkcié ((3)) a késziilék bekapcsolasakor aktivalodik.
Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd
hangot hall. Ez megszokott, azt az iongenerator okozza.

» Amikor a fogantyut fogja, vigydzzon, hogy ne takarja el az

ionizald nyilasat ().

Hajegyenesités (C. dbra)
1

Hasznélat el6tt simitsa ki sszegubancolddott hajat
korkefével vagy féstivel.

Fogjon egy hajtincset, és korulbelll 3 cm-re a hajtovektdl
tegye ald a felmelegedett kefét ((3)) Ugy, hogy a sérték
felfelé nézzenek.

Szorosan tartsa a kivalasztott hajtincset. Lassan, egyetlen
mozdulattal hiizza végig a kefét a haj teljes hosszan, majd
a végénél kissé forditsa be a kefét az enyhén gondorédd
hajvégekeért.

4 Hagyija htlni a hajtincset 2-3 masodpercig. Ugyanazon

a hajtincsen tartsa a kefét lefelé forditva, szorosan, és

lassan huizza végig a kefét egészen a hajvégekig, egyetlen
mozdulattal, megallas nélkul.

Ha szlkséges, ismételje meg a 2—4. |épést, amig el nem éria
kivant eredményt.

6 A késziilék kikapcsoldsdhoz cstsztassa a kapcsoldt ((1)) O

allasba.

Hagyja, hogy a hajtincsek lehdljenek, mielétt féstivel,
kefével vagy az ujjaival bedllitja Sket a végsd formara. A
hosszantarté eredményekért hasznaljon hajlakkot.

Tippek és trikkok

3 K\(prJ'IFbI MeH KblJllaKTapAbl blifanibl MaTaHbIH KeMeriMmeH

Ta3aslaHbl3 XaHe TapakTafbl WalLTapabl Hemece LaHabl
KONIMEH KeTipiHi3.

4 Kypangbl WaHbl XOK, KypFak XXaHe Kayincis xepae cakTaHbi3.

CoHpan-ak, oHbl inmeriHeH ((#)) inin kolora 6onagsl.

3 Keninpik >kaHe Kbi3meT
KepceTy

Erep KkocbiMLa GenwekTi aybICTbIpy Typasbl aknapar any kepek

6onca HeMece KaHAdam fa 6ip KMbIHAbIK TybiHAAca, Philips

KOMMaHMSACbIHbIH Www.philips.com/support Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTbIHyLWbINapabl Kongay
opTanbifbiMeH xabapnacbiHbi3. OHbIH TenehoH HeMIpiH AyHWe

Ky3i 6oMbIHLWa GepineTiH Kkeninaik KitanwacebiHaH anyfa
6onaapbl. Erep eniHizne TyTbiHyLWbINapFa KOMAAY KepceTy
opTanbIfbl 6osIMaca, oHaa xeprinikTi Philips KoMNaHUACbIHbIH,
ounepiHe 6apbiHbI3.

4 AkaynbiKTapabl >XOto

AkaynbiK Ceben Lewim

Kypan xymbic  Kypblnfbl KocbiiFaH — KypblaFbIHbIH,

icTemengi. KyaT po3eTkachl OYPbIC KOCbUTFaHbIH
Oy3blaFaH 6onysbl TekcepiHis.
MYMKIiH. YniHizgeri ocbl KyaT
poO3eTKacbIHbIH,
TyMicneciH TekcepiHis.
TyTam waw KaxeTTi HaTuxere MHankaTop
TapasfaHHaH  >XeTyre apHajfaH KbIAbINbIKTAMN
KemniH oHLwa Temneparypa TbimM OonfaHHaH KewiH,
Typa emec. TOMEH. LUALLIbIHbI3AbI
TapaHpbI3.
OpHaTblIFaH
TemnepaTtypa
napameTpiH Xofapbl
TemnepaTypara

aybICTbIPbIHbI3.
TaHOanfaH Tytam
LUALUTBI KbI3bIM TypFaH
Tapakka >akblH
YCTaHbI3.

LLlaw Tapak-Ty3eTkiL

TYPMbICTbIK KaXeTTiliKTepre apHanfaH

OHraipywi: “Oununnc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.",
Tyccenguener 4, 9206 A, OpaxteH, HuaepnaHabl.
KplTanga xxacanfaH

« Ujjai kozott alakitsa lapossa a kivélasztott hajtincset, miel&tt
rateszi a kefére, hogy a haj egyenletesen eloszoljon a kefén.
- Akivalasztott hajtincset tegye a lehetd legkozelebb a
kefe felmelegitett kdzponti részéhez, hogy megfeleléen
érintkezzen a hajjal a jobb formazasi eredmény érdekében.

Pecei xaHe KefeHAiK Ofak TeppUTOPUSACHIHA UMMOPTTaYLLbI:
«OUINMC» XK, Pecen ®epepaumsckl, 123022, Mackey K.,

Cepreit MakeeB k-ci, 13-yi1, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbut pazeistas  Patikrinkite, ar
neveikia. elektros tinklo prietaisas tinkamai
lizdas, prie prijungtas prie tinklo.
kurio prijungtas Patikrinkite namie
prietaisas. esantj sio elektros lizdo
saugiklj.
Suformuota Temperatdros Sukuokite plaukus, kai
plauky sruoga  nustatymas indikatorius nustos
nepakankamai  per Zemas, kad mirkseti.
tiesi. suformuotumeéte  Pakeiskite temperatlros
norima nustatyma j aukstesne
Sukuosena. temperatlra.
Dékite pasirinkta
plauky sruoga arti
kaistancio Sepecio
pagrindo.
Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba
gltu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS. Neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslégta.

BRIDINAJUMS. Nelietojiet 30 ierici vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar tdeni pilditu tvertnu tuvuma.

Péc lieto3anas vienmeér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu javeic
Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam,
lai izvairitos no bistamam situacijam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zindsanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par dro3u ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jasu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolGkiem, kas nav aprakstiti 3aja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos/pardkas.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, ldz ta atdziest.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat Joti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo sari ir karsti, un izvairieties
no saskares ar adu.

Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas,
stabilas un lidzenas virsmas. Karsta suka nedrikst saskarties

ar virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

« Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam
dajam.

« Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

« Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

« Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

« Raugieties, lai suka batu tira un briva no putekliem un matu
veido$anas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici kopa ar matu veidosanas
produktiem.

« Metala sariem ir parklajums. Sis parklajums laika gaita varétu
nodilt. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

. Jaarierici ieveido krasotus matus, suka var nosmeéréties.

« Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.

« Neievietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

« Péclietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

« Netiriet nevienu sukas daju ar krana tdeni, jo tas ir |oti
bistami.

« Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shemas,
kas pievada elektribu vannas istaba, paliekosas stravas ierici
(RCD). RCD ir jablt nominalai darba stravai, kas neparsniedz
30 mA. Lai iegUtu palidzibu, sazinieties ar savu uzstaditaju.

« Apdegumu risks. Turiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta, it ipasi lietoSanas laika un kad ierice atdziest.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
jedarbibu.

Otrreizé€ja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti speka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noveérst negativu ietekmi uz vidi un
cilvéeku veselibu.

2 Lietosana
Pirms izmantosanas

Piezime

« Izmantojiet suku tikai sausiem matiem.

« Sariir karsti. Neskarieties pie sariem un nelieciet sarus
parak tuvu matu sakném vai galvas adai, lai izvairitos no
netisiem apdegumiem.

« Dazas sukas dalas var bat karstas. Turiet produktu aiz ta
roktura.

« Nonemiet pirkstus, kad suka ir tuvu matu galiem, lai
nepieskartos sariem.

. Nemazgajiet suku tekosa tden.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Rapigi izkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas Skipsnas.

3 Pabidiet temperataras slédzi ((1) ), lai atlasitu vélamo
iestatijumu saskana ar talak noradito tabulu.

Matu tips Temperatiras iestatijums
Smalki mati 150°C
Normali / vidéji biezi mati 170°C
Biezi mati 200°C

o Indikators ((2)) turpinas mirgot lidz bridim, kad ierice bas
gatava lietosanai.

> Jonu funkcija ((3)) tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta, ta
nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot sprogosanos.
lespéjams, sajutisiet ipasu smarzu un dzirdésiet sicosu
troksni. Ta ir normala paradiba un to izraisa jonu generators.

L L4dzu, neaizsedziet jonu slotu ((5) ), turot rokturi.

Matu taisnosana (C. att.)

1 Izmantojiet apalu suku vai kemmi, lai pirms ierices lietosanas
atsketinatu matus.

2 Izvélieties vienu matu skipsnu un novietojiet sakarséto suku
((®) zem matu Skipsnas ar augsup vérstiem sariem aptuveni
3 ¢m attaluma no matu sakném.

3 Turiet izvéléto matu Skipsnu taisni nostieptu. Lenam, ar
vienu kustibu bidiet suku uz matu galiem un, sasniedzot tos,
nedaudz pagrieziet suku, lai maigi apstradatu galus.

4 Laujiet matu Skipsnai 2-3 sekundes atdzist. Apstradajiet
to pasu matu dalu ar lejup vérstu suku, turot matus taisni
izstieptus un lenam, neapstajoties bidiet suku uz matu
galiem ar vienu kustibu.

5 Atkartojiet 2.-4. darbibu, lidz iegUstat vélamo rezultatu.

6 Laiizslégtu ierici, pabidiet sledzi ((1)) pozicija O.

7 Pirms matu kemmésanas ar pirkstiem, izveidojot galigo
frizGru, Jaujiet matu Skipsnam atdzist. Lai iegQtu noturigu
rezultatu, uzsmidziniet matu laku.

Padomi un ieteikumi

« Pirms novietojat matus uz sukas, nolidziniet izvéléto matu
skipsnu, satverot to ar pirkstiem, lai mati vienmérigi parklatu
sukas virsmu.

« Novietojiet izvéléto matu Skipsnu péc iespéjas tuvak
sildisanas pamatnei, lai nodrosinatu ciesu saskari ar matiem
un iegUtu labaku rezultatu.

Péc lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, [idz ta atdziest.

3 Noslaukiet ierici un sarus ar mitru dranu un ar pirkstiem
attiriet suku no matiem vai putekliem.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ((®)).

3 Garantija un serviss

Ja nepiecieSsama informacija, piem., par piederuma nomainu,
vai radusies kada probléma, apmeklgjiet Philips timekl|a
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalpo3anas centru sava valsti. Talruna numurs ir
noradits pasaules garantijas brosura. Ja jsu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

4  Trauceéjummeklésana

Probléema Célonis Risinajums
lerice lespéjams, Parbaudiet, vai ierice ir
nedarbojas.  kair bojata pareizi pievienota.
kontaktligzda, Parbaudiet $is
kurai ierice ir kontaktligzdas drosinataju
pievienota. savas majas.
Matu Temperatdras Izkemméjiet matus, kad
Skipsna péc iestatijums ir indikators beidz mirgot.
veidosanas  parak zems, Mainiet temperatlras
nav lai izveidotu jestatijumu uz augstaku
pietiekami  vélamo frizGru.  temperataru.
taisna. Novietojiet izvéléto matu

skipsnu tuvu sukas sildisanas
pamatnei.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientdw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
niniejsza instrukcjg obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z t‘

) o . N
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostang
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic
pod nadzorem dorostych.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.
Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.
Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.
Nie nawijaj przewodu sieciowego wokdt urzgdzenia.
Uzywaj urzadzenia na suchych wtosach.
Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdina
ostrozno$¢ — moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz wiosie jest gorace. Unikaj kontaktu ze
skora.
Zawsze umieszczaj urzadzenie na zaroodpornej, stabilnej,
dotykac blatu stolika ani innych tatwopalnych materiatéw.
Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czesciami urzadzenia.
Wiaczone urzgdzenie trzymaj z dala od fatwopalnych
substancji i przedmiotéw.
recznikiem lub odzieza).
Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.
Regularnie czys¢ szczotke z kurzu oraz $rodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdweki
w potaczeniu z takimi srodkami.
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidfowe
funkcjonowanie urzadzenia.
Jedli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych,
szczotka moze sie zabarwic.
Konieczno$¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.
Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.
Zadnej z czedci szczotki nie nalezy my¢ pod biezaca woda.
Jest to bardzo niebezpieczne.
Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informadji,
skontaktuj sie z monterem.
Niebezpieczenstwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie z dala

urzadzenie jest wyfgczone.

elektrycznego.

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
instalacji elektrycznej.

Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw,
Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
plaskiej powierzchni. Rozgrzana szczotka nigdy nie powinna
Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
Metalowe wiosie jest pokryte powloka. Powtoka ta moze
zglaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Po zakoriczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w
od malych dzieci, szczegdInie podczas pracy i stygniecia.

bo

Pola elektromagnetyczne (EMF)

T
z

o urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
godne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

S
z
z

okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi

ymbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
e produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie
Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po

odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie

z

uzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego

system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego

s
z
i

klepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
uzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na srodowisko
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc

niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie

postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Sposoéb uzytkowania

Przed uzyciem:

Uwaga

« Uzywaj szczotki na suchych wiosach.

« Wilosie jest gorace. Nie dotykaj wlosia palcami ani nie
zblizaj go zbytnio do nasady wtoséw i skory gtowy, aby
uniknac oparzenia.

« Niektore czesci szczotki moga by¢ gorace. Chwytaj produkt
za uchwyt.

« Podczas szczotkowania, kiedy szczotka zbliza sie do
koncowek wtosow, zabierz palce, aby nie dotkna¢ nimi
wiosia.

« Nie myj szczotki pod biezgcg woda.

1

2
3

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

Doktadnie przeczesz wlosy i podziel je na mafe pasma.
Przesun suwak regulacji temperatury ( (1)), aby wybra¢
odpowiednie ustawienie, zgodnie z informacjami z tabeli
ponizej.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Wihosy cienkie 150°C
Wrtosy normalne/ 170°C
sredniej grubosci

Wrtosy grube 200°C

L Wskaznik ((2)) bedzie blyska¢ do momentu, az urzadzenie

bedzie gotowe do uzycia.

» Po wiaczeniu urzadzenia uruchamia sie funkcja jonizacji

((®), nadajaca wtosom blask i zmniejszajaca ich skrecanie
sie. Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonéw.

> Nalezy unika¢ zakrywania szczeliny emitujacej jony ((5))

podczas trzymania uchwytu.

Prostowanie wioséw ( rys.C)

1

Za pomoca okragtej szczotki lub grzebienia rozczesz wiosy
przed uzyciem urzadzenia.

Wybierz jedno pasmo wtoséw i umies¢ pod nim rozgrzana
szczotke ((3)) skierowana wtosiem do gory, w odlegtosci 3
c¢m od nasady wlosow.

Napnij wybrane pasmo wtoséw i przytrzymaj. Powoli,
jednym ruchem, przesuwaj szczotke w kierunku koncéwek
wiosdw. Zblizajac sie do konca pasma, lekko obré¢ szczotke,
aby delikatnie wywina¢ koncowki wiosdw.

Poczekaj 2-3 sekundy, az wiosy sie ochtodza. Napnij to
samo pasmo wiosdw, przytrzymaj i przesuwaj po nim
szczotka skierowana wtosiem w dot. Powoli, jednym ruchem,
przesuwaj szczotke w kierunku korncowek.

Powtarzaj kroki 2—4 az do uzyskania oczekiwanych
rezultatéw.

Aby wyfaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik ((1)) na
pozycje O.

Odczekaj, az wtosy ostygna, a nastepnie rozczesz je palcami,
aby nadac im ostateczny ksztatt. Aby utrwalié fryzure,
spryskaj ja lakierem.

Wskazéwki i porady

Przed umieszczeniem pasma wioséw na szczotce wygfadz je
palcami, aby wiosy roztozyly sie na szczotce réwnomiernie.
Umies¢ wybrane pasmo wioséw mozliwie najblizej
podgrzewanego korpusu szczotki, aby uzyskac lepsze
rezultaty.

Po uzyciu:

1

Wyltacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie i wiosie za pomoca wilgotnej szmatki.
Wihosy i kurz usun ze szczotki palcami.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z
dala od kurzu. Mozesz tez powiesic urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((®) ).

4  RieSenie problémov

Problém Pri¢ina Riesenie

Zariadenie  Elektrickd zasuvka, Skontrolujte, ¢ije

vObec do ktorej ste spotrebic spravne

nefunguje.  spotrebic pripojili, pripojeny.

moze byt nefunkénd.  Skontrolujte v

domacnosti poistku
tejto elektrickej zasuvky.

Pramen Nastavenie teploty Kefu pouzite az potom,

vlasov nie je je prilis nizke ked indikator prestane

po Uprave  na dosiahnutie blikat.

dostato¢ne  pozadovaného stylu. Zmente nastavenie

rovny. teploty na vyssiu

teplotu.

Umiestnite vybrany
pramen vlasov blizko
ku vyhrievacej zakladni
kefy.

3

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemaéw, np. w przypadku
koniecznoséci wymiany nasadki, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktuj sie

z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

4

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie nie

By¢ moze gniazdko,  Sprawdz, czy

dziafa. do ktérego urzadzenie jest
podtaczono prawidtowo
urzadzenie, jest podfaczone do
zepsute. gniazdka.
Sprawdz
bezpiecznik
odpowiadajacy

za dane gniazdko
elektryczne.

Pasmo wioséw

Ustawiono zbyt Przeczesz wiosy,

nie jest niska temperature,  kiedy wskaznik
wystarczajaco aby uzyskac zadane  przestanie btyskad.
wyprostowane  rezultaty. Zmien ustawienie
po zabiegu. temperatury na
wyzsze.
Umies¢
wybrane pasmo
wloséw blisko
podgrzewanego
korpusu szczotki.
NI ERE]

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

1

Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie, scoate-I din priza dupa
utilizare deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea cazilor, a
dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

in cazul In care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna
de Philips, un centru de service autorizat de Philips sau
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.
Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de cdtre copii nesupravegheati.

nainte de a conecta aparatul, asiguré-te cd tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utiliza aparatul pe par artificial.

Nu ldsa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

Nu infasura cablul de alimentare in jurul aparatului.
Utilizeaza aparatul numai pe par uscat.

Tnainte de a depozita aparatul, asteapts s& se rdceasca.

Ai foarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, Intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
perii sunt fierbintj, si evita contactul cu pielea.

Asazd intotdeauna aparatul pe o suprafatd platd, stabilg,
termorezistenta. Peria incalzita nu trebuie sa atinga
niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

Nu ldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

Pastreaza aparatul la distanta de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

Nu acoperi niciodata aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

Pastreaza peria curata si fard praf si produse pentru coafat,
precum spuma, fixativ sau gel. Nu folosi niciodata aparatul
fmpreuna cu produse de coafat.

Perii metalici dispun de un nvelis. Acest invelis se poate uza
lentn timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, peria se poate pata.
Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

Nu introdu obiecte metalice in orificii pentru a evita
electrocutarea.

Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tinand de stecher.

Nu curdta vreo parte a periei sub jet de apa, deoarece este
extrem de periculos.

Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) n circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul la indemana copiilor mici,
n special in timpul utilizarii si al racirii.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi

eliminat impreund cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/EU).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea

B

separata a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

2

Modul de utilizare

inainte de utilizare:

Nota

Foloseste peria numai pe par uscat.

Perii sunt fierbinti. Nu atinge perii si nu-i apropia prea mult
de raddcina parului sau de scalp pentru a evita arsurile
neintentionate.

Unele parti ale periei pot fi fierbinti. Tine produsul de
maner.

Fereste-ti degetele cand peria este aproape de varfurile
parului pentru a evita atingerea perilor.

Nu spala peria sub jet de apa.

Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

2 Piaptana-ti bine parul si imparte-I in suvite mici.

3 Gliseaza comutatorul pentru temperatura ((1)) pentru a
selecta setarea dorita in functie de tabelul de mai jos.
Tip de par Setare de temperatura
Par fin 150 °C
Par normal/mediu 170 °C
Par gros 200 °C

> Indicatorul ((2)) va continua sa clipeasca pana cand aparatul

este gata de utilizare.

L Functia de ionizare ((5)) este activata atunci cand aparatul

este pornit, oferind un plus de stralucire si reduce aspectul
cret. Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi
un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate de
generatorul de ioni.

> Nu acoperi fanta ionica ((8)) cand tji de méner.
Pentru a-ti indrepta parul ( Fig. C)

1

vl

Foloseste o perie rotunda sau un pieptdn pentru a-ti
descurca parul Tnainte de utilizare.

la o suvita de par si pune peria incalzitd ((3)) sub suvita de
par cu perii orientati in sus, la circa 3 cm de radacina parului.
Tine suvita de pdr intinsa. Gliseaza lent peria in jos pana la
varfurile parului dintr-o singura miscare si intoarce peria
putin induntru cand te apropii de varfuri pentru a-ti intoarce
usor varfurile.

Lasd suvita de par sd se raceasca timp de 2-3 secunde. Pe
aceeasi sectiune de pdr, cu peria orientatd in jos, tine parul
ntins si gliseaza usor peria in jos pana la varfuri dintr-o
singur miscare, fara a te opri.

Repeta pasii 2-4 dupa cum este necesar pana cand obtji
rezultatele dorite.

Pentru a opri aparatul, gliseazad comutatorul ((1)) la O.

Lasd suvitele de par sa se raceasca fnainte de a le aranja cu
degetele in stilul final. Pentru rezultate de duratd, aplica
fixativ.

Sfaturi si recomandari

Strange suvita de pdr intre degete Tnainte de a o aseza pe
perie, asa incat parul sa fie raspandit uniform pe perie.
Pune suvita de par aleasa cat mai aproape posibil de baza
ncalzitd a periei pentru a asigura un bun contact cu parul si
rezultate de coafare mai bune.

Dupa utilizare:

1
2
3

3

Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

Asazd-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.
Curatd aparatul si perii cu o carpa umeda si indeparteaza
parul sau praful de pe perie cu degetele.

Depoziteaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare (@) ).

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca intdmpini probleme, acceseaza
site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contacteazd Centrul de asistentd pentru clienti Philips din
tara ta. Poti gasi numarul de telefon in brosura de garantie
internationald. Dacd Tn tara ta nu exista un centru de asistenta
pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

4 Depanarea
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu Probabil ca priza Verifica daca aparatul
functioneazd electricd la care este conectat corect.
deloc. a fost conectat Verifica siguranta
aparatul este pentru aceastd priza
defecta. electrica din locuinta.
Suvita de Setarea de Periaza-ti parul cand
par nu este temperaturd este  indicatorul inceteaza sa
suficient de prea micd pentru  clipeasca.
dreaptd dupa a obtine stilul dorit. Modifica setarea de
coafare. temperaturd la o

temperatura superioara.
Pune suvita de par
aleasa aproape de baza
de Tncalzire a periei.

Perie de indreptare incalzitd

Pycckun

Mo3pgpasnsiem ¢ NOKyMNKoK, 1 4o6PO NoxanosaTb B kyo
Philips! YTob6bl BOCMONBb30BaTHCS BCEMY MPENMYLLEeCcTBaMM
nopaepxku Philips, 3apernctpupyiite ycTponcTso Ha Be6-canTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHast nHcopmauyums

Mepen ncnonb3osaHYeM Npubopa BHUMATENbHO
03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMEN MO SKCTTyaTaumnm 1 COXpaHuTe
ee N9 fanbHenLero UCNosb30BaHUs B Ka4eCTBe CpaBoYHOro
marepuana.

BHUMAHWVIE. 3anpelaeTcs ncnonb3oBaTe Npubop Bo3ne
BOAbI.

BbIHbTE BUAKY LUHYpa NUTaHus npubopa 13 po3eTku
371eKTPOCETH NOCSIe NCMOSb30BaHMSA NPMbopa B BAHHOM
KOMHaTe. bn13ocTb BoAbl NpeacTaBnseT pUcK, faxe ecsiv
nprbop BbIK/IOYEH.

BHVMAHWIE. He ncnonb3yite npnbop B BaHHOW, Ayllie,
HaccenHe 1 Apyrux NOMELLEHNSX C
NOBbILLIEHHON BNAXHOCTbHO.
Mocne 3aBeplueHns paboTbl OTKOUUTE N
nproop OT PO3ETKMN 371EKTPOCETU.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro LHypa

ero HeobxoAMMO 3ameHUTb LWHypoM Philips.

YTo6bI 06ecneunTh Ge3omnacHyto 3KcnIyaTaLmnio nprbopa,
3aMeHsITe LHYP TONbKO B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nnun B cepBUCHOM LEHTPE C NEPCOHANOM
aHanornyHom KBanmubukaumm.

[leTn cTapLue 8 neT v nua ¢ orpaHuyeHHbIMN
BO3MOXHOCTSMMU CEHCOPHOW CUCTEMbI UM OFPaHNYEHHbBIMU
YMCTBEHHbIMU MW (DU3UYECKMMYI CMOCOBHOCTAMMY, a

Takxe NMUa ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUSAMU MOTYT
NoJb30BaTbCs 3TUM NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM UMW NOC/1e
NONYYEHNS MHCTPYKLMI O 6e30MacHOM MCMONb30BaHNM
nprbopa v NOTEHLMABbHBIX OMacHOCTsAX. He no3sonsnTe
LEeTSM Urpathb ¢ Nprbopom. et MoryT oCyLecTBsATL
oumncTKy 1 obcnyxmnBaHue npubopa ToNbKO Nog
NPYCMOTPOM B3POCSIbIX.

Mepen nogkntoyeHnem npubopa ybeamTecs, 4To ykazaHHoe
Ha HeM HanpsikeHve COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO MECTHON
3M1EKTPOCETW.
He ncnonb3yiite nprbop ons uenen, oTAnYHbIX OT

OMMCaHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLMM MO IKCNyaTaumum.

He ncnonb3yiite nprbop ana 06paboTkn NCKYCCTBEHHbIX
BOJIOC.

He ocTaBnaiTe BKIOYEHHbIV B CeTb Nprbop 6e3 npucmoTpa.
3anpellaeTcs nNosib30BaThCs KaKUMU-TMOo akceccyapamu
NN geTansmun Apyrux NnpovisBoauTenein, a Takxe
akceccyapamu U AieTansmMu, He UMeoLLnMMu creluanbHoN
pekomeHgauwmu Philips. Mpu ncnonb3oBaHUm Taknx
aKceccyapoB 1 feTanel rapaHTuinHble 06s13aTenbCTea
TEPAIOT Cuny.

He obMmaTblBaiiTe ceTeBO LWHYP BOKPYr npubopa.
Monb3yntecb NPUHGOPOM ANS YKNaAKM TONBKO CyXnX BOOC.
Mpexae yem ybpatb Npubop Ha XxpaHeHue, fanTe emy
OCTbITb.

CobntofanTe OCTOPOXHOCTb MPK NCMOMb30BaHMM Nprbopa,
Tak Kak OH MOXET CUNbHO HarpeBaTbcs. [epxuTe npnbop
TOJNBbKO 3@ PYKOSITKY, Tak Kak 3y6UmKN CUIbHO HarpeBatoTCs.
M3b6eraiiTe KOHTaKTa C KOXew.

MomeluanTe NprMBOP TONBKO Ha MAOCKYIO 1 TEPMOCTOMKYIO
YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb. [opaYas LweTka He JO/KHa
conpuKacaTbes ¢ Kakor-1Mbo NoBepPXHOCTLIO NN APpYrMI
BOCMNaMeHsLWMMNCA MaTepuanamu.

He ponyckanTe KOHTakTa CeTeBOro LWHypa C ropsynumm
YacTamu npubopa.

[ep>xute BKIIIOYEHHbI MPUOOp B CTOPOHE OT
nerkoBocniameHsIoLWwmxcs 06bekToB 1 MaTepuanos.
3anpellaeTcs HakpbiBaTb HEOCTBIBLLNIA MPUBOp (Hanpumep,
NOSIOTEHLEM UMW OOEXA0M).

3anpelyaetcs 6patb NpUBOP MOKPLIMU PyKamu.

LLleTky cnegyeT cogepxaTb B yncrtote. OuniianTe ee ot
NIV Y CPEeACTB AN YKNaAKW: MyCcCOB, CMPEEB U renen.
3anpellaeTcs 1Cnonb3oBaTk NPMHOP BMeCTe co cpeacTBamMm
OIS YKNagKu.

MeTannuyeckve 3y6Unkn UMetoT cneLnanbHoe NokpbIThe.
Co BpeMeHeM 3TO MOKPbLITUE MOXET CTUPaTbCs. ITO He
BAMSieT Ha paboTy npubopa.

Mpun ncnonb3oBaHUM NPUOOPa Ha OKPaLLEHHbIX BOSTIOCaX Ha
LieTKe MOryT NosiBUTLCA NATHA.

[ns npoBepku nnn pemMoHTa npubopa ciefdyet obpaliatbes
TONbKO B @BTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIN LeHTp Philips.
PeMOHT, npoun3sBeAeHHbI HeKBaNUMULMPOBAHHBIM JIULOM,
MOXeT NPUBECTU K 0COB0 onacHbIM 15 Nosib3oBaTens
cUTYyaumsim.

Bo n3bexaHue nopaxeHus 31eKTPUHeCKUM TOKOM He
BCTaBsINTE MeTaInyeckne NnpeamMeThbl B OTBEPCTHUS.

He TaHWTe Ha cebs WHyP NUTaHWS NOC/IE NCNONb30BaHWS.
[ep>unTech TObKO 3a BUJIKY MPU OTKOYEHUM Nprbopa ot
cetu.

3anpeliaeTcs NpoMbIBaTh Stobble feTanw WeTKM Nog cTpyei
BOfbl, 3TO NPeACTaBSeT CePbe3Hyto ONacHOCTb.

[ns obecneyeHnst OMNONHUTENbHON 3aLLUThI
peKOMeH[yeTCs yCTaHOBUTL YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO
oTktoyeHus (Y30), npegHasHauyeHHoe ais
371eKTPONUTaHNS BaHHOW KOMHaTbl. YyBCTBUTENBHOCTbL

no anddepeHLmanbHOMy OTKITIoUatoLWeMy TOKY He

[OJ/KHa npeBblwath 30 MA. TTocoBeTynTeCh C 31eKTPUKOM,
BbIMOJTHAIOLLMM 371€KTPOMOHTAX.

OnacHocTb oxora. He fonyckaTe go npubopa geten,
0cobeHHO BO BpeMSsi UCMONb30BaHUS 1 OXNaXOaeHS.

dnekTpoMarHuTHble nonsa (M)

37oT Nnpubop Philips cooTBETCTBYET BCEM NMPUMEHNUMbBIM

C

TaH4apTaM v HopMaM Mo BO3A4ENCTBIIO 371eKTPOMarHUTHbIX

nonewn.

Ytnnusauyusa

— DTOT CMMBOJ O3HaYaeT, YTo npoayKT HeNb34

YyTUAM3MPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAaMM
(2012/19/EQ).

X

— BbinonHanTe pasgenbHyo yTunmsaumio

SNTeKTPUYeCKnX N 3INEKTPOHHbIX 1N30enunii B COOTBETCTBUM
cnpasnnamMmu, NPUHATLIMU B Ballen CTpaHe. ﬂpaBMJ‘IbHaﬂ
YyTUnmM3auna noMoXeT NpenoTBpaTnuTb HEraTUBHOE
BO3[ENCTBME Ha OKpy>KatoLlyto cpefly 1 300pOBbe YesioBeKa.

2  WHCTpyKUMS No 3KcnayaTauum
I'Iepep. MUCcnoJib3oBaHNEM:

MpumeyvaHue.

« Vcnonb3yiTe WeTKy TONbKO ANS YKAaAKu Cyxmx BOMOC.

« 3ybunkm cMNbHO HarpeBatoTcs. Bo n3bexaHune 0Xoros He
npukacamnTecs K 3ybunkam 1 He NogHocuTe Ux 6113KO K
KOPHSAM BOJIOC U1 KOXE rOJ10BbI.

» HekoTopble YacTu WeEeTKM MOTYT CUITbHO HarpeBaTbCs.
[epxuTte Nnpnbop 3a pyKosTKy.

« YbupanTte nanbLbl Npy NPUBAVXKEHNUM LLEETKN K KOHYMKaM
BOJIOC, YTOObI 1306eXaTb MPUKOCHOBEHWS K 3yOUnKam.

« 3anpeLlaeTcs NPoMmbIBaTh LWETKY MPOTOYHOW BOAON.

1

BcrasbTe BWIKY B PO3€TKY 3/1eKTPOCeTH.

2 TwaTenbHO pacyeLlnTe BOMOCk! 1 pasaenunte ux Ha
Hebonblune Npsau.

3 [Nepemectute perynsTop MHTeHcMBHOCTM Harpesa (1)) ans
BblIGOpPa HY>XHOM HaCTPOWKM B COOTBETCTBUN C Tabnuewn
HVXe.

Tun Bonoc HacTpoika Temnepatypbl
ToHKwMe BonoChI 150 °C

HopmarsnbHble/ 170 °C

06blYHbIE BONOCHI

TycTble BONOCHI 200 °C

4  YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

HeuncnpasHoctb  [lMpuynHa PewieHune
Mprbop He Bo3moxHo, MposepbTe
BKJItOYaeTcs. HeuncnpasHa npaBUIbHOCTb
3N1eKTPOPO3eTKa,  MNOAKNOYEHUS
K KOTOpOW npubopa Kk poseTke
noaKItoYeH 371eKTPOCeTH.
npubop. MposepbTe
NCNPaBHOCTb
npegoxpaHuTens

[151 5TOV PO3eTKM
3N1eKTPOCeTU B fOME.

Mocne yknagkun [na co3paHua HayHuTe

BOJIOCHI HY>XKHOM yKNafdku  pac4ecbiBaTb BOOCHI,
HeloCTaTOYHO ycTaHOBNeHa Korga vHavkaTop
npsimble. HeJoCTaToO4HO nepectaHeT Muratb.
BblCOKas M3meHunTe HacTpomky
TeMnepaTypHast — TemnepaTypbl Ha
HacTporika. 6onee Bbicokoe
3HaueHue.
PacnonoxwuTe

npsagb BONOC
MaKcMMasbHo 6amn3ko
K HarpesaTesibHOMY
JJIEMEHTY LLeTKN.

Pacuecka - BbINpsiMUTENb

[1nsi BbITOBBIX HY>K[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.",
TycceHavenet 4, 9206 AL, ApaxteH, HuaepnaHabl

CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha Tepputopmto Poccnm n TaMoxeHHOro coto3a:
000 «®PUNTNMCy», Poccninckan @epepaums, 123022, r. Mocksa,
yn. Ceprea MakeeBa, A. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHH885
110-240 B; 50-60 lu; 55 Bt

Mpwbop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3Kcnyataumum

Temnepatypa

OTHocuTenbHas

Yenosna B/1aXXHOCTb

YcnoBus xpaHeHns
aKkcnayaTaumm

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35%+99 %

Slovensk

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zdkaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponutkanu
spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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1 Doélezité informacie

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na

pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

« VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

« Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

« VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nddoby obsahujuicej
vodu.

« Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

« Vzaujme predchadzania nebezpe¢nym
situdcidm smie poskodeny sietovy kdbel vymenit
jedine personal spolo¢nosti Philips, servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou.

« Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial'st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu distit ani vykondvat tdrzbu tohto
zariadenia.

« Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.

. Zariadenie nepouZivajte na iné tcely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouzitie.

. Zariadenie nepouZivajte na Upravu umelych vlasov.

« Ked'je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

« Sietovy kdbel neovijajte okolo zariadenia.

Zariadenie pouZivajte len na Upravu suchych vlasov.

« Predtym, ako zariadenie odlozZite, nechajte ho vychladnut.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horuce. Zariadenie drzte len za rucku,
pretoze Stetiny su horlce. Zabrante kontaktu s pokozkou.

« Zariadenie vzdy poloZte na teplovzdorny, stabilny a rovny
povrch. Hortca kefa sa nesmie dotykat povrchu ani iného
horlavého materidlu.

- DA&vajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal horucich ¢asti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

« Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oble¢enim).

. Zariadenie nepouZivajte, ak mate mokré ruky.

« Kefu udrziavajte istu, chrante ju pred prachom
a znedistenim pripravkami na tvarovanie ucesu, ako

napriklad penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na tpravu
ucesov.

« Kovové stetiny maju povrchovd vrstvu. Povrchovu vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na ¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, kefa sa
moze znedistit.

« Kontrolu alebo opravu zariadenia zverte vzdy servisnému
stredisku, ktoré bolo autorizované spolo¢nostou Philips.
Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo.

« Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prddom.

« Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

« Nedistite ziadnu cast kefy pod teclicou vodou, pretoze je to
mimoriadne nebezpecné.

« Ak chcete zabezpecit zvysenu ochranu, odporicame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickt energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prddu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. PozZiadajte o
radu instalatéra.

« Nebezpecenstvo popalenia. Drzte zariadenie mimo dosahu
deti, hlavne pocas jeho pouzivania a vychladzovania.

S MHavkaTop ((2)) npekpaTuT Murath, Kak TofbKo nprubop
Oy[eT rotoB K paboTe.

L QyHKUMSA MoHm3aumum ((5) ), aKTUBMpYeMas Npu BKIIKOYEHUN
npubopa, NpuaaeT Bosocam AOMOMHUTENbHbIV
6neck 1 yMeHbLLaeT cnyTbiBaHMe. MOXeT NosBUTLCS
cneunduyecknii 3anax n noTpeckmBaHve. 3To 0bblYHbIe
ABIEHMSA, KOTOPbIE BO3HWMKAIOT BCIeACTBME PaboThl
MoHM3aTopa.

> He fgonyckanTe 3aKpbITUS MPOPe3n yCTPONCTBA MOHMU3aLMK
((®), korpa pepxute pykoaTky npuéopa.

BbinpsimneHue Bonoc (puc. C)

1 [lepep BbINpSMIEHNEM BOCNONb3yATECH KPYIIOM LLETKOM
MW pac4eckom, 4Tobbl pacnyTaTb BOOCHI.

2 Bo3bMuUTe OfHY NPsfb BOJIOC, 3aXBaTVB €e LLETKON CHU3Y
Tak, 4Tobbl 3yBUMKM CMOTPeNn BBEPX, U MPOBEANUTE NO
BOJIOCaM pacyeckon-Boinpsamutenem ((3) ), HaumHas Ha
PaccTosiHNN 3 CM OT KOPHeWN.

3 HataHuTte npsaab Bonoc. OOAHUM MaaBHbIM ABUXKEHUEM
npoBeauTe pacyeckon No NPsSAM OT KOPHEW, cnerka
noAKpyyMBas KOHYMKM BOOC, HTOObI ChopMMpoBaThL
3aBUTOK.

4 [anTe BOIOCaM OCTbITb B TeYeHme 2—3 cekyHn,. 3aTem
BO3bMMUTE Ty e NPsiAb, 3aXBaTUB ee LLETKON CBepXy
Tak, 4ToObl 3y6UMNKN CMOTPENN BHI3, U OAHVM MaBHbIM
[OBVKEHVEM BbITSHUTE BOIOCHI pacyeckom-BbiNpsMUTENEM
OT KOPHeWn.

5 B 3aBMCMMOCTM OT XXeNlaeMoro pesysnbraTa NOBTOPUTE Laru
2-4.

6 YTOGbI OTKNIOYMTL NPUGOP, Nepemectute perynatop ((1)) B
nonoxexue “0".

7 Mpexae Yem NpUAaTb YKIa[Ke OKOHYaTeNbHYyo hopmMy
nanbLamu, fante BofocaM ocTbiTb. [ hrkcalmm Bosoc
BOCMOJb3yNTeCh CNeumanbHbIM CPeACTBOM A5 YKNaaKu
NN Cripeem.

CoBeTbl U peKoMeHAaunMn

« PacnpaBbTe BbIbpaHHylo Npsib Mexay nasabLamn
nepep yknagakow BOIOC Ha pacyecky, HToObl BOMOCHI
pacnpefenvancs paBHOMepHO.

« PacnonoxuTte BONOCHI MakcMMasbHO 61M3KO K
HarpeBaTenbHOMY 31IEMEHTY LLETKK, 4TODb 0becneynTb
ONTVMasbHbIA KOHTAKT /151 BEJIMKONENHOW YKNAaAKN.

Nocne 3aBepLueHns paboThbl

1 BblkntounTe NpMbOp 1 OTKIOYUTE €ro OT IN1eKTPOCETH.

2 TMonoxute Nnpnubop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb A5

OCTbIBAHUS.

Ynanute cobpaBsLumnecst BONOCh! U Apyrve 3arps3HeHns ¢

LeTKM nanbLamMm, a 3aTem o4UCTUTE NPUBOpP 1 3y6Unkn

BJIAXKHOW TKaHbIO.

4 XpaHwuTte npubop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MecTe,

3aLMLLEHHOM OT Mbln. MOXHO Takxe noasecuts npnubop
3a cneunanbHyio netesbky ((@)).

3  TlapaHTusa n obcnyxxmBaHmne

[ins nonyyeHuns nHdopmaumm o 3aMmeHe Hacaaku

VNN KOHCYNbTaLMy cneumanmcta noceTute cant
www.philips.com/support nnm cBsXmMTeCh € LEHTPOM
nofaepxkmn notpebutenei Philips B Bawwen ctpaHe. Homep

T
C

enedoHa ykasaH B rapaHTUAHOM TanoHe. Ecnv B Balwewn
TpaHe HeT LeHTpa nofaepxkin notpebutenei Philips,

O6paTI/1T€Cb no mecty I'IpVIO6p€TeHI/IF| ns3genna.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusSnym normdam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

— Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine
pre separovany zber elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

2 Pouzitie
Pred pouzitim:

Poznamky

Slovenscéina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte
na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

. OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.

. OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne @)
vticnice.

« Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti —
zamenijati samo predstavnik druzbe Philips,
pooblaséeni servisni center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.

. Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

« Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

« Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

« Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

« Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

« Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

- Aparat uporabljajte samo na suhih laseh.

« Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

« Priuporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so SCetine vroce, in se izogibajte
stiku s kozo.

« Aparat vedno postavite na stabilno ravno povrsino, odporno
proti vrocini. Ogrevana krtaca se ne sme nikoli dotakniti
povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

« Preprecite stik omreznega kabla z vro¢imi deli aparata.

« Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

« Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

- Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Krtac¢a mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev

za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne

uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

« Kovinske $¢etine imajo prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko

obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se krtac¢a lahko
umaze.

« Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

« Vreze ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega soka.

« Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektri¢cnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

« Nobenega dela krtace ne cistite pod tekoco vodo, ker je to
izredno nevarno.

« Zadodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega otrok, zlasti
med uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2  Uporaba

Pred uporabo:

Note

« Krtaco uporabljajte samo na suhih laseh.

. Scetine so vroce. Ne dotikajte se $¢etin niti jih ne priblizujte
prevec lasnim koreninam ali lasiS¢u, da preprecite
nenamerne opekline.

« Nekateri deli krtace so lahko vrodi. Izdelek drZite za drzalo.

« Ko je krtaca v blizini lasnih konic, pazite na prste in se z
njimi ne dotikajte s¢etin.

« Krtace ne spirajte pod tekoco vodo.

1 Vtic prikljucite na omrezno vtic¢nico.

2 Skrtaco temeljito pocesite lase in jih razdelite na manjse
pramene.

3 Stikalo za temperaturo ( (1)) premaknite tako, da izberete
zeleno nastavitev glede na spodnjo razpredelnico.

Vrsta las Nastavitev temperature
Tanki lasje 150 °C
Obicajni/srednje mocni lasje 170°C
Gosti lasje 200 °C

> Indikator ((2)) utripa, dokler ni aparat pripravljen za
uporabo.

> lonska funkcija ((5)) se aktivira, ko vklopite aparat, in
lasem dodaja lesk in zmanjsuje nakodranost. Zaznate lahko
poseben vonj in zaslisite cvréanje. To je povsem obicajno,
povzroca pa ju generator ionov.

> Poskrbite, da ne boste pokrili ionske odprtine (()), ko drzite
rocaj.

Ravnanje las ( slika C)

1 Pred uporabo z okroglo krtaco ali glavnikom razcesite lase.

2 Izberite en pramen las in ogreto krta¢o ((®) ) drzite pod
pramenom tako, da so $Cetine obrnjene navzgor, priblizno
3 cm nad lasnimi koreninami.

3 Pramen las drzite napet. Povlecite krtaco pocasi navzdol
do lasnih konic z enim gibom in rahlo obrnite krtaco, ko
dosezete konice, da rahlo zavalovijo.

4 Pramen las naj se ohlaja 2-3 sekunde. Isti pramen s krtaco,
obrnjeno navzdol, napnite in pocasi povlecite navzdol do
lasnih konic z enim gibom brez ustavljanja.

5 Po potrebi ponovite korake 2-4, dokler ne boste zadovoljni
z rezultatom.

6 Aparat izklopite tako, da premaknete stikalo ((1)) na O.

7 Pocakajte, da se prameni las ohladijo, preden si s prsti
dokon¢no oblikujete pri¢esko. Za dolgotrajne rezultate
uporabite utrjevalec las.

Namigi in triki

« Izbrani pramen las pred uporabo krtace poravnajte med
prsti, da se lasje enakomerno razporedijo po krtaci.

« Izbrani pramen las naj bo kar se da blizu ogreti glavi krtace,
da zagotovite ustrezen stik z lasmi za boljse oblikovanje.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparatin SCetine ocistite z vlazno krpo in s prsti odstranite
lase ali prah s krtace.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

(@).
3  Garancija in servis

Za informacije o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem

garancijskem listu. Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

4  Odpravljanje tezav

Kefu pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

Stetiny st hortice. Nedotykajte sa $tetin, ani ich
neumiestriujte prilis blizko k vlasovym korienkom ani

k pokozke hlavy, aby ste sa vyhli popalenindm.
Niektoré casti kefy mozu byt horuce. Vyrobok drzte za
racku.

Nepriblizujte sa prstami ku kefe, ked'je blizko koncekov
vlasov, aby ste sa nedotkli Stetin.

« Kefu neistite pod tecticou vodou.

1 Pripojte z&str¢ku do sietovej zasuvky.

2 Rozcleste sivlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.

3 Posunutim posuvného prepinaca teploty ((1)) vyberte
pozadované nastavenie podla tabulky nizsie.

Typ vlasov Nastavenie teploty
Jemné vlasy 150 °C
Normalne/stredne hrubé vlasy 170 °C
Hrubé vlasy 200 °C

> Indikator (@) bude blikat, kym zariadenie nebude
pripravené na pouzitie.

» Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvéarania iénov
((®), ktora vlasom doda vy3si lesk a znizi ich pochlpenie.
Méozete zacitit zvlastnu vonu a zacut jemné sycanie. Tieto
priznaky st bezné a spdsobuje ich nastroj na tvorbu iénov.

> Pri drzani rukovéti nezakryvajte otvor na vystup iénov () ).

Vyrovnavanie vlasov ( obr. C)

1 Pred pouzitim pouzite okruhlu kefu alebo hreber na
roz¢esanie vlasov.

2 Vyberte jeden prameri vlasov a vlozte pod neho zohriatu
kefu ((3)) so Stetinami smerujucimi nahor, asi 3 cm od
korienkov vlasov.

3 Drzte vybraty pramen vlasov napnuty. Posuvajte kefu pomaly

ku koncekom vlasov jedinym pohybom a pri dosiahnutf
konca ju mierne otocte tak, aby ste na koncoch vytvorili
jemné viny.

4 Nechajte pramen vlasov vychladnut 2 — 3 sekundy. Rovnaky
prameni vlasov drzte napnuty a s kefou smerujlicou nadol,
pomaly a plynulo prejdite bez zastavenia az ku konc¢ekom.

5 Opakujte kroky 2 az 4 podla potreby, kym nedosiahnete
pozadovany vysledok.

6 Ak chcete vypnut zariadenie, posunite spina¢ (1)) do polohy
O.

7 Predtym, ako vlasy prehrabete prstami, aby ziskali finalny
tvar, nechajte pramene vlasov vychladnut. Ak chcete
dosiahnut dlhotrvajtce vysledky, naneste lak na vlasy.

Tipy a triky

« Pred pouzitim kefy, vybrané pramene vlasov vyrovnajte
medzi prstami tak, aby sa vlasy rovhomerne rozlozili po
ploche celej kefy.

« Umiestnite vybrané vlasy ¢o najblizsie k vyhrievanej zakladni
kefy, aby ste zabezpecili dobry kontakt s vlasmi a ziskali
lepsie vysledky stylingu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Vydistite zariadenie a Stetiny vlhkou handri¢kou a pomocou
prstov odstrante z kefy vlasy alebo prach.

4 Zariadenie skladujte na bezpec¢nom, suchom a bezprasnom
mieste. MdZete ho tieZ zavesit za o¢ko na zavesenie ((4)).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napriklad o vymene nadstavca,
alebo mate akykolvek problém, pozrite si webovu lokalitu
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
sa obratte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo najdete v celosvetovo
platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat Napajalna vti¢nica,  Preverite, ali je aparat
sploh ne v katero ste pravilno prikljucen.
deluje. prikljucili aparat, je  Doma preverite
mogoce okvarjena.  varovalko za to
napajalno vti¢nico.
Pramen Nastavitev Ko indikator preneha
las po temperature je utripati, pocesite lase.
oblikovanju prenizka za Zzeleno  Nastavitev temperature
ni dovolj pric¢esko. spremenite na visjo
zravnan. temperaturo.

Izbrani pramen las
priblizajte ogrevani glavi
krtace.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste najbolje
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

« Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat

iskljucen.

« UPOZORENIJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini

kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda

sa vodom. @)

« Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz t‘

SN N
napajanja.

« Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

« Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

« Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

« Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

« Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izric¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

« Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

« Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

« Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku posto su vlakna
vruca, pa izbegavajte kontakt sa kozom.

« Aparat uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vruca cetka nikada ne bi trebalo da dodiruje
povrsine niti druge zapaljive materijale.

« Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada
je ukljucen.

- Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

« Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

« Pazite da Cetka uvek bude dista i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

Metalna vlakna imaju premaz. Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse
aparata.

« Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cetka moze da se
oboji.

« Uslucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlaséeni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

« Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

« Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

« Nijedan deo ¢etke nemojte da Cistite pod mlazom vode
posto je to izuzetno opasno.

« U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

« Opasnost od opekotina. DrZzite aparat van domasaja male
dece, a narocito tokom upotrebe i hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaZe sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica
po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2  Nacdin koris¢enja
Pre upotrebe:

Napomena

. Cetku koristite isklju¢ivo na suvoj kosi.

« Vlakna su vru¢a. Nemojte da dodirujete vlakna niti da ih
prinosite preblizu korenovima ili temenu da biste izbegli
nezeljene opekotine.

« Neki delovi ¢etke mogu da budu vrudi. Proizvod drzite za
drsku.

« Sklonite prste kada je ¢etka blizu krajeva kose da biste
izbegli dodirivanje vlakana.

« Nemojte da perete ¢etku pod mlazom vode.

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Temeljno ocesljajte kosu i podelite je u male pramenove.

3 Pomerite prekida¢ za temperaturu ((1) ) da biste izabrali
zeljenu postavku u skladu sa donjom tabelom.

Tip kose Postavka temperature
Tanka kosa 150°C
Normalna/srednje-gusta kosa ~ 170°C
Gusta kosa 200°C

> Indikator ((2)) ¢e nastaviti da treperi dok aparat ne bude
spreman za koriscenje.

> Funkcija jonizacije ((5) ) se aktivira prilikom uklju¢ivanja
aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje neposlusnost
kose. Mozda cete osetiti karakteristican miris i cuti zvuk
prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

> Nemojte pokrivati jonski prikljuc¢ak ((5)) kada drZite ru¢ku.

Da biste ispravili kosu (sl. C)

1 Pomocu okrugle Cetke oclesljajte kosu da biste je raspetljali
pre koriscenja.

2 lzaberite pramen kose i stavite zagrejanu ¢etku (3 ) ispod
pramena sa vlaknima okrenutim nagore, na priblizno 3 cm
od korenova.

3 Cvrsto drite izabrani pramen kose. Polako pomerajte cetku
do krajeva u jednom pokretu i malo je okrenite neposredno
pre krajeva kako biste malo uvili krajeve.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2-3 sekunde. Na istom
pramenu kose sa cetkom okrenutom nadole, ¢vrsto drzite
kosu i polako pomerajte do krajeva jednim pokretom bez
zaustavljanja.

5 Po potrebi, ponavljajte korake 2-4 dok ne dobijete Zeljene
rezultate.

6 Da biste iskljucili aparat, pomerite prekida¢ ((1) ) u poloZaj
O.

7 Pustite pramenove kose da se ohlade pre nego $to
prolaskom prstima kosi date zavrsni oblik. Ako Zelite
dugotrajne rezultate, nanesite lak za kosu.

Saveti i trikovi

« Poravnajte izabrani pramen kose izmedu prstiju pre nego
Sto stavite kosu na cetku kako bi kosa bila ravnomerno
rasporedena na Cetki.

« |zabrani pramen kose postavite $to blize zagrejanoj osnovi
Cetke da biste obezbedili dobar kontakt sa kosom za bolje
rezultate oblikovanja.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Aparativlakna ocistite vlaznom krpom, a prstima uklonite
kosu ili prasinu sa cetke.

4 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@) ).

3  Garancijaiservis

Ako su vam potrebne informacije o zameni nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji
ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

4  ReSavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat MozZda uti¢nicau  Proverite da li je aparat
uopste ne koju je priklju¢en  pravilno prikljucen.
radi. aparat ne radi. Proverite osigurac za tu

uti¢nicu u svom domu.

Pramen kose  Postavka Kosu ¢esljajte kada
nije dovoljno  temperature indikator prestane da
prav nakon je preniska trepce.

oblikovanja.  za postizanje Postavku temperature

Zeljenog rezultata
oblikovanja.

promenite na visoku
temperaturu.

|zabrani pramen kose
postavite blizu osnove
Cetke koja se zagreva.

Cetka za ispravljanje sa grejanjem
Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD
Drachten

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NPOCMO Ao Kiyby
Philips! LLLo6 ynoBHi ckopuctatnes nigTprmKkoto, siky
nponoHye Philips, 3apeecTpyiTe cBil BUPiIO Ha BEO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Barxknuea iHdopmauia

Mepen TMM SK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, YBaXKHO

npoynTanTe Lier NocibHMK KOpKCTyBaYa i 3bepirante noro ans

MalbyTHbOT LOBIAKM.

« MONEPEAXEHHS. He BUkopucToBYiTe Lier NpucTpin 6ins
BOAMN.

« Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y BaHHIl KiMHaTI
BUTATYNTE LLHYP i3 PO3ETKN NICNS BUKOPUCTAHHSA, OCKINIbKN

nepebyBaHHs NPUCTPOIO BiNs BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb

AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

« MOMNEPEOXEHHS. He BukopucToByiTe Len npucyl 3
BaHH, AyLWiB, 6acenHiB abo iHLWIMX NOCYAMH i3 %)
BOJOI0.

« [icna BUKOPUCTaHHSA 3aBXaM Bif eqHynTe
NPUCTPIN B Mepexi.

o SKLLO LUHYP XVBNEHHS NOWKOLAXKEHO, A5 YHUKHEHHS
Hebe3nekun Noro HeobXifHO 3aMiHWTK, 3BePHYBLUMCH [O
Komnaii Philips, cepsicHoro LeHTpy, ynoBHOBaXeHOro
Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHo KBanidikauieto.

o LM nprctpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA 4iTH BIKOM Bif,

8 pokiB abo binbLue 4 0cobu i3 nocnabneHnmm disMyHUMN
BiZYYTTAMK abO PO3yMOBMMM 3LiOHOCTSIMU, YK Be3
HaJfIeXHOro JOCBifly Ta 3HaHb, 3@ YMOBMU, LLIO KOPUCTYBaHHS

L\

BiOYBa€ETbCS Nif HarNsAoOM, iM Oyn0 NpoBeAEHO IHCTPYKTaxX

Loao 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta ix Byno
NOBIAOMJIEHO NPO MOXUBI PU3NKN. He fo3BoNanTe Oitam
6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BonsiiTe AiTSiM BUKOHYBATW
YunieHHs Ta gornag 6es Harnagy JopOoCmnX.

« [epen TvM sk Nig'egHYBaTU NPUCTPIN JO eNeKTpoMepeXi,
nepesipTe, YM 36iraeTbCs Hanpyra, BkadaHa Ha HboMYy, i3
Hanpyrow y Mmepexi.

« He BUKOpWCTOBYMTE NPUCTPIV ANS IHWWX Linen, He
OMMCaHUX Y LibOMY NOCIOHNMKY.

« He B1KOpWCTOBYIMTE MNPUCTPIN Ha WTY4YHOMY BOJIOCCI.

« Hikonu He 3anunwanTe nig'eQHaHNN NPUCTPIN 6e3 Harnaay.

« He BMKOpWCTOBYIMTE akcecyapu Ym aeTani iHWmnx
BUPOOHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SIKi peKOMeH[y€e KoMMaHis
Philips. BUKopvcTaHHsS Takmnx akcecyapis Yv getanem
npu3BeAe 40 BTPaTV rapaHTii.

« He Hakpy4dymnTe WHYP XNBNEHHA Ha NPUCTPIN.

« BukopucToBYITE NPUCTPIM NKLLE Ha CyXOMY BOJIOCCI.

« [epep TVM 5K BIAKNACTU NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, fanTe
NOMY OXONIOHYTW.

« byabTe Ayxe yBaXkHUMY Nif, 4ac BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO,

OCKINIbKM BiH MOXe CUTbHO HarpiTucs. TpumanTe npucTpin

NINLLE 33 PYYKY Ta YHUKaNTe KOHTaKTY 3i LWKIPOtO, OCKISIbKK

LLETUHKW rapsayi.

3aBXam KNaaiTe NPUCTPIA Ha XKapoCTinKy, PiBHY Ta CTiRKy

noBepxHio. He TopkanTecs rapsyolo LWiTKOo MOBEPXHi 4K

IHLWWX 3aUMNCTUX MaTepianis.

3anobiraTe KOHTAKTY LWHYPa XMBIEHHS i3 rapsunmMm

YacTUHaMU MPUCTPOIO.

TpumanTe yBIMKHEHUI NPUCTPIN Nogani Big

BOrHeHebe3neyHnx ob'ekTiB Ta MaTepianis.

Hikonun He HakpuBaTe rapsunmn NpUCTpin (Hanpuknag,

PYLUHMKOM Y1 OLSTOM).

He kopucTyiiTecs NpucTpoem, SKLLO y Bac MOKpi pyku.

CnipkywTe, WOG WiTka Byna YmcToto Bifg Ny Ta 3acobis

MOAE oBaHHS 3a4icKu: MiHKM, Naky Ta resito A5 BONOCCS.

Hikonmn He KopUCTyTecs NPUCTPOEM Y MOEQHAHHI 3

3acobamu MofenoBaHHS.

MeTanesi LLeTUHKM MatoTb MOKPUTTA. I3 Hacom Lie NoKpUTTS

Moxe 3HocuTucs. OfHaK, Lie He BMIMBAE Ha poboTy

npucTpoto.

SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS 151 BKIAAAHHS

hapbOBaHOro BOMOCCA, Ha LLITLi MOXYTb 3'ABUTUCS NASIMU.

MepeBipKy Ta pPEMOHT NPUCTPOIO CJ1if, NPOBOANTU BUKITIOYHO

y cepBiCHOMY LieHTpi, ynoBHoBaxeHomy Philips. PeMOHT,

BMKOHAHWIM ocobamu 6e3 cnelianbHoi kBanidikauii, Moxe

CNPUYMHUTY Oyxe HebesneuHy cuTyaLlilo 418 KOpycTyBaya.

He BcTaBnsiTe Metanesi npeameTy B OTBOPHU, OCKINbKY Lie

MOXe NPU3BECTUN [0 YPaXKeHHSs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He TArHiTb 33 kabesb XMBAEHHS NiCNs BUKOPUCTaHHS.

3aBXAM Bi'€LHYTe NPUCTPIN Big Mepexi, TpuMatoum 3a

LTekep.

He MunnTe XOoOHOT YaCTUHW LITKK Nif, KPaHOM, OCKISIbKK Le

ny>xe HebesneyHo.

[N 4OAATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCA

BMKOPWCTOBYBATWN MPUCTPIN 3anunwkosoro ctpymy (RCD) B

efneKkTpoMepexi BaHHOI KIMHaTU. HOMIHaNbHNIM 3aNM1LWKOBUI

CTPYM NPUCTPOLO 3annLKkoBoro ctpymy (RCD) He noBuHeH

nepeswuLlyBaty 30 MA. PekomeHaaUIT WOAO BUKOPUCTaHHSA

LIbOro B1poby MOXHa ofepxaTti B creLjianicTa.

Pr3nk oniky. TpumanTte NnpucTpin nogani Big manux aiten,

0CcOBNMBO Nif, 4ac BUKOPUCTAHHS Ta OXONOAKEHHS.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae yciM YNHHUM CTaHZapTaM Ta
NpPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCS BMINBY €1eKTPOMArHiTHUX
nosiB.

MakepoHcku

> [icns BBIMKHEHHS NPUCTPOIO aKTUBYETLCA (PYHKLS ioHi3aLi
((®)), BOHa HaZla€ BONOCCIO AOAATKOBUI BANCK | SMEHLLYE
CKYMOBAXKeHHs. MoxXHa nouvyTi ocobnmsuii 3anax i

LIMNANSYUIA 3BYK. Lle HopManbHO | CIPUYMHEHO reHepaTopoMm

ioHiB.

> Tp1Maltoun pyuKy, He 3aKpvBanTe OTBip yHKLT ioHi3aLii
(®)

BunpsamneHHs Bonoccs (man. C)

1 3a LONOMOroto KPyriioi LWiTkv abo rpebiHus po3npamiTe
BOJIOCCH Nepef, BUKOPUCTaHHAM.

2 BunbepiTb 0fiHe MacMo BOMOCCS | MOKNAAITh HArpiTy LWiTKY
((® ) nif HBOTO LWEeTUHKaMK Bropy Ha BiacTaHi Nprbi. 3 cM
Bif} KOpeHiB BOOCCS.

3 Tyro HaTArHiTb BUGpaHe nacmo Bosioccst. OQHMM pyXoMm
NOBISIbHO MepecyHbTe LITKY A0 KiHYMKIB BOSOCCSA | NereHbKo
NMOBEPHITh i, 0O CTBOPUTY MULLIHI KIHYMKW.

4 [avTe nacMy BONOCCS OXONOHYTU 2—-3 ceKyHAW.
CnpsMyBaBLUN LLITKY BHW3, TYrO HaTArHITb BONOCCS i
MOBISIbHO NepecyBanTecs A0 KiHYMKIB OLHUM PYXOM, He
3YMVHSAIOUYNCD.

5 [loBTOptonTe KPOKMN 2—4, MOKM He AOCATHEeTE NOTPIOHNX
pe3ynbTaTiB.

6 LLLO6 BUMKHYTU NPUCTPIR, nepecyHbTe nepemukad (1) )y
nonoxexHs O.

7 MNepep TvM 5K po34icyBaTV BONOCCA NanbUAMM i HAAATU
Nomy KiHLeBOro BUrnagy, aBante nacMamM OxXonoHyTu. [Ans
[OBroTpUBaoro pesynbraTy HaHecCiTb Ha BOIOCCS Nak.

Nopaawu Ta nigkaskun

« CnouvaTtky po3piBHsiiTe BMOpaHe NacMo BOMIOCCS NasbLUsAMK,
a NoTiM NOKAAITb NOro Ha LWITKY ANA PIBHOMIPHOTO
po3noginy.

« [oknagfite BMOpaHe Bonoccsa sikomora bnmkye fo Harpitol
OCHOBMU LLiTKK, W06 3a6e3neynTy XOPOLIMIA KOHTAKT i3
BOJIOCCAM /19 KPaLLoi yKaaKu.

Micna BuKopucTaHHs:

1 BUMKHITb NpUCTpii i Big'egHanTe Moro Big Mepexi.

2 [locTaBTe NPUCTPIN Ha XapOoCTiky NOBEPXHIO | AanTe oMy
OXONOHYTW.

3 YuCTiTb NPUCTPIN Ta WETUHKN BOJIOTO raHuipKoto abo
nanbUsMU BUAANANTE BONOCCH YW M Ha LWiTL.

4 3bepiraTe NpUCTpit y 6€3neyHOMy, Cyxomy Ta
HesanwuneHomy Micui. MpucTpi MoXHa Takox 36epiraTy,
MigBicMBLUM MOro Ha radok 3a neto (@) ).

3  TlapaHTia Ta o6cnyroByBaHHS

kLo Bam HeobxigHa iHthopMaLia (Hanprknag, CTOCOBHO
3aMmiHv Hacagku) abo y Bac BuHWKa npobnema, BiggiganTe
Beb-canT koMnaHii Philips www.philips.com/support umn
3BepHiTbCs Ao LleHTpy obcnyrosyBaHHs kieHTiB Philips y
CBOIN KpaiHi. Homep TenedoHy MOXHa 3HalT y rapaHTiHOMY
TanoHi. ko y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy ob6cnyroByBaHHs
KJI€HTIB, 3BePHITbCA A0 MicLeBoro aunepa Philips.

4  YcyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema MpuunHa BupilueHHs
Mpuctpin Moxnnso, MepesipTe, 4n NPUCTPIn
B3arajliHe  He npautoe NiAKIOYEHO HANEXHUM
npaLoe. po3eTka, BAKY  YMHOM.
BCTaBIEHO MepeBipTe 3an0biXHUK AN
npUCTpIn. L€l po3eTkn B OMi.
Macmo BunbpaHo Po3uewits Bonoccs, konu
BOJSIOCCA HE  HAATO HM3bKY  iHAMKATOP nepectaHe
[OCTaTHLO  TemnepaTypy 6nmmaTti.
npsime 019 CTBOPeHHs!  BrbepiTb BULLY TeMnepaTypy.
nicns noTpibHOT Moknagite BUb6paHe NnacMo
YKNAAKN. 3a4icku. BONOCCA 613bKO A0

HarpiBasbHOI OCHOBW LLiTKMN.

Komnawis Philips BcTaHOBMOE CTPOK Cy>KOW Ha faHnin BUPI6 —
He MeHLUe 3 pokiB

Cny>x6a NigTPUMKM CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenedOoHIB y Mexax

YKpaiHu 6e3KOLTOBHI)

ona 6inblWw getanbHol iHhopMalii 3aBiTaTe Ha www.philips.ua

Buv uecTuTame 3a KynyBarbeTO 1 4OGPE 40jA0BTE BO

P

hilips! 3a ga uenocHo ja nckopucTMTe NoAApPLIKATA LLTO

ja Hyaw Philips, pernctpupajte ro BalLMOT NPOU3BOL, Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxxHO

BHMMaTeNHO NpoyunTajTe ro 0Ba ynaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npes,

y

noTpebaTta Ha anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a MAHW NoTpedu.
MPEAOYTMPEOYBALE: He kopucTeTe ro 0Boj anapat BO
6n13KHa Ha Boaa.
Kora anapatoT ro kopuctuTe Bo bakba, UCkilyyeTe ro of
Tekep no ynotpebata buaejkn 6ansmHaTa Ha BogaTa
npeTcTaByBa PU3NK, Aypw 1 KOra anapatoT e UCKITyYeH.
MPEOYMPEOYBAMSE: HemojTe fa ro kKopuctuTe 0BOj anapar
BO OnM3MHa Ha Kafu, TyLIeBUW, MUjanHuLy nam
Apyrv cafloBu co Boa.
Cekoralul MckJlyyyBajTe ro anapaToT Of, LuTekep E:
Mo KOPUCTEHETO.
Bo cnyyaj Ha owwTeTyBakbe, KabenorT 3a
HanojyBarbe Mopa [ia ro 3aMeHun KomnaHujata
Philips, ogHocHO cepBuceH LeHTap osnacteH of Philips nnn
A co CMYHM KBanudmKaLmm 3a fa ce nsberHe onacHoCcT.
OBOj anapaTt MOXe [ia ro KopucTaT fela noctapu o4 8
FOAMHN 1 ML CO OrpaHnyeHn U3NYKK, CEH30PHU N
MeHTasIHV CNOCOBHOCTN NN LA CO HeOCTaTOK Ha
MCKYCTBO ¥ 3Haekbe, NMOA yCSI0B Aa ce Nof HaA30p uiuv aa
nobune ynatcrea 3a 6e30elHO KOpUCTeHE Ha anapaToT 1 Aa
1 pa3bupaat MOXHWTe onacHocTu. [euata He cmeat Aa cu
nrpaat co anapatoT. [leLjata He Tpeba fAa ro yncraT v ga
ro ofp>yBaart anapaToT 6e3 HaA3op.
Mpen Aa ro Npvikay4unTe anapaToT, NpoBepeTe Aanun
HanoHOT HaBefeH Ha anapaToT ofroBapa Ha HaMoHOT Ha
JloKasiHaTa eflekTprYHa Mpexa.
AnapaToT ynoTpebyBajTe ro ck/ly4nBo 3a HAaMeHUTe
onuLaHy BO OBa ynaTcTBo.
HemojTe fa ro KopucTUTe anapaTtoT Ha BelTayka Koca.
Hwukoralu He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haf3op Kora e
NPUKIyYeH Ha HamnojyBakbe.
Huikoralu He kopucTeTe OAATOLM AW AeNOBK OA APy
NPOW3BOAMNTENN LUTO He ce npenopadaHn og Philips.
JIOKOMNKY KOpUCTUTE BakBW AOAATOLM N A€NOBY, BallaTa
rapaHuvja Ke npectaHe fa Baxu.
HemojTe fa ro HamoTyBaTe KabenoT 3a HamnojyBakse OKONy
anaparor.
AnapaToT KopucTeTe ro camo Ha CyBa Koca.
MouekajTe fa ce oflaam anapaToT NpeA fAa ro cknagvpare.
Bupaete ocobeHo BHMMaTEHM KOra ro KOpUCTKTe anapaToT
Gunejkn Moxe fa bruae npemMHory xexok. [lpxeTe ro camo
3a paykaTta buaejkn BnakHaTa ce XeLlKn 1 BHUMaBajTe Aa He
[0jfie BO AOMNMP CO KoxaTa.
AnapaToT cekorall NnocTaByBajTe ro Ha paMHa 1 cTabunHa
NOBPLUMHA LUTO € OTNOPHA Ha ToMnHa. XKellkaTta yeTka
HyKorall He Tpeba fa ja Aonupa nospLUnHaTa Wam apyru
3ananuneu Matepujanu.
BHVMaBajTe kabenoT 3a HanojyBarbe fa He r Jonupa
KeLLKMTe AefI0BUN Ha anapaToT.
[p>eTe ro anapaToT nodaneky of 3ananvsun npeameTi n
MaTepwjanu Kora e BKIyYeH.
Hwikoralu HemojTe fa ro nokpueaTe anaparoT (Ha np. co
neLwKnp nam obeka) Kora e Xexok.
HemojTe fa pakyBaTe co anapaToT Kora paLeTte BU ce MOKPU.
YeTkaTa cekorall Tpeba fa buae ncymcTeHa of HeYMUCToTUH,
npas v NPOW3BOAM 3a 0B6NMKYBakbe KOCa, Kako LUTO ce NneHa,
cnpej v ren. Hukorall HemojTe Aa ro KOpUCTKTE anapaToT BO
KOMOVHalMja co Npon3BOAMN 3a 0ONNKyBaHe KOca.
MeTanHwuTe BnakHa ce obnoxeHn. OBaa obsiora co TekoT Ha
BpPEMETO MOXe [ia ce UcTpoLun. MerfyToa, Toa He Bfnjae Bp3
nepdopmaHcuTe Ha anapaToT.
AKO anapaToT ro KopucTuTe Ha bojagmcaHa Koca, YeTkaTta
MOXe fa ce obou.
Ako e noTpebHa NpoBepka 1K1 NonpasKka Ha anaparor,
cekorall HOCeTe ro BO OB/lacTeH cepBuceH LeHTap Ha Philips.
MonpaBkaTa of, HeCTPYYHW LA MOXe fa Npean3Buka
NCKITYYUTENTHO OMnacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHMKOT.
HemojTe oa BMeTHyBaTe MeTasiH1 NPeaMeTV BO OTBOPUTE 3a
[na vn3berHete cTpyeH ygap.
HemojTe na ro Bnedyete kabenoT 3a HanojyBarse No
ynoTpebata. AnapaTtoT cekorall NCKly4yyBajTe ro co
noBsieKyBakbe Ha MPUKIYYOKOT.
Hemojte fa MyieTe HUTY efleH Aen oA YeTkaTa nof Mfa3 Boaa
OunaejKn Toa e MHOry ornacHo.
3a fononHuTeNHa 3aWTuTa, BU NpernopavyBamMe fa
BrpafuTe 3aWTuTeH ypeq 3a audepeHumjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KOJIO LUTO ja cHabhysa H6arbata. OBoj RCD He
cMee fla UMa audepeHumnjanHa paboTHa cTpyja noronema
of, 30 mA. MobapajTe COBET Off CTPYUHO NULIE.
OnacHOCT o, n3ropeHuum. ipxeTe ro anapatoT noganexky
of, fodaT Ha Manu fella, ocobeHo npu ynotpebata n
nafeHeTo.

3 lapaHuuja n cepBucupame

AKO BU ce NoTpebHM nHopMaLLMu, Ha NpUMep 3a 3amMeHa Ha
[OAATOK, N MMaTe npobnem, noceTeTe ja BeO-cTpaHMLaTa
Ha Philips Ha www.philips.com/support nnu obpatete ce Ha
LIeHTapoT 3a KopUCHMYKa noaapLlka Ha Philips Bo BataTta

3

emja. TeneoHcKMOT Bpoj ce Haora BO MeryHapoAHNOT

rapaHTeH MCT. AKO BO BalliaTa 3eMja Hema LeHTap 3a
KOpUCHMYKa NoaapLLKa, obpaTeTe ce Ha JIOKaSHMOT NpoAaBay
Ha npowussoau of Philips.

4  PewaBarbe npobnemu

MNpo6nem MpuunnHa PelwieHune
AnapaToT LLITekepoT [MposepeTe gann
BOOMLUTO He Ha Koj e anapaToT e NpaBUIHO
paboTu. NpUIKyYeH NPUKITyYeH.
anapatot MpoBepeTe ro
Moxebu He OCUTypyBaYoT Ha OBOj
paboTu. LUTEKEP BO BALLWOT AOM.

MocTaBkaTa 3a
Temnepatypa
€ NpeHu1cKka 3a
[a ce nocTurHe
cakaHaTta

pwusypa.

[MpameHoT Koca
He e JOBOJIHO
pameH o
06N1KyBaHETO.

Kocata yeTkajTe ja kora
Ke npectaHe aa Tpenka
KOHTPOJTHOTO CBETNO.
lMpomeHeTe ja
noctaBkaTta 3a
Temnepatypa fa buge
noBUCOKa.

CraseTe ro npameHoT
6nu1cky [0 3arpeaHaTa
rnaBa Ha yeTtkaTa.

YeTka co rpeeme 3a ncnpaBake Ha Kocata

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.

Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pajisja éshté e fikur.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, govatave ose enéve té tjera gé mbajné
ujé.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga “Philips”, nga njé piké servisi e
autorizuar nga "Philips” ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqgyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.

Pérdoreni pajisjen vetém né flokeé té thaté.

Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né

Cihazi elektrik sabakasina qosmazdan avval cihazin altinda
g6starilan garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun
oldugundan amin olun.

Cihazi bu talimat kitabcasinda nazards tutulandan basqa
magsadlar Ggun istifada etmayin.

Cihazi stini saglarda istifada etmayin.

Elektrik sabakasina qosulmus cihazi heg vaxt nazaratsiz
goymayin.

Heg vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila
tovsiye etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu cir aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Sabaka kabelini cihazin atrafina sarimayin.

Cihazi yalniz quru saclarda istifads edin.

Cihazi basqga yerda saxlamag Uclin avvalca onun tam
soyumasini gézlayin.

Cihazi istifada edarkan cox diggatli olun, ¢linki o, cox gaynar
ola bilar. Firca xovu isti oldugu Ugln tutacagdan tutun va
dari ila tamas etmasina yol vermayin.

Cihazi hamisa istiliya davamli, sabit dliz satha gqoyun.

isti firca hec vaxt satha va ya digar tezalisan materiallara
toxunmamalidir.

Sabaka snurunun cihazin isti hissalari ila tamasina yol
vermayin.

Cihaz isa salindigda onu tez alisan asyalardan va materialdan
uzag tutun.

isti oldugda cihazin (izarini hec vaxt (masalan, dasmal va ya
paltar ila) 6rtmayin.

Yas allarla cihazdan istifada etmayin.

Fircani tamiz saxlayin va tozdan goruyun, elaca da kopuk,
sprey va gel kimi sa¢ dizimd mahsullarini tatbiq etdikdan
sonra istifada etmayin. Heg vaxt sa¢ dizimd mahsullari ils
birlikda istifada etmayin.

Metal firca xovu Ortiya sahibdir. Bu 6rtiik zamanla yavas-
yavas kéhnalir. Ancaq bu, cihazin isina tasir gostarmir.
Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilarss, firca lakalana
bilar.

Cihazin texniki baxisi va ya tamiri Ugtin har zaman Philips-
in salahiyyat verdiyi xidmat markazina gaytarin. Cihazin
pesakar olmayan saxslar tarafindan temiri istifadagi tclin son
daraca tahlikali vaziyyatla naticalana bilar.

Carayan vurmasinin garsisini almagq tcln ¢ixislara metal
asyalar daxil etmayin.

istifadadan sonra carayan kabelini cskmayin. Cihazi har
zaman stepsel ¢congalindan tutaraq sabakadan ayirin.
Fircanin har hansi hissasini kranin altinda yumayin, ¢tinki bu,
cox tahlukalidir.

dlava gorunma Uglin vanna otagini elektrikla tamin edan
elektrik dovrasina gisagapanmadan goruyan cihaz (RCD)
qurasdirmadinizi maslahat gorurik. Bu cihaz 30 mA-dan
cox olmayan nominal galiq is carayanina malik olmalidir.
Maslahat Ugln qurasdiriciniza muraciat edin.

Yanma tahltkasi. Cihazi, xtisusan da istifads zamani va
soyutduqda usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalara tasir ils alagadar bitin
muvafiq standartlara va qaydalara uygundur.

Tokrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ila
birlikds atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).
Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ila
bagli 6lkanizin gaydalarina amal edin. Dlzgiin atilma
atraf muhit va insan saglamligi G¢lin manfi naticalarin
garsisini almaga komak edir.

2 istifads gaydasi

istifadadan avval:

Napomena

« Fircaniyalniz quru saclarda istifada edin.

« Firca xovu istidir. Arzuolunmaz yaniglarin garsisini almaq
Gcln firca xovuna toxunmayin va ya onu sacinizin dibina,
yaxud bas dariniza cox yaxinlasdirmayin.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

0OBoj ypea of Philips e ycornaceH co cute Baxeukun cTaHgapam
1 MPOMNMCU WITO Ce OHECYBAAT Ha U3NIOKEHOCTa Ha

e

JIeKTPOMarHeTH Nosinksba.

Peuuknupame

OBOj cMbon 03HauyBa fieka NPON3BOAOT He CMee
na ce pna co 06MYHMOT OTNag Of LOMaKMHCTBaTa

ruajtje.

« Kushtojini vémendje té ploté pajisjes gjaté pérdorimit pasi
mund té jeté tejet e nxehté. Mbajeni vetém nga doreza, pasi
fijet jané té nxehta, dhe evitoni kontaktin me Iékurén.

« Vendoseni gjithnjé pajisjen né sipérfage té géndrueshme, té
rrafshét, nxehtésiduruese. Furca e nxehté nuk duhet té preké
kurré sipérfagen apo materiale té tjera té djegshme.

« Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.

« Mbajeni pajisjen larg sendeve dhe materialeve té djegshme
kur éshté e ndezur.

« Mos e mbuloni kurré pajisjen (p.sh. me peshqiré apo rroba)
kur éshté e nxehté.

« Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

« Mbajeni furcén té pastér dhe pa pluhur e produkte stilimi si
p.sh. shkumé, spraj dhe xhel. Mos e pérdorni kurré pajisjen sé
bashku me produkte stilimi.

« Fijet metalike kané veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
me ngadalé me kalimin e kohés. Por kjo nuk ndikon né
rendimentin e pajisjes.

« Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, furca
mund té njolloset.

« Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga “Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

« Mos futni sende metalike né vrima pér té shmangur
elektroshokun.

« Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
e saj.

« Mos pastroni asnjé pjesé té furcés nén ujé rubineti pasi éshté
jashtézakonisht e rrezikshme.

« Pérmbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.

« Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve té vegjél,
sidomos gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet
me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e vecuar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur

ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

2 Sita pérdorni

Para pérdorimit:

Shénim

« Pérdoreni furcén vetém né floké té thaté.

- Fijet jané té nxehta. Mos i prekni fijet dhe mos i vendosni
shumé afér rrénjéve té flokéve ose kokés, pér té shmangur
djegiet aksidentale.

. Disa pjesé té furcés mund té jené té nxehta. Mbajeni
produktin nga doreza.

« Higini gishtat kur furca éshté prané majave té flokéve pér
té shmangur prekjen e fijeve.

« Mos e lani fur¢én nén ujé té rriedhshém.

1 Futni spinén né njé prizé elektrike.

2 Krihini flokét plotésisht dhe ndajini né tufa té vogla.

3 Rréshqisni celésin e temperaturés ((1)) pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas tabelés si mé poshté.

Lloji i flokut Cilésimi i temperaturés
Flok i imét 150°C
Flok normal/mesatar 170°C
Flok i trashé 200°C

 Treguesi ((2)) do té vazhdojé té pulsojé derisa pajisja té jeté
gati pér pérdorim.

4 Funksioni me jone ((5)) aktivizohet kur ndizet pajisja, duke
ofruar mé shumé shkélgim dhe duke reduktuar kagurrelat.
Mund té ndjeni njé aromé té vecanté dhe té dégjoni njé
zhurmé céritése. Kjo éshté e zakonshme, pasi shkaktohet
nga gjeneruesiijoneve.

> Mos e mbuloni folené jonike ((8) ) kur mbani dorezén.

Pér té drejtuar flokét ( Fig.C)

1 Pérdorni njé furcé ose krehér té rrumbullakét pér t'i
shkriféruar flokét para pérdorimit.

2 Zgjidhni njé tufé té flokéve dhe vendosni furcén e nxehté
((®) nén tufé me fijet té kthyera pér lart, rreth 3cm larg
rrénjéve té flokéve.

3 Mbajeni té nderé tufén e zgjedhur té flokéve. Rréshqiteni
furcén ngadalé pér poshté né majat e flokéve né njé lévizje
té vetme dhe kthejeni pak fur¢cén ndérsa arrini majat pér t'u
dhéné kthime té buta majave.

4 Léreni tufén e flokéve té ftohet pér 2-3 sekonda. Né té njéjtat

floké me furcén té kthyer pér poshté, mbajini flokét té nderé

dhe rréshqisni ngadalé pér poshté deri né majat e flokéve né
njé lévizje té vetme pa u ndalur.

Pérséritni hapat 2-4 sipas nevojés derisa té merrni rezultatet

e déshiruara.

(S}

YTunizauis

- Llen cmBON 03Havag, Wo Lei BMPIb He nignsrae
yTWni3aLii 3i 3BMYanHUMM NOByTOBUMM BiaxodaMm
(2012/19/EU).

- JoTpuMynTeCh NpaBunn posaineHoro 36opy
eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB Y
Bawwin kpaiHi. HanexHa yTunizauis fonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepefoBuLLie Ta
300pOB's Ntogen.

2 lNMpaBuna KOpUCTyBaHHS
I'Iepep, BUKOPUCTAHHAM:

Mpumitka

X

« BuikopucToBynTe LLiTKY NMLLIE HA CYXOMY BOMOCCI.

« LeTnHky rapsdi. He Topkantecs WETUHOK i He
PO3MiLLyITE iX HAATO B6JIM3bKO A0 KOPEHiB Bonoccs abo
LWKipu Ans 3anobiraHHs HebaxaHVM onikaMm.

o JesKi 4aCTUHM WiTKM MOXYTb OyTI rapsumnmun. TpumawmTe
BMPIO 3a pyuKy.

« 3abupanTte nanbly, KOAW WiTKa HAbAMXKAETLCA A0 KIHYNKIB
BOJIOCCS, OO He TOPKHYTUCS LETUHOK.

« He munTe WiTKy Nig KpaHom.

1 BcTaBTe BUKY y pO3eTKy.

2 [lobpe po3yeLliTb BONOCCS | pO34iNiTh MOro Ha HeBenuKi
nacma.

3 MMocyHbTe nepemukay Temnepatypu ((1) ), wob subpatu
noTpibHe HanalwTyBaHHA BiANOBIAHO A0 TabnwLi BHU3Y.

Tun Bonoccs HanawTyBaHHSA
TemnepaTtypu

ToHke Bonoccst 150 °C

3BUYalHe/cepeHE BONOCCS 170°C

pybe Bonoccs 200 °C

> IHavkaTop ((2)) 6avmaTme, LOKM NPUCTPIn He Byade
rOTOBWIA 10 BUKOPUCTAHHS.

(2012/19/EU).

- MpuapsyBajTe ce 40 3aKOHWTE BO BallaTa 3emja
3a OfifleIHO COBVpatbe Ha enekTPUYHITE 1
eNeKTPOHCKMTE Npom3Boan. MpaBuUAHOTO dpnarse nomara
BO CMpeyyBarbeTo Ha HeraTUBHUTE MOC/IEAMLIM MO XMBOTHATA
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3Apasje.

2 Kako ga ro kopucturte

anaparoT

Mpepn ynotpeba:

3abenelka

6 Pér té fikur pajisjen, rréshqisni gelésin (1)) né O.
7 Lérini tufat e flokéve té ftohen para se t'i krihni flokét me
gishta né stilin e tyre pérfundimtar. Pér rezultate afatgjata,

njomini imét me llak.

« YeTkaTa KOpPUCTETE ja CaMo Ha CyBa Koca.
« BrnakHaTa ce xelwku. HemojTe fia rn flonupate BnakHaTta

HWTY [la T CTaBaTe NPeMHory 6IncKy 1O KOPEHOT Ha
KocaTa UM CKanmnoT 3a [ia He e u3ropumTe.

« Hekow fenoBu Ha yeTkaTa Moxe Aa buaat xeluku. pxeTte

ro Npon3BOAOT 3a paykKaTa.

« TprHeTe rv NpCTUTe KOra YyeTkaTa Ke gojae bancky ao

BPBOBUWTE Ha KOCaTa 3a [a He ' onpeTe BJiakHaTa.

« HewmojTe aa ja MmueTe yeTkaTa nog mnas soga.

1 BmeTHeTe ro npuKIy4yoKoT BO LUTEKEP.
2 TemenHo ncyelnajTe ja kocaTa 1 nogeneTe ja Ha Manu
npameHu.
3 [omecTeTe ro npekrHyBayoT 3a Temnepatypa ((1)) 3a ga ja
n3bepeTe cakaHaTa nocTaBka cnopef Tabenata nogony.
Bup koca MocTaBka 3a TemnepaTtypa
TeHKO BNakHoO 150 °C
HopmanHo/cpefHo BnakHo 170°C
[ebeno BnakHo 200 °C

L KoHTposiHoTo ceeto ((2)) Tpenka cé gofeka ypeaor He e

NOArOoTBEH 3a KOpUCTeHbe.

> JoHckaTa yHkupja ((5)) ce akTUBUpa Kora Ke ce BKJTyuu

ypenoT, Npyxajkv 4ONOMHUTENEH Cjaj U HamManyBajKu ja
enekTpusvpaHocta. Moxe fa 3abenexute cneunduryeH
MMUPUC 1 3BYK Ha KpLiKarbe. Toa e BoobrnyaeHo buaejkun r
€03/1aBa JOHCKMOT reHepaTop.

> BHMaBajTe Aa He ro nokpwveate joHcknot oteop ((5) ) kora

ja Ap>XuTe aplukaTa.

NcnpaByBatrbe koca (cn. C)

1

Mpep ynotpeba oTnneTkajTe ja kocata co TpKasiesHa YeTka
NN YeLuen.

OpBojTe efjleH MpaMeH Koca v CTaBeTe ja 3arpeaHata yeTtka
((®) nop npaMeHOT Koca €O BriakHaTa CBPTEHU Harope,
NpUBANXKHO 3 cM of, KOPEHOT Ha KocaTa.

[p>eTe ro O4BOEHNOT NpaMeH Koca 3aTerHat. Bo egeH
noTer, noBfieyeTe ja YeTkaTa nosieka Hafosy A0 BPBOBUTE Ha
KocaTa ¥ Masiky 3aBpTeTe ja HaBHaTpe Kora Ke CTUrHeTe [0
BPBOBMTE 3a 6n1aro fa ru n3sutkare.

OcTaBeTe ro NpaMeHoT Koca Aa ce onagn 2-3 cekyHan.
[p>xeTe ro 3aTerHaT UCTMOT NPaMeH Koca Co YeTkaTa
CBpTEHa Ha[JoJy 1 nosieka ABMXKeTe ja YeTkaTa KOH BpPBOBUTE
Ha KocaTa BO efieH noTer 6e3 3anvparbe.

MoBTOpYBajTe r YekopuTe 2-4 KoMKy LITO e NoTpebHo 3a fa
1 nobureTe cakaHUTe pesynTaTu.

3a fa ro Ucksly4uTe anapaToT, noMecTeTe ro npeknHyBayoT
((M)HaO.

OcTaBeTe NpameHuWTe KOCa fa ce onagat npef aa ja
ncyelLiaTe KocaTa co NPCTU BO KpajHMoT obnvk. HaHeceTe
cnpej 3a Koca 3a fa NOCTUrHeTe AONrOTPajHM pe3ynTaTu.

CoBeTu n TPUKOBU

3a 4a paMHOMEPHO ja pacnopeuTe KocaTa Ha YeTkaTa,
M3pamMHeTe ro OABOEHMOT NpaMeH Koca nomery npcrute
npeA aa ja noctaBuTe KocaTa Ha YeTkarta.

lMocTaBeTe ro 0ABOEHWNOT MPaMeH KOca LUTO € MOXHO
nobnucky Ao 3arpeaHata 6asa Ha yeTkaTa 3a fa obe3begute
nobap KOHTaKT co KocaTa U Nofobpw pesynTtaTu Ha
obnrKyBarbe.

Mo ynoTtpe6ara:

1

McknyyeTe ro anapaToT 1 U3BneYeTe ro NPUKIyHoKoT O,
LTekep.

CraBeTe ro Ha noBpLwKMHa WTO e OTNOopHa Ha TorinHa
[OfAeKa He ce onagn.

McumncreTe ro anapaToT 1 BlakHaTa co BAaxHa Kpna n co
NpCTV OTCTPaHeTe ja kocaTa UM NPaBOT Of YeTKaTa.
YyBajTe ro Ha CMrypHO 1 CyBO MeCTO Ha Koe Hema npas.
MoxxeTe 1 Aa ro 3akaumte Co NOMOLL Ha jaMKaTa 3a
3akavyBarbe ((@)).

Késhilla e teknika

« Rrafshoni pjesén e zgjedhur té flokéve mes gishtave para se
t'i vendosni flokét né furcé, né ményré qé flokét té pérhapen
né ményré té barabarté népér furgé.

« Vendosini flokét e zgjedhur sa mé prané bazés sé nxehté té
furcés pér t'u siguruar qé té keté kontakt té miré me flokét
pér rezultate mé té mira stilimi.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendosni mbi njé sipérfaqge rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

3 Pastrojeni pajisjen dhe fijet me lecké té njomé dhe pérdorni
gishtat pér té hequr flokét ose pluhurin nga furca.

4 Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund
edhe ta vendosni varur nga laku i varjes ((3)).

3 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
e njé pjese apo nése keni ndonjé problem, vizitoni fagen e
internetit té “Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj. Numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
garancisé né mbaré botén. Nése nuk ka gendér té kujdesit pér
klientin né shtetin tuaj, shkoni te shitési lokal i “Philips”.

4  Diagnostikimi

Problemi Shkaku Zgjidhja
Pajisja nuk Mund té jeté e Kontrolloni nése pajisja
punon fare. démtuar priza ku éshté lidhur sic duhet

éshté lidhur pajisja. né prizé.
Kontrolloni siguresén e
shtépisé gé kontrollon

kété prizé.

Tufa e flokéve  Cilésimii Krihini flokét kur

nuk éshté temperaturés treguesi té ndalojé sé
mjaftueshém  éshté shuméiulét pulsuari.

e drejté pas pér té arritur stilin -~ Ndryshoni cilésimin e
stilimit. e déshiruar. temperaturés né njé

temperaturé mé té
larté.

Vendosni tufén

e flokéve gé keni
zgjedhur prané
bazamentit té nxehté
té krehérit.

Pjastér krehér me nxehje

Azarbaycan
Alis-verisiniz Gicln sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda
yararlanmaq tc¢tin mahsulunuzu www.philips.com/welcome
sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

1 Vacibdir

Cihazdan istifada etmazdan avval bu talimat kitabgasini
diggatle oxuyun va onu galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.
« XOBORDARLIQ: Bu cihazi suya yaxin yerds istifads etmayin.
« Cihaz vanna otaginda istifads edildikds, istifadedan sonra

elektrik sabakasindan ayirin, clinki cihaz sondirilsa bels
suyun yaxinhgi tahltka yaradir.

« Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan
ayirin.
ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir.

« Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va
dair talimat verilib va ya tohltkasiz istifadani tamin etmak
Gcln nazarat altinda olacaglar, yaxud alagadar tahltkalar

« XOBORDARLIQ: Bu cihazivanna, dus kabinasi, su hévzasi va
ya i¢arisinda su olan digar ¢anlara yaxin yerda
‘,
« Sobaka kabeli zadalanibss, tahlikadan
yayinmaq tclin onu Philips, Philips-in salahiyyat
ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi il
bagli tacrtiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman
barads malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.
Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadagi baximini

istifada etmayin.

verdiyi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyats malik
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina
hayata kecirmamalidir.

« Fircanin bazi hissalari isti ola bilar. Mahsulu tutacagindan
tutun.

. Firca xovuna toxunmamagq tgun firca sag uclariniza ¢ox
yaxin olduqgda barmaglarinizi geri ¢akin.

« Firgani axan kran suyunun altinda yumayin.

1 Stepsel ¢angalini carayan yuvasina taxin.

2 Saginizi darayib, kicik hissalara ayirin.

3 Asagida gostarilan cadvala uygun olaraq istadiyiiz parametri
se¢mak Uglin temperatur kegiricisini (1)) surasdran.

Sac Tipi Temperatur Parametri
inca saclar 150°C
Normal/ orta galinligli saglar 170°C
Qalin saclar 200°C

> indikator ((2)) cihaz hazir olanadak yanib-sénacak.

L Cihaz yandirilan zaman ion funksiyasi ((5)) aktivlesdirildikda
cihaz saclara alava parlaqliq verir va qivrimlari azaldir. Xtsusi
bir qoxu hiss eda va ciziltili bir sas esida bilarsiniz. Bu, cox rast
galinan haldir va buna amals galon ion generatoru ssbab
olur.

> Dastayi tutan zaman ( () ) ion daliyini drtmayin.

Sacinizi diizlasdirmak tiglin ( Sak.C)

1 Istifadadan avval saginizi agmaq liciin dairavi firca va ya
daragdan istifada edin.

2 Bir hissa sag goturiin va isti fircani (@) ) sa¢ kéklarindan
taxminan 3 sm masafada olmagla firca xovu yuxari dogru
istigamatlanmis halda saginizin altina qoyun.

3 Goturdlylnuz bir hissa sagi méhkam tutun. Tok bir harakatla
firgani yavasca sag uclarina dogru stirtisdrtin va sag uclarini
yumsaq sakilds dalgalandirmagq tctin uclara catdigda fircani
bir az cevirin.

4 Goturdlylnuz bir hissa sagin 2-3 saniya muddatina
soyumasina imkan verin. Eyni hissada fircani GizGiasagi
formada yerlasdirin va sagi méhkam tutarag, dayanmadan
tak harakatla fircani sag uclarina dogru yavasca strtsdarin.

5 istadiyiniz naticalari alda edana gadar 2-4-cii addimlari
takrarlayin.

6 Cihazi séndirmak Gclin keciricini ((1)) O istigamatinds
strasdardn.

7 Yekun sa¢ dizUmUnt alds etmak Uglin saclarinizi
daramazdan avval sac hissalarinin soyumasina imkan verin.
Daha uzunmuddatli naticalar tiglin sag spreyindan istifada
edin.

ipucu va Tévsiyalar

« Sac fircaya yerlasdirmazdan avval gétirdiytniz sag
hissasini barmaglarinizla dizlasdirin ki, sac fircaya barabar
sakilda paylansin.

« Daha yaxsi sa¢ dizimi naticalari Gglin gétirdlytniz sac
fircanin isti sathina mimkiin gadar yaxin yerlasdirin.

istifadedan sonra:

1 Cihazi séndurib, rozetkadan cixarin.

2 Onu soyuyana gadar istiliya davamli satha goyun.

3 Cihazi va firca xovunu nam parca ila silin va fircadaki sac,
yaxud tozu barmaglarinizla tamizlayin.

4 Onu quru va toz olmayan tahlikasiz yerda saxlayin. Cihazi
asma ilgayiila ((@)) da asa bilarsiniz.

3 Zomanat va xidmat

Har hansi bir alava hissanin dayisdirilmasi hagginda malumata
ehtiyaciniz varsa, yaxud problemls Gzlasmisinizsa, Philips-

in veb-saytina (www.philips.com/support) daxil olun va ya
olkanizdaki Philips Mustariya Qullug Markazi ila alaga saxlayin.
Telefon ndmrasini global zamanat kitabgasinda tapa bilarsiniz.
Olkanizda Miistariys Qullug Markazi yoxdursa, yerli Philips
dileriniza yaxinlasin.

4  Nasazhqlarin aradan

galdirilmasi
Problem Sabab Hall
Cihaz Cihazin Cihazin duzgun taxilib-
Umumiyyatla  taxildigi taxilmadigini yoxlayin.
islamir. carayan yuvasl  Evinizdaki hamin carayan
sinig ola bilar.  yuvasinin goruyucusunu
yoxlayin.
Sag yaxs! istanilan sag indikatorun yanib-sénmayi
dizlagmir. diziminG dayandigda saclarinizi
alda etmak darayin.
Ggun Temperatur parametrini
temperatur ylksak temperatura dayisin.
parametricox  Ayirdiginiz sag telini daragin
asadudir. qizdirici asasina yaxinlasdirin.

Swjtipku

Cunphwynpnud Bup qudwu Yuwwygnigjwdp W pwnh
quinuwin Philips: Philips-h wnwownyuws wowlgnipiniuhg
hwndtip ogunytiint hwdwp gpwugtip b wwpwupu wjuntn’
www.philips.com/welcome:

1 NipwnpniejnLu

Uwinpu ogunuwgnpstiinig wnwyg nipwnhn jupnwgbip wju

oguwgnnénnh adbinuwnyp bW wwhbip wju' hGwnwagwnid

ogunytiint hwdwin:

. 29NhcUSNhU. Uh oguinwgnnpstip wju uwppp oph dnwun:

« Gpp uwppu oginwgnnénd bip Inguipwunty,
oguuwgnhpstiinig htiinn wugwwnbip wju Jupnwyhg, pwuh
nn onh dninhynieyniup unwua b ubinyujwguntd, unyuhuy
tipt uwnpu wupwwnws k:

« 29NhcUSNhU. Uh oguinwgnnstip wju uwnppp

|nquipwuutinh, gugninutiph, spwywquuutiph
Yuid wy opny [gws wunputinh dnun:
Ogunwagnnstijnig htitnn thown wugwintip
uwinpp Ywnpnulhg:

Epb hnuwuph jwnp quwuyws &, wju
hwpywynp b thnpubi) Philips-h, Philips-h
Uynndhg [hwgnpyws uywuwnpydwu Yaunpnuh Yud udwu
npwlwynpnid niubignn wudwug Ynndhg' Junwughg
hunwwithbint hwdwp:

Uju uwinpp wpnn Bu oguwgnpstip 8 tnwintywu W pwnan
wnwphph GpGhuwutipp, uwhdwuwhwy $haghyuywu,
qqujwlwu ud dinwynp niuwynipniuutin Yud thnpah
U ghwinbijhputiph wwlwu ntutignn wudhup, Geb upwug
wnpwdwnpyb| Bu uwpph wugunwug ognwignpédwu
hpwhwuqutpp, Yud wwwhnyyt £ epwhuynnniegniu®
wuydinwiug ogunwignpdnidp Gpwghuwynpbiint hwdwn

U, tipk upwup nbntlwgywsé Gu npw htwn Yuwws
Junwugubinh dwuht: Gpbluwubpht wpgbdnd £

huwnw uwpph htwn: Epbluwutinp swbinp § wrwug
Jtpwhuynnniejwu dwppdwt wphuwwnwupubin W
uwwuwnynd hpwlwuwgubu:

Lwhupwt uwnpp hnuwupht dhwgubip, hwdngytip, np
uwnph Yypw tpygws jwpnudp hwdwwywinwuhuwunid
nbnwywu hnuwuph jwpdwup:

Uh ogunwgnnétip uwppp wju dGruwpynid
uywpwanpywséhg pwgh wj bywwnwyubph hwdwn:

Uh ogunwgnnétip uwppu wphbutnwywu dwagbiph ypw:
Enp uwppp dhwglws £ hnuwtpht, tpptip dh pnntp wju
wnwug huynnnygjwu:

Enptip dh ogunwannstip ninh2 wpunwnpnnutph
wpubiuntwputip ud dwubip, Yud wjuwyhuhp, npnup
Philips-p dwutuwynpwuwbiu funphnipn sh tnwihu: Gt nnip
ogunuwgnpsnid bBip wjnwhuh wputiuntwpubp Yud dwubip,
abin Gpwohuhpp wudwytn £ nwnund:

Uh thwpwipetip hnuwph jwnpp uwpph 2ningp:

Uwnpu ogunwgnnsdtip dhwju snp dwabiph Ypw:

Lwhupwt ywhbp® uywubip dhusl uwppp hnduuw:
Nipwnhp tintip uwnpu oguwgnnstithu, pwuh np wju
Jwnnn £ swihwquug inwp |hub): Frutip dhwju uwnph
pruwyhg, pwuh np unquiuwyutipp tnwp Gu, U eny| dh
unytip, np 2thyh dwayh htiwn:

Uwppp dhawn nptip oipdwluyniu, sndunn, hwpe
duwapunyeh ypw: Swip unquiiuyp Bipptip swititp £ 2thyh
wyj| dwybpunyputnph Yuwd nynipwdwne ujniyetinh htiwn:
eny| dh wyip, npwyugh hnuwtph jwipp 2thyh uwpph nwp

dwubiph htiwn:

« Uhwgyws dwdwuwy uwppp htinnt wwhbip nynipugwn
wnwnlwutphg W ujnyetnhg:

+ Bppbip uwnpp vh swsltip nplut pwuny (ophuwy” upphsny
Yuwd onpnd), ipp wju twp £

« Uh ogunwagnnétip uwppp pwg dtinptipny:

« funquiuwyp dwpnip wwhtip U enyp dh nybip, nnwtiugh
wjuwntin thngh W hwpnwpdwu dheongutip, ophuwly’ dn,
gnnhg Lgli puljutu: Epptip dh oginwignndtip uwippp
hwpnwpdwu dhongutiph htin dhwuptu:

o Ublnwnuwlwu unquiuwyubipu niubu swsynype:
dwdwuwyh pupwgpnud wjn swéynyep Yunpnn &
Yudwg-Yuwdwg dwaybii: Uwlwju nw sh wannd uwpph
wohuwwnwuph ypwi:

o Gpb uwnpu ogunwagnpsynid £ ubinywé dwabiph npw,
hunquitwyh wunwdubph ypw Yunnn Gu potin hwyunuyb):

«  Uhow nhdtip Philips-h Ynnudhg (hwgnpyws uwwuwnydwu
yunpnu' uwppp unnigbne Yud Yyepwunpngbiine hwdwin:
Npwywynpnid sniutignn wudwug Ynndhg Yunwnpguwsd
Jtpwunpngnwip Yupnn b hwugbigubi oguinwgnpénnh
hwdwp swithwqwug Yunwugwynp hpwyhgdwyh:

«  ElGyunpwhwpnuihg funwwthbnt hwdwnp dh dingptip
dbinwnulwu wpwpwubin wugpbiph dbg:

«  Oquuwgnpstiinig htunn dh pwptip hnuwuph jwphg: Uhpun
wugwintip uwnpp Yupnwyhg peutiny:

+ Uh 4uwigtip Funquuwh nplt hunduwis snpuwbh oph uwy,
pwuh np nw swithwquug yunwugwynp k:

« Lpwgnighs wwpunwwuntgjwu hwdwn dbup funphnipn
Gup tnwhu (ngupwup uunignn biEYunpwlwu onpuwjnud
nbinwinpb] ywanwwuwlywu wugwndwu uwnpp (MUU):
Rwnlwynp £ oginwgnnséti| dhugl 30 UU wujwuwlywu
duwgnpnuwihu hnuwup ntutignn MUU: lenphpnh hwdwp
nhutip intinwnpnnhu:

o Updwu yunwug: Uwppp wywhtip thnpp Gptifuwutiph
hwdwp wuhwuwuth nbnnid, hwunuwbu
oguuwghpsdwu W hnjwuwnt dwdwuwy:



ElGyunpwdwquhuwywu nwownbp (EUY)
Uyu Philips uwnpp hwdwuwinwuhiwuntd
blEyunpwdwguhuwlywu nwawntiph wanbigniejwup
Jtpwpbpnn pninp Yhpweth unwunwpunutbphu b
Juunuwlwnagbtiphu:

Ogwnwhwunwd

- Uju tipwiup gnyg £ tnwithu, np wju wwypwupp swytitnp
£ pwthyh unynpulwu Yabgunuyht wnph htin
(2012/19/6U):

- twnubip blEYunpwywu W biEYunpnuwhu
wwpwuputph wpwudhtu hwjwpdwu htn Yuwdws
atip Gpypnd gnpsnn Yuunuutiphu: 8hawn ogunwhwundp
oqunud § uwuhub ongwyw dhowywijnph W dwpnnt
wnnnontewu hwdwn pwgwuwlwu hinbwuputipp:

2  Oquiwgnpsdwu Gnwuwly
Oquwignnétinig wnwg.
Lonwd

i

aw)ddPmdagbodyfo 3gmyodn (533)
Philips-0b gb 8mBymdnmmods 9385ymenmgdb yzgmes
9dmgdgc bheboomnHby o MggymaEnsl, MMBmydnE
99dHMmBogbndhyf 39mmgdmsb 3mbHsedhb gbgde.

8900097993900

- 9L bnBdMaNM 60dbs3L, MM dm(3937ymn SMmwyJhn
A39nmgomng baymazosbmamgdm bofmAgbgdmsb
90 oM b gobmazbogb (2012/19/EU).

- 090393000 ™J3760 J39Yy60L BgbydN, MMIeNgdn3
2@3JOMY@0 ©s gEgdhMmbymn 3MmEgdhgdnb
896(300M3939000 dgghmzgoeb gbgds. bofmhgbgdal bLEmMn
8960536700 bganb HByMOL goMgdmbs o 9sBNsbAL
$969Mmgmmdnbm3znb gofymanmn 330093700 003000
S(30aMqdL.

2 3odmygbgdab nbbhHMYJ300
899my9b9do0c0y:
39603360

Funquitwu ogunwgnnsdtip dhwju snp dwabinh Ypw:
Funquitwyh wwnwdubinp nwp Gu: Qbnp vh tndtip
funquitwyh wwnwdutiphtu b dh wywhbp unquiuwyutinp
swiwn dnwn abp dwgbiph wpdwwnubpht ud grupt’
stwhuwwnbugws wingusputiphg funtuwithtint hwdwn:
Funquitwyh npn2 hwwnyguwsutin Yunpnn U twp |hub;:
Uwppp prutip ppuwlhg:

3tinwgntip atip dwwnubipp, Gpp funquitwyp dnun &
dwatiph dwjptphu, npwtiugh funwuwthtip unquitwyh
wunwdutphu nhwstiintg:

+ Uh wgtip funquiiwyp hnunn gph tnwly:

1 Uhwgntip fupngwyp biGyunpwutungdwu yupnwyhu:

2 Uwupwypyhw uwuptp abip dwgbpp bW pwdwutip thnpn
hwwndwséutiph:

3 Uwhbgptip sbpdwumhdwuh thnfuwuswunhsp (),
unnnl pbipquis wnpnuwyh hwdwawiu' abp uwhpupunpus
Jupgwynpnwip puinpbnt hwdwn:

Uwqbiph mGuwyutp Rbpdwunhdwuh
Jupgwynpnid

Pwpwy dwqbip 150°C

Unynpwywiu/ 170°C

dhohu hwuwinniejwtu dwabin

Rwuwn dwabin 200°C

= 8nighsp (@) Yowpniuwyh pwinpt, thusl uwppp
wwwnnpwuwn [huh ogunwgnpsdwiu:

S hnuwgdwl gnpswenypu (&) ) whnhyuund §
uwnpp Uhwgubinig htinn' wwwhnydbiny (pugnighs
thwj) b udugbtigubiiny qutugnnugniup: i jupnn
tip qquwi Jnipwhwwnnty hnwn b ub poong: Yw unpdw
£ L wwydwuwdnpws b hnuwihu gbutipuwnnph
w2huwwnwupny:

o Uh swsltip hnuwhu puhyp (®), bpp ywhnud bp pruwyp:

Uwa:nn ninbint hwdwp (LY.C)

1 Ogunwagnndtiing wrwy dwgbinp pwgtiint hwdwn
ogunwgnnstip Yinp punquitily ud uwup:

2 Cuwnptip Uh thntug dwg b inwpwgnws funquitwyp (3))
nnbip dwah hwngwsh nwy’ funquitwlutinp nbwh yap
wndwwnubinhg dnwn 3 ud hinwynpnigjwu ynwi:

3 Uwagbiph puinpjws hwnywsp dhg ywhtip: enquitwyp
nwunwn utinpl uwhbigntip nbuh dwqgbiph dwjpbinp Jty
owndnwiny b Uh thnpp wwnuntip unquitwyp, Gpp hwutnud
tp Swntpht’ npwug thwhnly wihpubin hwnnpnbnt
hwdwp:

4 f3nntip, np dwquwithniugp 2-3 Juypljwiu uwngh: Lnyu
dwqbiph ypw, unquitwyp ubippl wwhws, dwabipp agywéd
wwhtip W nwunwn uwhtignptip nbiwh dwatinh swjptipp day
swndnuiny’ wnwug Yuug wnubne:

5 Unlubip 2-hg 4 pwjltpp puwn wuhpwdbonniejwu’ dhusl
gwulwih wpnyntuph hwuubip:

6 Uwnpp wupwwntint hwdwp uwhtigptip thnpuwugwinhsp
(®)-hg nbiwh O:

7 @Bnntp, np dwquthugtinp uwnty, wjunthbinnl dwabinp
dwwunubipny ybppuwlwu inbiuph ptiptip: 5plupwmnl
wpryniuph hwduwn jwp hsbp:

tunphnipnutin W huwpputin

« tunquiuwlh Ypw dwgbinp nubiinig wnwye dtip dwunutiph
dholt hwnptigntip dwqbiph puinpywé hwinduwsdp, npwtugh
dwqbipp hwjwuwpwswih lmwpwsytu funquitiwyh ypw:

« Stinwnpbip puinpyws dwgbipp huwpwynphuu dnun
nwpwgynn funquiuwyh hhdpht, npwtiugh dwgtiph htiun
{wy othnud huh™ ndwynpdwu wybih jwyg wpnyniuputph
hwdwp:

ququntsmdhg hbun.

1 Utgwintip uwppp W hwubip wjiu Jupnwyhg:

2 nbip wiju gbipdwluwiniu dwytipunyeh ypw, dhusl wju

Yhnqwuw:

3 Uwppp b unquuwyp dwpptip untwy 2npny b dwiinutipny,

dwpntip unquitwyh dwgbpp Yud thnpht:
4 Muwhbip wju wwwhny W snp inbinnud, thnanig htrnt: bwpnn
tip Ul fuputi Ywhunyh onwhg (@ ):

3  Gpwhuhp bW uywuwpynid
Gpb atiq wuhpwdtipwn b inbhuuwwuwnpynud ud
nbintywwnynie)nit Ywd dtig Unuin huunhp £ Swgk,

wyghitip Philips-h yapyuwyp' www.philips.com/support ud
nhutip atip Gpypnud gnpédnn Philips-h 3wdwhunpnutinh
uwwuwpydwu Yeunpnu: tnip Yaunutip hEnwhunuwhwdwpp

hwdwahuwphwihu Gpwahuhputiph wwywhnydwu yepwpbinjug

pnwyGunnd: Grb atip Gipypnud gnpénn Iwdwhunpnutinh
uwwuwpydwu yeunpnu slw, nhdtip abip intinwywu Philips-h
nhianphu:

4  Utuuwppnigjniuubph
ytipwgnid

unhnp Muwwndwn Lnisnud
Uwppu Junigdwu Rwdnqytip, np
punhwupwwbu  Jwpnwyp, npht uwnpp Wwnawd
sh wahuwwinnd: dhwgyws b ytpwny dhwgyws b
uwnpp, Ywpnn b upnwyhu:
Ynuinyt: Uwinniabip hnuwtph
Juinnwyh
wwwhnhsp atin
nwiup:
Uwqtiph 2tipinp - Epdwunhdwuh  fenquitiwyny,
hwpnwnting Jwpgwydnpnip  uwupbip dwgtinp,
htinn swithuiquitg tinp gnighsp
pwywywuwswih  gwop b nwnwnpni b
ninhn gt guulwih pWNRG:
uwunpyuwsp ®nhutip
utnwiuwnt stipdwuwinhdwuh
hwdwp: Jupgqwynpnuwip®
pwnapwgutiinyg wyu:
Cunpjws
dwquthniugp
nnbip funquitiwyh
inwpuwgunn hhuph
Ynnphu:
Atnnnpn uwup

Yhugwnwihu Yuwphputiph hwdwn

Upuwnnnn: «<bhihwu Lnuuinudtin Lwybupu)) P4y,
Snwubiunhtiytiu 4, 9206 UY, thwhwntu, Lhnbinjwunutin
Upunwnnpjws § 2huwunwunad

Ltpypnn NMnwwuwnwuh W Uwpuwhu dhnugjwt tnwunpwisp:
«dhLhMU» UNC, Nnuwunwuh Ywaunigniu, 123022, p.
Unulyw, Utipgti) Uwyblh th., n. 13, hbrwpunuwhwdwn
+7495961-1111

BHH885
110-240V; 50-60 Hz; 55 W

Uwpp I nwuh

Mwhwwudwu b ogunwgnpsdw wywjdwuubip

2bpdwunhgdw’
Iwpwpbpwywu
Oquwagnpsdwt | Nwhwwudwu Runtwynygnit
wwydwuubip wwjdwuubipp
+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Jofmoymo

Philips 8mggbomBgdsm s gnanm(3e301 896sdg6UL! Philips-
0b 3ngf dgdmmogzsdgdmn Bbsmosdgmno bfymso
Labefmggdmme 03960 3MmEYJhn osmagnbhmnfmgo of:
www.philips.com/welcome.

1 9bn8369mmm30600

ynfomgdnm Bangnmbgm gb dmdbdsfgdmnb

Lobgddm3eb7mm BmMBYmMONMMONL Asfmn3s9wy s

3gnbsbgo nb ImBozoman gedmbsygbadansc.

« gogMmmbmgods: 9b BmBymonmmods vf gedmnygbmo
Byanab bosbenmggb.

« LOVOVBSBMABN g3dmyqbydnl 3gdmbgg380 Bmbymodnamdnly
9madHimzodgmo gedmadzmgo hyBLImMNEsb, Mawasb
Byomomsb bnobmmzg bofmabgms 8o306s(3 30, MmEs
3mbymodnemods gedmMoyganns.

« goggMmobnagds: gb 3mBYymonmmos of godmnyqbmm
5039060b, Lydbs3nb, 30MLEOBAL b Bymnom

bo3Ly Ffgmab boosbanmzab.
« 899myn670nb 898w7a ym3gmm3znb gedmmomgm N
3mBymodnmmos dhg3LYMmNsb.

« LOgMobab MV30©LB dbsENMYdMS
0000069000 d930b393930 Jangdhmzodgmn
1600 godm33semb Philips-3s, Philips-0b o3dhmmMadgonmads
LaM30L-390HMBs 86 BbEE3LTS 33omMNBNENYMBS 3nfgdTy.

« 08 8mbymodnmmdnl gedmygbgds abodzgdns
00383900bm30L 8 BaNNELH s sby3g FgdmYYmN
x308039M0, bybbmMyn 86 IgoHsmyMn
39LodaadMMOgONL 86 godM3ENMYdNLY Y (3MEBNL
5fMBgmbg 30fMgdnbm3nb, 0y dom dnnmgb nbLH MY 30
3mBymonmmonb nbogMmmbm gedmygbgdnl dqbobgd ob
890133y nMamodnb g393 08Yymxyq00s6 s gbdno, Mo
LogMmbggdn oMbLYOMAOL. 6538390385 M PBS NM8TEIMB
3mBymonmMONn0. 65383300bm30L v3Mdomymns
3mBymonmmonb 3ob39bs s Imzme-dgbobszs
890133y nMamonb gomydy.

« 9mbymonmmdnb dggMmgdsdwy oMmB3bonm, Mm3
3mBymoOnmMOsdY 30000901 dod3s 9aNMMOMN30
9mgghHimgdbgmab dsdzeb dggbededqde.

« 3mBymodnmmos Bbmmmeo 3 bobgymddm3zsbyamman
smByfMmnan 3ndbno godmnygbaon.

« 3mBymodnmMos 3 godmnygbmo byanmzbym ;mdedy.

Sfsbmmb ohmamo §8gmazsenyymameo 33900L Bysthmdn

399Mogdymn ImBymdNMmMOY.

« ofMmobmeab of goBmaygbmon bbzgs 3bsMImMgdmgdnb
59LgbYOMYON 8B Nbgon BaBnngdn, MMIgdN3 of
ofmab 3mB3s60s Philips-nb 8ngf 3mbifghymao
f93mB9bgdmN. sbgon sgdbgbysMadnb vb bobnmgdal
890myg6900Lsb 073960 goMabyne doenob 3ofgogl.

« ggghim3sdgmn of dgdmobznmo dmBymdnmmosb.

« 3odmnygbgom dmBymdnenmods dbmemmeo 3dMaen 0Body.

« 3963b30807 8mbymdnmmMdNb gogMnmgdsl sgmmugon.

« 040300 33007Mgbso Mmmbamn 3mBymodnmmmodnly
800mygb700bsb, Maasb ngn dgndmgds nymb domnsbd
3bgn. sndafmgyo domanme bobganyMno, Msewgeb
$989M0 (3bgmns s 3mgMngom Jobcsb 3Mbhognhb.

« ym39m030b gobsmogbgo ImBymodnmmos mdm3j9a,
8yof s LBMM Bye3nMdy. 3bgmn egmMabo sfMmsbmegb
3q0bmo Bga30ML 86 Lb3s vomMadSE Fobomdb.

+ 00300056 9030070 JINIJHMMIIOgMNL 3MbHOJHO
3mBymonmmonb (3bgm Bobomgdmab.

+ 8960003bgm FMBYMONMMOS v3NgdSN Legbgdnbe s
3oLamNbEasb IMIMMydN;, MmEgbss ngn AsfMmaymoe.

« 0MbmMEYL sBsMmMo BmBymMONMMOLL sfMeggfn (Bog.,
30fMbobm3n 86 HbLsEdgmn) MmegbsE ngn bgamns.

« 3mBymOnmMOsLbmsb of n3ydomo b3gmo byagdnon.

« 398Mnbn dgnbsbgo Lyggmac, dmsEnmgom Bth3gMn s
30M3bBNmMMONL BagLeEnNL bodysmgdgdn, MmgmMnEos
3300, msgdn s ggann. sMobmab godmnygbmm
BmBymonmmds 30M306nmMdNL BagbsiEnalb
LOFPOMYOOM6 ginc.

« nombab Fogmnbyodb bdgEnomymn bagsmn ogsL. gb
Loggofmn 3gndangds MMM gebdazmmddn gon(3300mMb.
07939, gb go3mgbab v vblbL BmMBymdNmMOL
373omdody.

« 01 InBymdONmMmMOSL dgmgdnmm mdodyg gedmnygbgdom,
398Mnbo dgndmgds omogezwgb.

« 39LsdMBAZOM© 86 TgbozgcgdMs© BMBYMONMMdS
ym39mm30b osdmybgo Philips-ab o3¢hmM0dONm
bYM30L-396¢HMABn. vMs333mMNGNENYMIs MyBmbH3s
dqndangds godmnB3nmb 3madbdsmgdmnboznb
13003M7Lo Lydndn dgmdsmgmods.

« ©960b oMm“hydnb 0030006 sbsnengdms© bobzmyhgddn
ofn Rsemo mnombab bagbgdo.

« 8o0mygbg0nb 39080098 gmgghimedgmo ofn dmgoRmon.
Bmbymonmmos ymzgmm3znb dhgigmab d3339mdnm

godmMmmgo genggdhimibymnsb.

« MB3sbnb Byamno oM geb3nbomo gogMmabnb ofzghomn
6oBnann, Mogeb b doannab badndno.

« 0083(h]0000 05(330L FnBBNM gnfMAY30, O3YgbMmm
©00x39MbEnomyma v8mdmmggmn (RCD) nd
9maddmmdbyman, Mmdganng Lesdsdsbmb Bngbmegde.
08 08m3Mmm39mnbmznb bmMInbsmymo ng3gMgbnsmymn
0960 3 P6s nymb 30 3o-Bg Bghn. MA730bcZ0L
808oMmmngo mg396L 358mbhseggb.

« 00963Mmonb bogMmmby. 3gnbsbgm ImBymdnmmos

830MyBanm3960 09393900bom30L BnyB3MIgEN SEZNMLL,

80bbognmMgdnm, godmygbgdnb s gogMmnmgdnlb mmb.

+ $98M0bo godmnygbgo dbmanmeo 33Maen MBsdy.

« 35989M0 3bgamns. n650mNgy EoBB3MMANDL M8306
dbaEnmgdma of dggbmm Fogomb s dgwdghow
sbammb o Bnnhobmo Jobm b 86 MBab dofgdmab.

« 398M0bNL Bmgngmon Bobnann dgndangds goEbgmogb.
653901mds LobgmyMno sandnfmgon.

o 5089M06 3MBhoghnb 0030000 dbs3NMYOMS©
3mMs30Mg0 MNMJON, MM3s 38Mabo Bl dmEmydL
doygobanmagode.

+ 598M0bo ofn gofgbmo godwnbofg Bymoo.

1 3939 dgegmongo gangdhmmgbyamnb Mmdyhdo.

2 3nmEsbdno ong3sM(3bbgm 300 s 3stoms 6bgdo
00Y93000.

3 J3908mo dm333amn (3bMnannsb bsbyMzgmn Myg0dab
SboMAg38© 8odmnygbgo Hhgd3gMmaotnmnb gowsdmmazgamnn
(@)

030b hndn H993gMsbhymMab
3oModgdHio

nbgmn mdo 150°C

BmMm3oanymo/bodgsmm ;mds  170°C

bdgmon s 200°C

S 0bngohmmn (@) n3nd3nd7dL 80608, Lobod
3mBymodnmos 3B oM ngbgdse godmbeygbgdmasco.

S 0mb0b 8767300 () gosghngMgdymns, Mmwgbsg
3mBymonmmos Asfoymns, Ms(3 PdMYb3gmymaL
©0093(h000 0BN633MJOSL s 83(30MJOL MTNL sb3]3.L.
dqbodanmos ngfdbmo b3gEnxngymo byba b gongmbmo
dndbnbn. b bdnMns, Mowgeb 3sdmB3g7mns nmbal
8969MshmMnon.

5 gmbm3zo dmyMnmo nmbyMo gMnmnb ogem3zsb (®))
Lobgamymab oggmabasb.

0300 gobbmMgds (byM.C)

1 899mynbgdedog 8Mg3omn 3gMnbn b bugsMmzbgmn
890mnyg670 :3nb gobodmgmaco.

2 o0fhAngo 030l gfon B6s s goEbgmadgemo sogmabo
8momo3bgm ((3))Bnb J398. sogoMn Pbos nyyMydmoglb
B90mo s m3nb dnfgdnsb ssbanmydam 3b3-no ybws
nymb sE3nmydYMmO.

3 ©ognd70 m3nb sfmAgymn BBs. Byans Assbmnsmgo
$980b0 0180b dmmmgdnb3gb gfmon dmdmomdno o
dmenmadnbm3nb MdNEN bggymgdnl gobsoggmgdma
85010106 B0sbanmgdnbob MmEbsz dgohmnsmym ognba.

4 2-3 6390 ogmmEyo 0130b B60b gogMnmgdsb. nds3g
®30dg snEIM FogMnbn 3nfnm J338mo, Mm3s sedndgm
o gfnon Bmdmomdno dghgfngonl gofgdy bymos
Aodmabmnsmgor m3nb dmmMyds30].

5 Lognfmmgdnb dg0mbzg3e8n gondgmmMmyo bodnggdn 2-4
LobyM3zgmo dggag00L dnmgdsdoy.

6 9mbymdnmmMdNL go8mboMmozsm gowsdmm3agemnn
ooygbgm (D) O-3g.

7 0100030001 badmenmm 35M(3b6nMMAONL Y7690538cY
ogmmeEgo 030b B65d0b gogmnmydsl. bsbgmdmongzn
99399H0L Bnbomgdsw godmnygbgm mBnb madon.

MA93900 s My3m3x6es(30900

« 030b vMAgymn Bbs Mmnmgdnm gesdmnhygmao,

LObO3 F3gMbBY FMINOZLYOM, MO MBS MVbSdMI©
80000606n0mMEAL FoaMNLdY.

« 0085 80gLnBsmyMa sbamb BmMamo3Lbgo s3gMNLNL
8obyigdm dofmmob, Mome 3ofan 3mbihedhn 3dmbogl o
13909L0 8900980 dnnmmon.

399myg6900b 398w9a:

1 godmMogor mbymodnenmds s gedmagmmgm
9maddHimBysmmeab.

2 gobogMNmydMI Yo MOMIYI8 dga3nMd.

3 3mBymdnmMOs s FogoMn gebdnbogom blgmo Jbmznammnm
05 0MJON IMS30MNJO $38MNbBY sMAIBNMN MBs s
d¢3gMn.

4 390bsbgor dh3Mnbasb oy, Pbogmombm s 3dMsm

Sgnmob. obgzg, dggndmnsm, bdgEnsayma dofyygno
Aodmznomo ((@)).

3 goMmobdno o dm3bobyMgds

0y 3g0fgdom 0b6gmMIS30s, Jogomnmaw, bednb
899m33m0b gbobgd 96 3Mmdmyds 33970060, 56309,
Philips-ab ggdbangb: www.philips.com/support o6 Philips-ob
9dmdb3sfgogamdg BMY630L 396¢HML LYI3dnM©Nm ;Y396L
930Ys6sd0n. (hgmgrmbab 6m3ghb gmmdsmymn gomabinab
ofmmyMadn ndm3no. oy dmdbdomgdgmms dbsmwsgymnb
3960 g396L J39ysbsedn ooy, Philips-nb sanmmomng
bogogfm vg36hL Bndsmmgon.

4  bofM3z99500bL odmxbzmms

3Mmdmydo 90%93%0 39036y39ho
dmbBymodnmmos  dgndmgds 3900mB3agm,
boghome of  goxydgdymos LBMMoLs oy
073omob. 9eggdhimgzgonl s dggmomgdymn
mmdgho, dmBymodnmMMOY.
fmdgendn d908mB3gom
dmBymodnmmodss  gangdhmyzgdnb o3
dggfogdyano. fmbyhnb 9339e0.
0035 (30600 h0083gMmsdMalb  snzsfEbby :ds,
CRBIChE 93000 o nbongahymmn
®3nb 660 Bd9dghow (308303 d76yY39(HL-
Lo3BsMNb© ©305NNS 39339
LBmMO ofm babyMzgmo h93gMmsdmab
ofnb. bhnannb 3oMadghinn
©oboygbgdmo.  PBMM domamn
h9939MmshnMady.
dgfmhgymo
0830b ggamyano
9mo03b90 FogMabab
808530y
LogydzgmMeb
Sbanmb.

Kbiprbi3ya

LLlariMaHAbl caTbin anbllbiHbI3 MeHeH KyTTykTanbbi3! Philips'ke

KoL kenuHm3! Philips cyHyLTaraH KonaooHy ToNyk nanaanaqyy

YUYH ©HYMYHy30y www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH
KaTTOOAOH ©TKepPYHY3.

1 MaaHunyy

LLlanmaHAbl KONAOHIOHIO YeH KONAOHYYYYHYH HycKamachiH

KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3 XaHa KUANHKNIEe cakTamn KOoHyY3.

« DCKEPTYY: byn wanMaHbl CyyHyH XaHblHAa KONAOHOOHY3.

o LWaimaHabl xyyHyydy 6enMene KonfoHroHA0, aHbl
KONOOHTOHOOH KUAWH pO3€eTKadaH Cyypyn KOIOHY3, aHTKEHN
LaMaH e4yKk 60O Aarbl, CyyHYH >akblH 6OYLLY KOPKYHYY
Kaparar.

« JOCKEPTYY:byn wanmaHmbl OyLWITYH, PaKOBUHaHbIH XaHa cyy

6ap YenekTepAviH XaHblHAa KONAOHOOHY3.

« KongoHyn 6yTKeHAeH KUIWH LaMaHAbl
[anbiMa Cyypyn KOKHy3.

« Jreppe anekTp kabenu bysynran 6onco,
KOPKYHYUTYH anfapblH anyy yuyH Philips'ke,
Philips TapabbliHaH ypykcaT 6epunreH Teinnee

Q

60pOOpyHa ke YLy ChIKTYy KBanubukauvsnyy agaMmaapra

ANMaLLTBIPTHIWbIHBI3 Kepek.

« Byn WwanmaHgsl aHblH KOPKYHYYTapbl Tyypasnyy TYLLIYHTeH,
aHbl KOOMCY3 NaraanaHyy 6ooHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHblLWKaH 8 >alll kaHa aHAaH XOoropky KypakTarsl 6angap
aHa r3MKanbIK XakTaH, ce3yy KeHAOMY e aKbln-3cu

vekTenreH agamaap xe Ta)KprI7I6aCbI3 afjamMaap e3 anfgbiH4a

e YOHAOPAYH Ke3eMesy acTbiHAa KONAOHO anbilat.
Banpap wanmaH MeHeH onHobowwy kepek. Xaw 6angapra
YOHAOPAYH Ke3eMesycy3 LWwaMaHabl Ta3anooro xe
TEXHWKaSIbIK TEN166 NLLTEPUH XYPry3yyre Thbitoy CaslbiHaT.

« LlarmMaHAapl 2n1eKTp ToryHa TyTawTbipyydaH Mypaa
LanMaHaa KepCeTyIreH YblHanyy Xeprunmnkryy 31ekTp
YblHaNyycyHa fan KenepuH TeKLepuHn3.

« LamMaHabl HyckaMaga KepceTyNireH MakcaTTaH batuka
MakcaTTa KOAOHOOHY3.

« LaimMaHabl xacanma vadka KongoHOoHys3.

« LLarmaH 31ekTp ToryHa TyTallbin Typranaa aHbl 34 KavaH
Ke3eMency3 KanTbipbaHbi3.

« Dy kavaH baluka eHAypYyUyaepayH xe Philips komnaHuscol
aTaliblH cyHywTabaraH akceccyapnapgpl e 6enykrepay
KongoHOOHy3. Srephe cv3 MblHAaM akceccyapnapapl xe
TETUKTEPAN KOAOHCOHY3, aHAa CU3AMH KENUIANTNHN3
apakcbi3 6onyn 3cenTesiMHeT.

o DneKTp WHYPYH LWariMaHra opoboHy3.

« LarmaHapl kyprak Yadka raHa KongoHyHys.

o Lanmanapsl My3aaThin Typyn cakTaHbl3.

« LarnmMaHapbl KongoHyn XaTkaHaa ToNykK KeHya OypyHys,
AHTKEHW an eTe bICbIN KeTULLIN MYMKYH. KapmarbiuTbl raHa
KapMaHpl3, aHTKEHW KblIAAPb! bICbIK KaHa OLLIOHAOW 3ne
Tepwure TMATU3YYAeH anbic OONyHys3.

o LlarnmaHapl ganbiMa bicbikKa Ybldamayy, TYPYKTYY XaHa Ty3
xepre KotoHy3. blcbik LeTka xepre xe 6allika Te3 oT anyyuy
Hepcenepre 34 KayaH TUMbeLLn Kepek.

« DNeKTp LWHYPYH WaiMaHAbIH biCbIk 6611YKTOPYHS 34 KayaH
TUArM36eHun3.

« LanmaH kynyn TypraHaa aHbl Te3 OT aflyydy HepcenepaeH
>KaHa MaTepuangapiaH anbiC KapMaHbi3.

« LlaMaH bicbIk Ke3fie aHbl 34 kKayaH 61p Hepce MeHeH
)annaHbi3 (MUC. CyNry e KNUnnm).

« LarnmaHapl cyy KON MeHeH ULTeTNeHns.

« LlleTkaHbl Ta3a, YaHAAH XaHa MyCC, CNpew e renb CbIKTyy
CTUNAeeyy eHyMOepAeH anbiC KapmaHbi3. Llanmanabl 34
KayaH CTUNAeeYY eHYMASP MEHEH KOLLO KONAOHOOHY3.

« MeTann TykTepayH kantoocy 6ap. byn kantoo y6akbITTbIH

©TYLLY MEHEeH aKblpbIHAAH ChINPbIbILWBLI MYMKYH. BUpok, 6yn

LaMaHAbIH NWTELWVHe TaaCupUH TUIM30enT.

« Oreppe WarMaHabl 60ENroH Yayka KONA0HCO, LieTkafa Tak
KasbiM KasiblLlibl MYMKYH.

« LLlamMaHabl TekLepyy ke OHA00 YUYH AanbimMa Philips
TapabblHaH ypyKkcaT bepunreH Teinee 6opbopyHa anbin
6apbiHbI3. KBanndukaumacs ok agamgapra oHaoTyy
KONLOHYyyYyra eTe KopkyHyuTyy 60aroH abanra anbin
KenuLwm MyMKYH.

«  DneKTp COkKycyHa kabblnboo yuyH, aba TopnopyHa Temup
OyloMaapabl canbaHbi3.

«  KONAOHrOHOOH KUNNH 3NeKTP WHYPYH TapTnaHbI3.
LanmaHbl JavibiMa a4akernan Kapman Typyn cyypyHys.

« LleTkaHbiH 6eNYKTOPYH KpaHAars! CyyHyH anibiHaa
KyyOaHplI3, aHTKeH By eTe KOoNTyy.

« Koluymya KOproo yuyH, xyyHyydy 66/ 1MeHy KaMcbi3 KblaraH
371eKTP TYTYMyHAArbl KOProo y4yH euypyy TyameryH (KYOT)
OPHOTYMN KOKYHY CyHyLITanbbI3. byn KYOT 30MA awnaraH
Kangblk ToryHa 33 6onyuly kepek. OpHOTYy4yHy34aH KeHeL
anblHbI3.

«  Kynyn kanyy kopkyHydy. LLlainmanasl 6anaap xetnen
TypraH >epe KapMaHbli3, ©3reye KONLOHYY XaHa My34aTyy
yqypyHAaa.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (OMT)

Byn Philips WwanmMaHbl 31eKTpoMarHUTTVK TasaaHbliH Taacupw
6otoHYa KoNAoHYNyy4y bapablk cTaHAapTTapra xaHa
3pexenepre xoon beper.

Kanpa nwrtetyy

- Byn 6enrun 6yn eHymay KaavMKn TUPUYNIINK
TalUTaHAbINaPbl MeHeH bupre oK Kbiyyra 6onbon
TypranabirbiH 6ungvpet (2012/19/EB).

- DNeKTP XaHa N1eKTPOHVKaNbIK OHYMASPAY ©3YHYe
TONTOO BOIOHYa BNIKeHY3MYH dpexXenepunH cakTaHbl3.
Tyypa >O0K Kblflyy aflaHa-4enpere >xaHa agamablH AeH
COOJyryHa Tepc Taacup 3TYYHYH anfblH anat.

2 KaHTun KOJIAOHYY KepekK
KonpoHyyra yenunH:

DcKepTYyyY

« LLleTkaHbl Kyprak 4auka raHa KONJOHYHYs3.

« TykTep bicbik. KyTynbereH xepaeH Kynyn kanboo yuyH
TYKTepay kapmabaHbl3 XaHa anapbl Ya4blHbi3AbIH TyOyHe
e BallblHbI3bIH TEPUCKHE BT XaKblH KblNbaHbI3.

« LlleTkaHblH k33 6Up 6enyKTepy bICbiK 6OMAYLLY MYMKYH.
OHYMJY TyTKacblHaH KapMaHbi3.

« TyKTepre KonyHy3 TUAWN KETNELUN YYYH LeTKa YauTbiH
ydyTapblHa XakblHAaN KanraHaa MaHxXanapblHbl3bl anbic
KapMaHblI3.

« LleTkaHbl arbin TypraH cyyra xyybaHpi3.

1 AYakemnav 3neKTp po3eTkacbiHa TyTalUTbIPbIHbI3.

2 YaublHbI3Abl XaKLblIan Tapar, KuivHeken 6enyktepre
6esyn anbiHbi3.

3 KaanaraH xeHaeeHy TaH4oo0 yuyH TemnepaTtypa
e3repTkydyH (1)) TemeHmery Tabnvuara xapata
KbINAbIPbIHbI3.

YauTblH TYpY Temnepatypa napamertpu
Nuke yau 150°C
Kagvmku/ opTo vay 170°C
KanblH vay 200°C

L LLlaimaH KonfdoHyyra fasip 60/MoloHYa MHAMKaTOp
(@) kynyn-eue GeperT.

O VoHayk dyHKums ((5)) wanmMar KynrysynreHae uwteTunun,
KOLYMYa XbIITUTA00HY KaMCbI3 KbisbIM, Ha4TblH YaTallbin
KanbllWblH a3anTaT. ballkaya XbIT Yblrbif, KblublparaH YH
YryLyHy3 MyMKYH. Byn Kagpbipece Hepce XaHa UwTeTuann
>KaTkaH NOHAOPAOH yNnaM Keun Yblirat.

> TyTKaHbl Kapmar TypraHaa 1oH keseHeryH ((5) ) xannaHbi3.

YaublHbI3abl Ty34ee yuyH ( Cyp.C)

1 KonooHOPAOH MypPyH YaublHbI3AblH HaTbILLbIH Xa3yy Y4YH
TOrONOK LLIeTKa Xe TapakK KOAOoHYHy3.

2 YayTbiH 61p TyTambiH anbin ((3) )biCbITbITAH WeTKaHb
YayblHbI3abIH TYOYHOH 3 CM anblC KblSbiM, TYKTOPYH 6inae
KapaTbIn 4ayTblH ablHa KOOHY3.

3 TaHOanraH TyTaM YauTbl Tbirbl3 KapMaHbI3. BUP KbIiMbIN
MEHEH LLIeTKaHbl >Kal KbIMMbITAATbIHbI3, YayblHbI3AbIH
yuyHa YerrH 61p a3 XbinablpbIHbI3 XaHa yuyHa XeTkeHae
LeTKaHbl 61p a3 BypyHys3.

4 TyTam YauTbl 2-3 cekyHA My3aaTbiHbI3. OO 3/1e Yauka,
LeTKaHbl bIIABIA KapaTbin, YauTbl Tirbi3 kapmMar, Gup
KbIIMbIST MEHEH TOKTOBOCTOH YauTblH y4yHa YerH Xai
TapTbiHbI3.

5 Cu3 KaanaraH HaTblxara xeTMmennHye 2-4-kagamaapabl
KanTanaHbi3.

6 LUanmargbl euypyy yuyH kotopryuty ((1)) O abanbiHa
KOTOPYHY3.

7 YaublHbI34bl aKblPKbl Tapamra KeaTupyy Y4yH MaH>XaHbl3
MeHeH TapOOAOH MyPYH Yay TyTaMAaPbIH My34aTbIHbI3.
Y3aKKa XeTyy4y HaTblxkanap y4yH 4ayka apHaaraH nak
cebnHms.

Cbipnap >xaHa amanpap

« YayTbl LeTKara Terus Xatoy Y4yH 4ayTbl LeTKara KooyaaH
MYPYH TyTaMAbl MaHXanapblHbI34blH OPTOCYHa cabin
KannanTblHbI3.

« KakLbl Tapam HaTbIXanapblHa XeTyY YUYYH Yauka LeTKaHbl
KakLbiian TVII7IFVI3YV YYYH, TYTaM 4a4yTbl LLETKaHbIH
bICBITbIITAH XePUHE MYMKYH BOYLLYHYa XakKblHblpaak
KOIOYHY3.

KonpaoHroHAoH KUANH:

1 Wanmangpel e4ypyn, aHaaH CoH po3eTkafaH cyypyHys.

2 An my3pgaraHya biCblKKa YblAamayy Xepre KOoHy3.

3 LanmaHapl XXaHa TYKTepYH HbIM Yyrypek MeHeH Tasanarn,
MaH>anapblHbl3 MEHEH LUeTKadarbl 4ayTbl e YaHabl afibin
CaslblHbI3.

4 AHbI KOOIMCY3 XaHa Kyprak, YaH >KOK XepAe cakTaHbl3.
OWOHAOW 3/1€ aHbl UNIMeKKe UnM Konco 6010t ((3)).

3 Kenunpawvk >xaHa Tennee

Srepae c13re MaanbiMaT kepek 601co xe cn3fe Kenrem
6onco, www.philips.com napernHgeru Philips'TuH BebcanTbiHa
KVPUHKM3 Xe 63 enkeHy3gery Kapgapnapae! Ternee
BopbopyHa KanpbiibiHbI3 (aHbIH TenedoH HOMePUH AynHenyK
kenunamk 6apakyacbiHaH Taba anacbi3). drepae CM3gvH
enkeHy3ne Kapaapnapgel Ternee bopbopy ok 6onco,
xeprunnkTyy Philips opTomuycyHa 6apbibi3.

4 MyuynywTykTtepay >owy

Kewiren Ceben Yeunm
LLarnmaH LLlarnmaH LLanmaH Tyypa
TakbIp canblnraH canblnraHbiH TEKLIEPUHWM3.
nwteben 1eKkTp YiayHy3gery oyn
xartart. po3eTkackl By3yk po3eTKaHbIH
60nyLy MYMKYH.  cakTaHAbIPrblyblH
TeKLEPUHM3.
Ty3pereHgeH Temnepatypa NHavkaTop xapkbinnaban
KNUAWH Yay XeHpeecy Kanranga YyaybliHbi3fbl
TapamMpapbl  KepekTyy TapaHbi3.
KeTUlepnuK  AeHrasnge Temnepatypa
Ty3 3Mec. Ty3pneere napamMeTpUH Xoropypaak
KeTULCKs. TemnepaTypara
©3repTyHY3.

Benym anraH 6up TyTam
YaublHbI34bl TAPAKTbIH

bICBITYY4Y TYNKYPYHE
KaKblH KapmaHbl3.

Ty3peeuy-Tapak

Y7 TUPUUUAUTIHE KEePEKTOO YUYH

OHaypyyyy: «dununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.»,
HwpepnaHg, OpaxteH, 9206 AL, TycceHaneneH 4

KbiTanga xacanraH

Poccusi alimarbliHa xaHa baxbl 6MpUMANTIMHE MMMOPTTOOUY:
KUK «PUJTUMCy, Poccns Gepepaumsckl, 123022, Mocksa
w., Cepren Makees keu., 13-yin, TenedoH HoMepu
+7495961-1111

BHH885
110-240V;50-60 Hz; 55 W

Il knaccTarsl )xabablk

CakToO >KaHa KOJIAOHYY WapTTapbl

Temnepatypa

CanblWwTbipMa

NwTee wapTtTapbl | CakToo WapTTapsl HbIMAYYNyK

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

LLlymopo 60 xapuaaToH Tabpwmk Hamyaa 6a Philips xyw omagen,
meryem! bapow nyppa nctudoaa bypaaH a3 gactrupue, ku
Philips newwHmxon MekyHaa, Maxcy1oTv XyApo Aap oH cabtu
HoM KyHeZ www.philips.com/welcome.

1 Myxum

Mew a3 uctncopa bypaaHu 4acTrox 1H gactypamanu
nctndopabapaHpapo 6oamkkat xoHeq Ba 6apou UCTUHOA Aap
osiHZa 3axmpa KyHep.

«  OlOXW: UH pactroxpo aap Hasaukuv 06 nctudona
Habapen.

« XaHrome kn acbob gap xaMMom nctndoaa MeLlanag, nac
a3 uctudoda oHpo a3 bapk Yyno KyHes, 3epo Hasamkum ob
XaTTO XaHrOMM XOMYLL KapAaHu [aCTrox XaTapHOK acT.

o OFOXW: VH [ACTroxpo Aap Ha3Aan XxaMMOMX0, AyLLXO,
XaB3Xx0 Ba Aurap 3aphxoun gopou o6 nctndopga

Habapep.
« [lac a3 nctndopa xamella gactroxpo a3 6apk, N
4yno KyHen.

« Arap cumu Bapki xapob wypa 6olwuag, wymo
60974 0HpPO a3 YoHW6M Philips, mapkasn
XMAMAaTPacoHUK a3 YoHnbu Philips BakonaTtgopwyana é
LUIAXCOHM 6a MH MOHaHAM Taxaccycin nBa3 Hamoep, To a3
xaTap Newrnpm Kapaa Wwasag,.

« VIH Jactrox MeTaBoHag a3 YoHWOM KyAakoHu a3 8 cona 6ono
Ba LWAXCOHM LOPOW KOBUMNATI YUCMOHI, XacCoch é akni
& Taypmnban kodn Ba OHUL HagowTa nctudona bypaa
WwaBaf, arap 6a oHxo Ha3opart é gactyp ong 6a nctndonamv
GexaTapuv facTrox fgoaa wynaa 6oluaf Ba OHX0 XxaTapxou
MapbyTpo haxmaHa. KynakoH Habos 60 acbob 603i
KyHaHZ. To3aKyH# Ba HUroxybuHu nctndopabapaHaaroH
Habosa a3 YoHMOW KyAaKoH BKayHM Ha3opaT aHYoM Aofa
Lwasag.

« [lew a3 narBacT KapAaHW JacTrox, 6oBapi XOCUI KyHen, K
wnadatv gap gacrrox 6yaa 6a wuonatv 6apkmm Maxannn
MyBOMUK acT.

« Tayxu3oTpo ba Yy3 xadaduv gurape, Kv fgap vH actyp
TaBCMd Wypaact, uctndona Habapes.

« JlacTroxpo fap Myv cyHbi nctudona Habapes.

XaHrome ku gactrox 6a 6apk, namsacT acT, xey, rox oHpo be

HasopaT Harysopeg,

Xey rox 1aBo3nMOT & KUCMXOoU Anrap

NCTexconkyHaHaaroHpo, ku Philips TaBcvs HakapgaacT,

ncrndona Habapend. Arap WyMO YYHUH 1TaBO3UMOT &

KMcMxopo nctmndona bapes, kacdonatu Wymo 6easTnéop

MellaBag.

« CUMK acocnpo dap rMpAn Jactrox Tob Hagnxen.

« [Jactroxpo dakaT gap Mym xyLuk nctudona bapes,.

« [lew a3 HUrox4oPUM AACTroX XyHYK LyAaHN OHPO UHTU30pP
wasen.

«  XaHromu nctndopa bypaaHu gactrox bogukkat bowep,
3epo OH MeTaBOHaA Xese rapm bowwap. TaHxo A4acTapo HUIoXx,
[opef, 3epo naLim rapm act Ba a3 Tamoc 60 NycT xyanopi
Hamoen,

« Xamella facTroxpo Aap catxy xamBopw 6a rapmin Tobosap
yourup kyHen. LLloHau rapm Habosig xey, rox 6a caTxxo Ba
[vrap alweéw TesoTalurmparaa pacaHm.

« Harysopeg, kv cumun acocin 60 KMCMXOM rapMum 4acTrox,
Tamoc rmpaa.

«  XaHromu ypy3oH kapaaHu JacTrox a3 aléu oTalrpaHaa
nyp 6ouwep.

«  XeYyrox Jactroxpo 60 ymse (MacanaH, [actmMorn € nmboc)
XAHrOMM rapmn HanyloHes.

« bo pactrox 60 facToHW Tap KOp HakyHe[.

« LlloHapo To3a HMroX [opes Ba a3 YaHr Ba Maxcyotu
opouwwin 6a MOHaHAN MYCC, CNpel Ba res To3a KyHe[,

XeY rox [acTroxpo Aap AK4osri 60 MaxcyoTm OpouLLn
ncrndona Habapes.

o [lawmMu MeTannnm WoHa Ny gopaHg. e pynnyuw
MeTaBOHag 60 Mypypu 3aMOH oxu1cTa hapcyaa LWasag,.
AMMO, 1H 6a KopK JacTrox Tabcup HamepacoHag,

« Arap pactrox fap Mymxowu 60 paHr kopkapawygna ncrmdona
LuaBaf, WOHa MeTaBOHaHL AOFAOP WaBaHA,

« Xamella gactroxpo 6a Mapkasu XMamaTpacoHue, Kn a3
4oHnbu Philips 6apow caHyyLL é TabMup BakoNaToop
Wynaact, baprapgoHes. TabMup a3 YoHMOM LLAaXCOHM
BenxTncoc MeTaBoHag 6apown kopbap H6a xonaTn HUXOAT
XaTapHOK OBapaa pacoHag,.

« bapowu newrnpum 3apban Hapk Ha Cypoxmxo aléxoun
MeTanni Hary3opes.

« Tlac a3 wuctndopa cvumn Bapkpo Hakalues,. JacTroxpo
xamella 60 6a facT rupudTaHn Bacnak a3 6apk, 4yao KyHeq,

o XeYy K KMCMu LWoHapo Aap 3epv 06u nyna To3a HakyHen,
3epo WH XeJle XaTapHOoK acT.

- Bapowu Myxodwu3atu nnoari, Mo TaBCUs MEAUXEM, KV [ap
3aHYMpK BapkQ, K1 a3 XxaMMOM Mery3apag sik 4acTroxum
nnddpercranum Yyapaénn bapk (RCD) Hacb kapaa LWwasag,
H RCD 60514 YapaéHu 6oKMMOoHOan aMannéTum Ha kaMmTap
a3 30MA powwTa 6owag. A3 rysopaHiauv Xya Macnmxat
nypcen.

« XaTapw cyxTaH. JacTroxpo a3 gacTpacumn KyaakoHu Xypacos
HWUroX Aopem, XyCycaH XaHroMu UcTuhoaa Ba XyHyK KapZaH.

MawngoHxou snektpomarHutin (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama cTaHOapTx0 Ba KOMAaxou
amarnkyHaHza onf 6a Tabcnpu ManfoHXOM d1eKTPOMarHUTI
MyBO(MKAT MeKyHa,

Kopkapau gybopa
- NH pamM3 MabHOWM OHPO Aopamn, KN UH MaxcynoTt
Habosp 60 NapToBXOW MyKappapvm XoHar# naptodra
wasag (2012/19/EU).
- Konpaxou kuieapu xyapo 6apov YyamboBapum —
anoxuaan MaxcynoTv 6apkii Ba 311eKTPOHI puos
KyHep. VicTudonamv gypyctvi oH 6apon newrnpmm okmbaTxomn

MaHbn 6apon MyXMUTH 3UCT Ba CANIOMaTUM MHCOH MyconaaTt
MeKyHaf.

2  YinTtaBp uctudopa bypaaH

MNew a3 nctndopa:

Lapx

« LlloHapo dakaT gap mym xyLuk nctndona bapes,.

« [awmu WwoHa rapm meboluag. bapon newwrnpin kapaaHm
CyxTopu HoxocTa ba nalimu WoHa AacT HapacoHes Ba
nawmMpo 6a peLuaxou Myt € NycTu cap Ha3auK HakyHeq,

« bab3e KMCMXOM WOHa MeTaBOHaHL, rapM boLuaHA,.
MaxcynoTpo a3 gacrakalu 6apgopes.

« XaHrome Kku LoHa 6a kab3aun My Ha3AWK acT, aHryLUTOHN
Xy[po fyp KyHen, To 6a nalmu OH AacT HapacoHes,

« LLoHapo aap 3epv 06V paBoH Hallyen.

1 Cumm Bapkpo 6a Bacnaky bapk NarBacT KyHep,

2 Myixoun xyopo 604MkkaT WoHa KyHe[, Ba OHX0PO 6a
KMCMXOW XYPA TaKCUM KYHeq,

3 Tyrmaw xapopatpo ((1)) naFxoHeq, To MyBOGUK/ Yaasanu
[ap NoéH Byaa TaH3VMOTU ANXOXM XYAPO UHTUXOG KyHes,

6 Bbapou xomyw kapaaHu gactrox, Tyrmaw (1) )-po 6a O
namxoHen, .

7 Tew a3 6a ox1p pacoHWAaHM opouLl 60 aHTYLITOHM XyA,
MOHe[, My XyHyK LaBaf,. bapon HUrox AOLTaHW My Xy,
a3 MaxcynoTu opountwit é cnpeit uctudopa bapea,.

MacnuxaTxo Ba xunaxo

o Kunecmatu nHTuxobLwynan Myipo neLw a3 ry3oLuTaHu My gap
LLIOHa BaNHM aHTYLLITOHM Xy XaMBOP KyHe[, TO My 6a LoHa
6apobap naxH Wwasag.

o Myixoun MHTMXO0BOLWYAapOo TO Xafan UMKOH Ba nosin
Ta(COHLLIYAAN LLIOHa YOUTUp KyHem, To pobuTaxomn xyb 6o
My Bapoun HaTuYaxou bexTapy opouLn oH MaB4yf bolag,.

Baban uctndopa:

1 [acTroxpo xoMyLL KyHep, Ba a3 LWwabaka Yyno kKyHen.

2 OHpo pap catxu 6a rapmin ToboBap YOUrMp KyHes, TO OH
[ame K1 XyHyK Lasag.

3 TayxM30T Ba NalMxopo 60 MaTon Hamit To3a KyHep, Ba 60
AHMYLITOHW Xy My € YaHrPOo a3 LWOoHa TO3a KyHe[.

4 OHpo fap Yow bexaBd Ba xyLwK HUrox gopea. LLymo
MHYYHVH MEeTaBOHe[] OHpo 60 xankau ose3oH osesef ((3)).

3 Kadonat Ba xugmat

Arap 6a LWyMO MabflyMOT I03VM 05, MacasaH. Aap

60opaw 1Ba3 KapaaHu 3aMumMa € arap MyLwKUIoT

powTa 6owen, nytchaH 6a BebcanTu Philips gap
www.philips.com/support Mypoyunat kyHeq é 60 Mapkasu
HuroxybuHn VictebmonkyHangaronu Philips nap kuwsapu xya,
Tamoc rvpefl. Arap fap Kvwsapu wymo Mapkasu HuroxyuHm
VcTebMoskyHaHaaroH Masyyp, Habowag, 6a annepu maxanimm
Philips paBeg.

4  [Oapé€dTtv MywKunor

Myuwkunor Cabab Poxu xan
Ac606 Bacnakn CaHyen, K1 JacTrox gypycrt
TaMoMaH Gapk, knba  Bacs WyQaacT.
Kop OH gactrox  [ap XoHa Bacnaku
HamekyHad. navBacT IXTUETKYHaHOaW UH BacsIpo
Kapaa TapTULL KyHea,
Lwypaact,
MeTaBoHa[
LwiKaHag,
Kab3aun TaH3Mu MySATHHPO BakKTe LOHa
My naca3  xapopaT KyHem, KN MUITOC3aHUN
opovw 6a Gapon HULLOHAMXaHAA KaTb MellaBag.
Kagpu kodn  pacmpaH TaH3MK xapopaTpo 60
POCT HeCT. 6a ycnyou xapopaTu banaHaTap neas
LOWNXOX Xene  KyHep.
nacr acr. Kab3au mynu nHtuxobLuynapo
[ap Ha3aMKum acocn
rapmMkyHaHAau LWoHa Yonrmp
Hamoep,
Tlrkmence

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos
geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyéan goldawdan doly
peydalanmak tcin dntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

1 Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tns bilen

okar we ony geljekde gollanmak tgin saklan.

« DUYDURYS: Su enjamy suwuf golayynda ulanmari.

« Enjam hammamda ulanylanda suwun golay bolmagy howp
abandyryandygy sebéapli, ulananyryzdan sor hatda enjam
Ocurilen hem bolsa, ony tokdan ayryn.

« DUYDURYS: Su enjamy hammamyf wannasyna, dus alynyan
yerine, rakowina ya-da icinde suw bar bolan
basga gaplara yakyn yerde ulanman.

« Ulanyp bolanyryzdan sor elmydama enjamy
tokdan ayryn.

« Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa,
howpun 6nani almak tgin onun Philips, Philips
ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-da soria merizes ygtyyarly
sahslar tarapyndan calsylmagyny Gpjin etmelisifiiz.

« Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
hem enjamy howpsuz gornisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
dal.

« Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyn Gstlinde gorkezilen
glyjenmanin yerli elektrik gliyjenmesine gabat gelyandigine
g0z yetirin.

. Enjamy su gollanmada gorkezilen maksatlardan basga
maksatlar tcin ulanmari.

« Enjamy emeli sagda ulanman.

« Enjam toga dakylgy wagty ony gézeggiliksiz galdyrmarn.

- Beyleki ondurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan
yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hic
hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary ulanan
halatyryzda size berlen kepilligin guyji yityar.

« Elektrik kabelini enjamyn dasyna saraman.

« Enjamy dine gury sacda ulanyr.

« Enjamy ammarda saklamazdan ozal onun sowamagyna may
berin.

. Enjamy ulananynyzda innan seresap bolun, sebabi ol
cendenasa gyzgyn bolup bilyar. Difie tutawajyndan
tutun, cotganyn gyllary gyzgyn bolyar we olaryn derinize
galtasmagyna yol bermar.

« Enjamy elmydama gyzgyna ¢ydamly, durnukly tekiz tstde
goyun. Gyzgyn cotga hic hagan Uste ya-da basga yanyjy
materiala degmeli dal.

« Elektrik kabeliniri enjamyr gyzgyn béleklerine galtasmagyna
yol berman.

« Enjam agyk wagty ony yanyjy narselerden we materiallardan
uzakda tutuni.

« Enjam gyzgyn wagty ony hic hagan (mysal tgin, stpurgic
ya-da esik bilen) értman.

« Enjamy ellerifiiz 6l wagty isletman.

. Cotgany tozandan hem-de mus, sprey we gel yaly sekil beriji
onumlerden arassa saklan. Enjamy hic hacan sekil beriji
ontmler bilen bilelikde ulanman.

« Metal cotgalaryn ortligi bolyar. Bu 6rtik wagtyn ge¢megi
bilen yuwas-yuwasdan soylup biler. Emma, bu enjamyn
ondurijiligine tasir etmeyar.

« Enjam renk bilen islenen sagda ulanylsa, cotgada tegmil
dorép biler.

« Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tcin ony elmydama
Philips tarapyndan ygtyyar berlen tehniki hyzmat merkezine
eltin. Hunarsiz adamlar tarapyndan bejerilmegi ulanyjy tgin
innan howply yagdaya sebap bolup biler.

« Tok urmagynyn 6nuni almak tgin desiklere hi¢ hacan metal
narseleri girizman.

« Ulananynyzdan son elektrik kabelinden cekman. Enjamy
elmydama elektrik dirtgdjinden tutmak arkaly tokdan ayryn.

« Cotganyn hig bir bolegini krandan alyan suwda arassalaman,
seyle etmeklik innan howply bolup duryar.

. Gosmaca gorag Ucin, hammama tok beryan elektrik

zynjyryna galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat

beryaris. Seyle galyndy tok enjamy 30mA-dan yokary
bolmadyk galyndy is togy tg¢in derejelendirilen bolmaly.

Ussaryzdan maslahat soran.

Yanyk howpy. Enjamy esasanam ulanylyan wagty we

1 Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin foydalanuvchi go'llanmasini
diggat bilan o'gib chiqing va keyinchalik ma’lumot uchun
saglab go'ying.

« OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaqinida foydalanmang.
« Jihozdan vannaxonada foydalanilsa, ishlatilgandan keyin uni
tarmoqdan uzib go'ying, chunki jihoz o'chig holatda ham

suv yaqinligi xavf tug'diradi.

« OGOHLANTIRISH: Bu jihozni vanna, dush, rakovina yoki
ichida suv bor idishlar yaginida ishlatmang.

« Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib %
go'ying.

« Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo'lsa, E:
uni Philips kompaniyasi, Philips vakolat
bergan servis markazi yoki shu kabi malakali
mutaxassislar almashtirishi kerak.

« Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’Imagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.

« Jihozni ulashdan oldin jihozda ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy quvvat kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

« Jihozni ushbu go’llanmada ko'rsatilaganidan boshqa
magsadlarda ishlatmang.

« Jihozni sun’iy sochda ishlatmang.

« Jihoz tarmoqqga ulangan bo’lsa, uni aslo garovsiz
goldirmang.

« Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya
etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

« Jihoz atrofida asosiy quvvat shnurini shamollatmang.

« Jihoznifagat quruq sochda ishlating.

« Jihozni saglashdan oldin u sovishini kuting.

« Jihozdan foydalanishda juda ehtiyotkor bo'ling, chunki u
o'ta issiq bo'lishi mumkin. Fagat dastagidan ushlang, chunki

cho'tkalar issiq bo'ladi va ularni tanaga tegishidan saglaning.

« Jihozniissiglikka chidamli, gimirlamaydigan tekis
yuzaga qo'ying. Issiq cho'tkalar yuzalarga yoki oson

alangalanadigan boshga materiallarga aslo tegmasligi kerak.

« Tarmoq shnurini jihozning issiq gismlariga tekkizmang.

« Jihoz yoniq bo’lganda uni alangalanadigan buyumlar va
materiallarga yaginlashtirmang.

« Jihozissiq bo’lganda uni biror narsa bilan (masalan, sochiq
yoki kiyim) aslo qoplamang.

« Jihozni nam qgo'llar bilan ishlatmang.

« Cho'tkalarni doimo toza saglang va unga chang va ko'pik,
sprey hamda gel kabi soch turmaklash mahsulotlarini
tushirmang. Jihozni soch turmaklash mahsulotlari bilan
birgalikda aslo ishlatmang.

« Metall cho'tkalar goplamaga ega. Bu goplama vaqt o'tishi
bilan asta-sekin eskirishi mumkin. Ammo bu jihozning ishiga
ta’sir gilmaydi.

« Agarjihoz bo'yalgan sochlarda ishlatilsa, cho’tkada dog'lar
paydo bo'lishi mumkin.

« Tekshirish yoki ta’mirlash uchun doimo Philips vakolat
bergan servis markaziga jihozni olib boring. Malakasi
bo’lmaganlar jihozni ta’mirlashi foydalanuvchi uchun o'ta
xavfli holatga olib kelishi mumkin.

« Elektr toki urishi xavfini oldini olish uchun metall jismlarni
tirgishga kiritmang.

« Foydalangandan keyin quvvat shnuridan tortib sug’urmang.
Jihozni vilkasidan ushlab tarmogdan uzing.

« Cho'tkaning hech bir gismini vodoprovod suvi ostida
tozalamang, chunki bu juda xavfli.

« Qo'shimcha himoya uchun vannaxonani ta’'minlaydigan
elektr zanjiriga differensial tok qurilmasini (RCD) o’rnatish
tavsiya etiladi. Ushbu RCD qurilma 30mA dan yuqori
bo’lmagan nominal differensial o'chirish tokiga ega bo'lishi
kerak. O'rnatuvchidan maslahat so’rang.

« Kuyish xavfi mavjud. Jihozni, aynigsa ishlatish va sovitish
paytida bolalar ololmaydigan joyda saglang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha
barcha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

- Bu belgi mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan
tashlanmasligi zarurligini bildiradi (2012/19/EU).

- Mamlakatingizning elektr va elektron qurilmalarni
alohida to’plashga oid qoidalariga amal giling. To’g'ri
utilizatsiya gilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga
salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

2  Foydalanish

Foydalanishdan oldin:

Eslatma

« Cho'tkani fagat qurug sochda ishlating.

« Cho'tkalar issiq bo'ladi. Kutilmaganda kuyishlarning oldini
olish uchun cho'tkalarga tegmang yoki soch ildizlari yoxud
soch terisiga cho'tkalarni juda yagin qo’ymang.

« Cho'tkaning ayrim gismlari issiq bo’lishi mumkin. Jihozni
dastagidan ushlang.

« Cho'tkaga tegishning oldini olish uchun cho'tka soch
uchlariga juda yaqin bo'lganida undan barmoglaringizni
oling.

« Cho'tkani vodoprovod suvi ostida yuvmang.

1 Vilkani quvvat ta'minoti rozetkasiga ulang.

2 Sochingizni yaxshilab tarang va ularni kichik tutamlarga
ajratib oling.

3 Quyidagijadvalga asosan istalgan sozlamani tanlash uchun
harorati kalitini ((1)) suring.

Soch turi Harorat sozlamasi
Nozik/siyrak soch 150°C
Normal/ o'rtacha soch 170°C
Qalin soch 200°C

 Jihoz foydalanishga ((2)) tayyor bo'Imaguncha indikator
yonib turadi.

 Jihoz yogilganda ion funksiyasi () ) faollashadi, bu
esa qo’'shimcha yaltirashni ta'minlaydi hamda gotishni
kamaytiradi. Maxsus hidni sezishingiz va shitirlash tovushini
eshitishingiz mumkin. Bu normal holat, chunki u ion
generatori sababli yuzaga kelgan.

> Tutgichidan ushlaganda ion uyasini (%)) berkitib go'ymang.

Sochni tekislash uchun (C-rasm)

1 Sochni yoyish uchun ishlatishdan oldin yumaloq taroq yoki
oddiy tarogdan foydalaning.

2 Sochning bir tutamini tanlang va gizdirilgan cho'tkani
(®) soch silindri ostiga cho'tkalarni yugoriga garatib, soch
ildizlaridan taxminan 3 sm uzogqga go'ying.

3 Tanlangan soch tutamini gattiq ushlang. Bir harakat bilan
cho'tkani soch uchlari tomonga suring va uchlariga yengil
jingalaklar berish uchun cho'tkani biroz ichkariga buring.

4 Soch tutami 2-3 soniya sovisin. Bitta sochda cho’tkani pastga

garatib, sochni gattiq ushlang va to’xtovsiz bir harakatda uni
sochlaringiz uchi tomon sekin surib boring.

Istalgan natijalarga yetguningizcha 2-4-bosgichlarni
takrorlang.

v

6 Jihozni o'chirish uchun kalitni ((1)) O tomonga suring.

sowadylyan wagty cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

Elektromagnit meydanlar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydanlara sezewar bolmak
boyunca ahli degisli standartlara we diizglinnamalara gabat
gelyar.

Zibile zynimak

- Bu nysan enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny arladyar
(2012/19/YB).

- Elektrikli we elektronika dntmlerini ayratyn yygnamak
boyunca 6z yurdunyzyn dizgunlerini berjay edin.
Dogry gornusde zibile zyfimaklyk dasky gursawa we adamyri
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijelerin 6ndni almaga
yardam beryar.

2  Nadip ulanmaly

Ulanmazdan 61i:

Bellik

. Cotgany difie gury sacda ulanyn.

. Cotganyn gyllary gyzgyn bolyar. Tétanleyin yanyklaryr
onuni almak tcin cotganyn gyllaryna degmar ya-da gyllary
sagynyzyn diyblne ya-da kelle derifiize gaty golay eltmarn.

+ Cotganyf kébir bolekleri gyzgyn bolup biler. Ontiimi onuf
sapyndan tutun.

« Cotganyn gyllaryna degmekden gaca durmak gin ¢otga
sagyn ujuna golaylanynda barmaklaryryzy ayryn.

« Cotgany krandan akyan suwda yuwmar.

Elektrik durtgljini elektrik rozetkasyna dakyr.

Sacgynyzy onat edip daran we ony kicenrak tutamlara bolun.
Islenilyan temperaturany asakdaky sanawa géra saylamak
Ugin temperatura gegirgijini (1) ) stysarin.

w N

Sag goérnusi Temperatura sazlamasy
Inge sa¢ 150°C
Kadaly/ orta sag 170°C
Yogyn sa¢ 200°C

L Enjam ulanmaga tayyar bolyanca, gérkezijinifi (@) ) yanyp-
sonmegi dowam eder.

> Enjam isledileninde ion funksiyasy ((3)) |§Jenle§|p, gosmaca
yalpyldy beryar we hiizzermegi azaldyar. Yiti ys almagyfyz
we syggyldy sesini esitmegifiiz mimkin. Ol adaty yagday
bolup duryar, sebabi ion énduriji ona sebap bolyar.

> Tutawajy tutanynyzda, ion desiginin ((8)) yizini yapayman.

Sagynyzy goneltmek tcin ( Sekil C)

Ulanmazdan ozal sacyriyzy biri-birinden ayyrmak tcin
tegelek ¢otga ya-da darak ulanyn.

2 Sacyn bir tutamyny saylari we gyzgyn ¢otgany (3))
cotganyn gyllary yokary seredip durar yaly edip sagyn
diybinden takmynan 3 sm uzaklykda sacyn tutamynyn
asagynda yerlesdirin.

3 Saylanan sacyn tutamyny tuturl. Cotgany hayallyk bilen
arakesmesiz sacynyzyn ujuna cenli stysrin we uclarynda
calaja buyra emele getirmek Ucin sacyn ujuna yeteninizde
cotgany calaja aylan.

4 Sagyn tutamynyni 2-3 sekuntlap sowamagyna may berin.
Sol bir sacyn Ustlinde cotganyn gyllary yokary seredip duran
yagdayda sacyn tutamyny tuturi we arakesmesiz bir gezekde
sacynyzyn ujuna cenli hayallyk bilen stiysurin.

5 Islenilyan netijeleri alyancanyz 2-4 &dimleri gaytalan.

6 Enjamy 6ctirmek tcin gecirgiji ((1)) O yagdayyna gecirin.

7 Sagynyza barmaklaryryz bilen gutarnykly seklini bermezden
ozal sacyn tutamlarynyn sowamagyna may berin. Uzak wagt
saklanjak netijeler tcin sag spreyini ulanyn.

Peydaly maslahatlar

« Sagy cotganyn Ustlinde goymazdan ozal sacyn tutamyny
barmaklaryryzyn arasynda tekizlan, sonda sag cotga
boyunca deri yayrayar.

« Saca has onat sekil berilmegini Gpjln etmek Ugin saylanan
sacyn tutamyny ¢otganyn gyzdyrylan esasyna mimkin
boldugyca yakynda yerlesdirir.

Ulanysdan son:

1 Enjamy 6¢urin we ony tokdan ayryn.

2 Enjam sowayanca ony gyzgyna ¢ydamly Ustde goyun.

3 Enjamy we cotganyn gyllaryny ¢ygly mata bilen arassalan we
cotgadaky sagy ya-da tozany barmaklaryriyz bilen ayryr.

4 Ony howpsuz, gury we tozansyz yerde saklan. Seyle hem,
asgyc halkasyny (@) ) ulanmak bilen ony asyp goyup
bilersiniz.

3  Kepillik we hyzmat

Size maglumat gerek bolsa, mysal ticin, esbaby nadip
calsyrmalydygyny dwrenmek isleseniz ya-da meselaniz bar
bolsa, www.philips.com/support salgysyndaky Philips internet
sahypasyna girin ya-da yurdunyzdaky Philips Musderiler

bilen islesmek boyunca merkezine yiiz tuturi. Onuri telefon
belgisi biitin diinya kepillik kagyzynda bar. Yurduriyzda Philips
Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa, yerli

HaBbu myn TaH3uMun xapopaT Philips dilerinize baryn.
My MaxuH 150°C .
— —— - 4  Nasazlyklary anyklamak we
Mynn mykappapn/ Muéra 170°C .. k
Mynun Fadc 200°C gozme
> HuwonauxaHga (@) To Aamu 6a Kop oMofa LyAaHN Nasazlyk Sebabi Gozgut
[acTrox MUATOC Me3aHag. Enjam Enjamyni Enjamyn toga dogry
> Basucan norn ((5) ) BakTe habon Merapaam, Kv Ta4xusor diybtnden dakylan elektrik c_i_akylandygyny barlan.
thabon Mewasas Ba 6a My AypaxLuy UIOBarMpo Meanxam islemeyar. rozetkasy nasaz  Oyunizdaki sol elektrik
Ba MyM YHIMNapo kam MekyHag, LLiymo meTaBoHes 67iu bolup biler. rozetkasynyi gorayjysyny
Maxcyc Ba cagov alwocpo xmc KyHe, M+ 413 opam acr, barlan.
3eP0 KM OHXO a3 reHepaTopu OMHXO0 6a By4yA MeOosiHA. Sagyn Temperatura Gorkeziji yanyp-sénmegini
‘—bﬂyTC_baH, KOBOKMM MOHMPO ((5) ) XaHroMu goLTaHu actak tutamy sekil sazlamasy bes edende, sacyfiyzy
HanyloHen. berleninden islenilyan cotgalan.

Bapou pocT kapaaHu myiu wymo ( Pac.C)

1 [Mew a3 uctudoaa bypaaH 6apou KyofaHn Mynu Xya, WoHa
é WwoHaw rvpapo nctudopa bapes.

2 Sk Gaxwu Mynpo MHTUX06 KyHeq Ba LwoHau TachcoHpo ((3))
6a 3epu kab3an myin 6o nawmxosil 6a 60510, TakprbaH 3cm
OypTap a3 peLuaxoun Mynu xyg rysopep.

3 KrcMmu nHTMxobLwyaan Mynpo caxt HUrox fopea. dap
AK XxapakaTi xamBop, 60 WoHa 6a kab3an myn a3 peLua
rysapoHep, Hyrv Mynpo kame kay, KyHef, TO xanka cosep,

4 Knucmmn mynpo gap AaBomu 2-3 COHMS XyHyK KyHen. Crnac
XaMOoH Kab3apo rmpudTa, a3 bonosw 60 woHa rupes, To
Ky nawmxo 6a NoéH niiopa KyHaHz Ba Aap sk xapakatu
XaMBOP My1Mpo 60 WOoHau rapm a3 peLuaxo Kalles,

5 Kagamxowu 2-4-po gap xonatu 3apypi Takpop KyHeq, To
[ame Ku HaTuyaxou aunxox ba fact opep,.

son yeterlik sekili almaga
derejede goni  yeterden gaty
dal. pes.

Temperatura sazlamasyny
yokary temperatura bellan.
Saylanylan sag cugdamyny
cotganyn gyzdyryjy
binyadyna golay goyun.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!
Philips taklif giladigan qo’llab-quvvatlash xizmatidan
foydalanish uchun jihozingizni www.philips.com/welcome
saytida ro’yxatdan o'tkazing.

7 Sochingizni yakuniy turmakka gadar barmog'ingiz bilan
tarashingizdan oldin soch gismlari sovisin. Turmak uzoq vaqt
golishi uchun soch spreyini seping.

Maslahat va harakatlar

« Soch cho'tka orasida tekis tagsimlanishi uchun
sochni tarashdan oldin sochning tanlangan tutamini
barmogqlaringiz bilan tekislang.

« Yaxshiroq turmaklash natijalari uchun cho'tkaning
gizdirilgan asosi sochingizga yaxshiroq tegdirib, uni
tanlangan tutamaga iloji boricha yagin qo'ying.

Foydalangandan keyin:

1 Jihozni o'chiring va tarmoqdan uzing.

2 Jihoz sovigunicha uni issiglikka chidamli sirtga qo'ying.

3 Jihoz va cho'tkalarni nam mato bilan tozalang va
cho’tkadagi soch va changni olib tashlash uchun
barmoglaringizni ishlating.

4 Uni changdan xoli, xavfsiz va quruq joyda saglang. Uni ilmogq
halgaga ilib gqo'yishingiz mumkin ((@)).

3 Kafolat va servis

Agar sizga moslamani almashtirish hagida ma’lumot

zarur bo'lsa yoki muammongiz bo'lsa, quyidagi Phillips
www.philips.com veb-saytiga kiring yoki mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan bog'laning.
Global kafolat risolasidan telefon ragamini oling. Agar
mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi
bo’Imasa, mahalliy Philips dileri bilan bog'laning.

4  Muammolarni hal qilish

Muammo Sababi Yechim
Jihozumuman Jihoz ulangan  Jihoz to’g’ri ulanganini
ishlamaydi. quvvat tekshiring.
rozetkasi Uyingizda bu quvvat
singan bo'lishi  rozetkasi uchun saglagichni
mumkin. tekshiring.
Silindr Istalgan Indikator miltillashdan
turmaklashdan turmakni to'xtasa sochlaringizni
keyin hosil gilish cho'tka bilan tozalang.
yetarlicha tekis uchun harorat Harorat sozlamasini
emas. sozlamasijuda balandrog’iga o'zgartiring.
past. Tanlangan soch tutamini
cho'tkaning isitish asosiga
yaqin qo'ying.

MoHron

XypangaH aBant XuncaH TaHb 6aspnanaa, Philips-g Tastain
MopuHO yy! Philips-33¢ y3yyk By XaparnaryminH yRaynunrisr

OypaH aBaxbiH Tyng 6yT3raaxyyH33 www.philips.com/welcome

xasiraap 6ypTryynspam.

1 Yyxan

LlaxvnraaH Xaparcmmr XaparnaxmimH ©MHe 3H3XYY rapblH

aBnarbIr canTap yHWWX, Aapaa AaxuH X3p3arfisxasp xafraaHa

yy-

o AHXAAPYYJITA: H3 X3p3rc/INAT YCHbI 43P X3P3MN3XK
6onoxrym.

o LaxunraaH xaparcavnr yraaarsiH ©peeH[ Xap3rnsx yes,

LLaXWUIraaH Xaparc/Minr yHTpaacaH yeq 4 yctan onp 6aix Hb
3PCOINTIN TYN X3P3rN3CHUM Aapaa LaxuaraaHaac canaraHa
yy-

o AHXAAPYYJITA: DH3 uaxuaraaH XaparcyiMnr yCHbl OHIod,
LUYpLUYYP, TOCryyp BONOH ycTal caBHbI
OMPOILOO X3P3rNK OONOXIYI.

o AXYWH LaxuaraaH Xxap3arcinMnr XaparnacHum E:
[apaa LaxuiraaHaac 3aaBas canraHa.

« X3p3B 3a/ryypbiH yTac rMTCIH 6on atoyn
yupaxaac caprunnat Philips 6ytoy TyyHMI 3acBap
YWNHUUITI3HUIN TOBL, 3CXYIT VXKW TOCTIN M3PIIXUNTIHL,
aBaayux connynax Wwaapgnaratan.

o DH3 P axynH X3p3rc AT 8 6OSIOH TYYH33C A33LU HaCHbI
XYYXAYYA, MOH y4mpy 6010X aloysibir Hb OMATYYIIX, TYC P
axyH LaxuraaH Xaparcavinr alumrnaxtai xonborayynaH
3aaBap ery, xapaa xsiHanTran 6annrax bairaa 6on 6ve
Max 60fbIH, M34P3XYH BONOH OYHbI Yadamk baraTan,
TypLunararym xymyyc alumrnax 60aHo. Xyyxayyanir Tyc rap
axyWH LaxuiraaH xaparciasp Tornyynx 6onoxryi. Liasapnax
6ONOH X3P3MN3rYNIAH 3aCBaPbIH YA aXunaraar Xyyxayya

Xapaa XAHaNTrym XMk 6010Xryn.

o AXYVH LaxuaraaH xaparcammr xon60oxslH 8MHe TyxaiH

X3P3rcang 3aacaH Xy4a3n TyxaiH OPOH HYTIUIH YHOCIH

LaxuiraaH xy4a3ng Toxmpy 6aiiraa SCXUIT LWanraHa yy.

«  LlaxunraaH Xap3arcIMir 3HIXYY XaP3r3rimniiH rapbiH aBnarag,

3aacHaac eep 30puIroop Byy Xaparna.

o DH3 X3P3rCSIMINAT XMNM3M YCIHL X3PITNK OONOXIYI.

o AXYVH LaxuiraaH Xaparcavinr Laxuaraang 3anracaHd 6on
Xapaa XsiHaNTrym opxmx 6010Xryi.

« Philips TycrannaH 3eeneeryit n 6on anvBaa Tycnax xaparcan
60M10H Bycan yNABIPASrYANNH 34, aHTUIAT alMriax ortT
6on10Xry. X3p3B Ta UMM daranfax Xxaparcas, 34 aHrm
awwrnagar 6o TaHbl 6atanraa Xy4mHryn 6onHo.

« 3anryypblH yTcaap axyyH LaxuaraaH Xaparcaniti ux buenir
0pPOOX boNoXryi.

o DH3 X3P3rC/IMNT 30BXOH Xyypam YCIHL, XIP3MIIH3.

o XypaaxblH 6MHO LaXuraaH xap3rcyiMnr XepTes Xy33H3 yy.

o LaxunraaH xaparcan MaLl Ux xamk 600X Ty X3p3riax
YeA33 aHxaapnaa bypaH xaHayynHa yy. Con3 Hb xangar Tyn
apbCaHf, Xypranryi, 3eBxeH 6apwuynaac bapuHa yy.

o LaxunraaH xaparcnunmnr xanyyHa T3CB3PTaN, XO46TOOHryI
xaBTrai ragapryy A33p TaBb. XafyyH COM3bIr ragapryyn
3CB3J1 LWaTaMxaw 3ynsg orT Xyprax 6010Xrym.

« LaxunraaH xaparciMinK xancaH Xacruimr 3anryypbiH yTcaHg,
XYPrax 6onoxryi.

o LlaxunraaH xap3rciMnr accaH yeq Wwatamxai 34 3ynac 60s1oH

MaTepwanaac xon bannraHa yy.

o X3parcnuir xanyyH 6arxag Hb sMap Har 3yrnnasp (anyyyp,
XyBLLAC MX M3T) Xy4uk 60n0xryi.

o LlaxunraaH xaparcanMmnr HOWTOH rapaap axuanyyax
6onoxrym.

«  CoM3bIr TOOC WOPOO, YC 3aCSIblH XO6C, N1aK, res1 33prasc
canrax U3B3pn3H3 yy. LlaxunraaHn XxaparciMmr yc 3acsibiH
OYTIIrAIXYYHTIN XaMT X3P3rnak 6onoxXryin.

« MeTan cons 6yp3aacTait bangar. Topopxow xyrauaa
eHrepexeq yr 6ypaac aaxxmaap apuik 60S1HO. DHI Hb
LaxXWraaH Xxap3rc/iMinH axunnaraatg Heeenexrym.

«  X3p3B LaxuaraaH xaparcanir bydartan yCaHa X3pariacaH
60/1 CON30HL, TOI60 TOrTOX HOMHO.

o LaxunraaH xaparcavnr lwanrax, 3acyynaxbiH Ty 36BXeH

Philips-niH 3px Byxuin yn4munrasHuii ToBL aBaaumxk erHe yy.

M3praxaninH Byc XyH33p 3acyynban Xap3arnariyninr HoLTon
aloyna Xyprax 60n130LWryi.

« UaxunraaHg Loxuynaxaac caprumimk meTan 34 3ynncumr
OHFOPXOM X3CIT XMNK BONOXTY .

o X3p3rN3cHWIM Japaa 3afaryypbiH YTCbIr TaTaX, YaHraax
6onoxryi. LlaxunraaH xaparcimiitH 3anryypaac 6apbx
LaxuaraaHaac caaraHa.

o COWM3Hbl anb Y X3CTUINT FOOXKYYPbIH ycaap yraax Hb Malw
atoyntan.

« HamanT33p xaMraanaxblH Tyng 6 TaHbIr yraanrbiH
©OPOBHNIN LaxmaraaH Xa1x33Hz aBTomart Tacyyp Xon6oxbIr
3eBn16xX 6aiHa. IH3 TacnyypbiH axunnax rynasn 30mMA-aac
NXrym 6anx éctoi. LlaxmnraaHuymHTanraa 3eBnenneHe vy.

o Tynargax atoyntam. LaxunraaH Xaparcavmmr Xxaparnax yes,
60n10H Xepeeryi yen 6ara HacHbl Xyyxa33¢ xon banra.

LaxunraaH copoH3oH opoH (EMF)

SH3 Philips-MinH LaxmnraaH Xaparcan Hb LaxuaraaH COPOH30H
OpOH[, epTex Maragnantai xonborayynaH 3oxux 6yx ctaHaapT,
OYP3M XypMbIr Mepaaer.

HaxvH 6onoBcpyynax

- DHAXYY TIMIST Hb 3H3 OYTIIrAIXYYHUIAT epAVIAH axyiiH
xor xasrgantan (2012/19/EU) xaMT ycTraxryi rarnmir
UNTrH3. (2012/19/EU).

- ©OpUIH OpHBbI LLaxuaraaH 6010H 3N1eKTPOH
OYTIIrAIXYYHUIAT aHTUNAH Xasx XypMblr bapumTanHa
yy. XOr Xasira/bir 30XMCTOM Xasix Hb Bairanb opymH 60NoH
XYHUI 3pYyn MIHASL, coper yp AaraBap yupyynaxaac
COPrUnNaXaf4 TycTan.

2 X3pX3H X3P3rnax Tyxam
X3p3rnsxmmnH emHe:
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« 3eBXeH Xyypaw YCaHA X3P3rN3H3.

« CoW3 xancaH 6arHa. Tynargaxasc CIPrunx, consbir 6apux
OM Yy YCHUI YIT Xyprak 6010Xryn.

«  COWM3HbI 3apUM X3C3T Xasxk 6on3oLWry. byTasrasxyyHumr
36BX6H bapuynaac Hb bapuHa.

«  CoW3 yCHWUI y3yypT OVMPTBOJI rapTaa XypraxrymH Tyng
Xypyyraa Tatax as.

« Ypcran ycaHp coi3sbir yraax 60noxryi.

1 Laxuiraadbl 3anryypbir LaxuaraaHsl yriayyprag 3anra.

2 Y33 6ara baraap xyBaax, Oyxang Hb caMHaHa.

3 [apaax XyCH3rT34 3aacHbl Aaryy XaayyHbl Xam
TOXUPYyNarduir rynnrax (1) ) xyccoH XaMxa3HA33
TaapyynHa.

YcHun Tepen TemnepatypbiH TOXMProo

LLIMHMH yC 150°C
X3BUIH / AYHA, 33PrUAH YC 170°C
OTreH yc 200°C

> LlaxuaraaH Xaparcanir xaparnaxag 6313+ 601Ton rapan
(@) aHvBucaap banHa.

> TexeepeMxXuiir acaaxag noHbl dyHKL, ((5)) AIBXKMXK, ynam
ranansyysnx, yc yHantbir 6aracraHa. TaHd eBepmMeL, YHIp
YHIPTK, YNUMPXMUIANIX YMMID COHCOrAOX Marag. IH3 6on
NOHXYyNaryaac yyCasr X3BUINH y33ra3/1 oM.

» bapuynaac 6apuxgaa noHsl Hyxuir ((5)) Tarnaxaac
3aNNCXUNA.

Yc33 wynyyTtraxbiH Tyng ( 3yp.C)

Cowns 3¢B3/1 camaap YCHUI LMP3Na337 apuirad CaMHaHa.

2 YCH33C X3CaM3H aBy xancaH conssir ((3)) Tyr ycHmin goog,
Taflaac CoM3bIr A33LW Xapyy/laH YCHUI yraac 3 cMm 3ang,
GanpnyynHa.

3 X3C3rn3caH yruir cantap 6apurHa. CorM3oop JooLW YnrT
aaxyy XUWrfA XefenreeHeep YCHUM y3yyp XypTa caMHax
0a y3yyp OPUMUMI Y1 TN COM3bIT 3PTYYIIK YCHURN y3yypunr
SPryyH3.

4 Y X303 YCTUAT 2-3 CEeKYHA, OPYMM XOpreHe. TyxanH X3car
YCUIT AaxuH cantap 6apbx 6ariraaf comsbir 4331 xapyyiaH
YCHUI Y3YYP XYPT3J1 H3M3H XUIA, X64ereeHeep caMHa.

5 XYCC3H YPp AYHA XYPTN33 2-4 Ayrasp anxMyyabir 4aBTaHa yy.

6 LlaxuiraaH xaparcnminr yHtpaaxaaa yHtpaanrsir ((1)) 0"
pyy TYJIX3H3.

7 DUSCT Hb YCHUIM X2N1063PUIAT rapaap 3acaxblH O©MHO yCuinr
XOPTON XYN3IH3 Y. Xanb3punr yaaaH 6apuxbiH Ty yCHIIA
naK LauHa yy.

BsiuxaH 3eBnemxyya,

o X3C3M13H aBCaH YCUINT COM30H A33P TaBUXbIH O©MHO XypYyyH
3aBcap XaBTranik GaprBan yc COM30HA XMUIA TapXK erHe.

o YC3HA carTap X3B Opyy/axblH Ty X3C3M13H aBCaH ycumnr
COWM3HbI XaJlyyH yr pyy OMPTYYy/K CaMHaHa.

X3parnacHuin papaa:

1 UaxunraaH xaparcivMir yHTpaaraag LaxuaraaHaac canraHa.

2 YYHWWAT XanyyHn, T3CBIPT3M ragapryy A33p XepTes Hb
GarprnyysHa.

3 UaxunraaH xaparcMmnH COM3bIr YANITIM anyyypaap apumx,
rapaap COM30HA HaanacaH yc, XOrMnr canraHa.

4 X3p3rc/IMNr TOOC LWOPOOTYW, aloyrym, Xyypam rasap xagarasi.
MeH Ta gar33 enryypt (@) ) enrex 6osHo.

3 batanraa, yunuunras

X3p3B TaHA 3acBap YAUMArad 6a M3433013 X3P3rTai

baraa, 3cBan acyyaan TynrapcaH 6on Philips-nitH
www.philips.com/support Be6 cantag 304510X oM Yy

eepuinH opoHp 6arpnax Philips-nitH XaparnaryminH Tycnamsx
YANYUAMI3HWI TOBL (Ta YYHUI yTacHbI Ayraapbir O3XUA
LaXViHbl 30puynanTTai 6atanraaHbl TOBXMMOI 433P33C ONXK
60/1HO) xaHAaHa yy. X3p3B TaHai yncag Xap3arnardmiH Tycnamx
YANYUAT3HNI TEB Banxryin 601 0OpOoH HyTrminHxaa Philips-minH
6Gopnyynaruma xaHaaHa yy.

4 Acyypan wnnpB3psx Hb

Acyypan LanTtraan Wwungan
LaxunraaH Xaparcannr LlaxunraaH xaparcnumr
X3P3rcan orT  3ajracaH 36B 3a/IracaH 3CXNNr
QXKWUANaxryn  UaxuaraaHbl LanraHa yy.
BalHa. yrnyypra ramMTcaH — [3pTa3 TyxanH yrayyproiH
Ganx marag, ran xamraanarymmnr
LanraHa yy.
Ycunr XanyyHbl xamunr — [3p31 aHnBYMXaa
camHacaHy  xaT bara 133p 60bCHbI lapaa ycuir
XaHranTTan  ToxupyyncaH 6on  camHa.
LUYNYYH XYCC3H YP AYHA XanyyHbl XaMUNT NX3Cr3X
GONCOHIYA.  XYPIXTYHA. TOXVIPYYI.
X3C3MN3C3H YC33 COM3HbI
xangar cyypuHa,
ovpTyyHa.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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